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Sestava republiške skupščine

Koliko zborov?
Stališča, ki so se doslej oblikovala glede sestave skupščine 

v komisiji vseh zborov republiške skupščine za ustavna vprašanja

»Ko že razpravljamo o racionalizaciji splošne porabe, se kaže 
tudi vprašati, ali je racionalno, da imamo v republiški skupščini pet 
zborov,« je dejal poslanec gospodarskega zbora Anton Zupančič 
v razpravi republiškega, gospodarskega in organizacijskopolitičnega 
zbora o družbeno-eekonomskih izhodiščih za oblikovanje dohodkov 
in kritje potreb splošne porabe v prihodnjem letu. Ta pripomba je 
bila izrečena sicer le mimogrede, srečujemo jo pa večkrat, zato ne 
bi bilo napak, če si pogledamo, do takšnih stališč se je doslej 
dokopala skupna komisija vseh zborov republiške skupščine za ustav­
na vprašanja.

Sestava republiške skupščine in delov 
no področje njenih /.borov — pravi kom 
sija — mora temeljiti na ustavni določb 
da je republiška skupščina najširši orgau 
samoupravljanja, ki so mu zaupane luna 
cije oblasti. Skupščina mora izhajati iz raz 
voja družbenega samoupravljanja in odv 
vati celotno družbeno-ekonom.sko struktu 
ro. Zato mora biti v njej institucionalizi 
ran zbor, v katerem se uveljavljajo in 
usklajujejo interesi naroda in narodnosti 
nadalje zbor, v katerem se uveljavljajo in 
usklajujejo interesi, ki jih v sistemu druž 
benih in samoupravnih odnosov na vseh 
področjih življenja in družbenega udejstvo 
vanja uresničujejo občani, združeni v obči 
ni. in zbori, v katerih se uveljavljajo in 
usklajujejo interesi občanov na posamez­
nih področjih združenega dela. Ker seda 
nja sestava v veliki meri ustreza tem za­
htevam. po mnenju komisije njene struktu 
re ne bi bilo treba v celoti spreminjati.

Republiški zbor
Glede nadaljnjega obstoja republiškega 

zbora niti ni bilo pomislekov. Tudi v pri­
hodnje naj bi bil splošni zbor republiške 
skupščine, ki pa naj bi ga sestavljali od 
poslanci občanov kot pripadnikov naroda 
in narodnosti SR Slovenije. Bolj je vpra­
šanje, koliko poslancev naj zbor šteje. Zdaj 
jih je 120. obstaja pa predlog, da bi število 
zmanjšali na 75, kar naj bi sam zbor na­
vajalo k temu, da bi se bolj odprl do 
drugih zborov skupščine in drugih sama 
upravnih teles. Spričo sedanjega števila od­
borov in komisij, ki jih ima ta zbor, pa 
je vprašanje, ali bi s 75 poslanci vsa ta te- 
lesa lahko tudi v prihodnje nemoteno de­
lovala, saj bi ob sedanjem številu teh-te­
les nujno nastala potreba po še večji pro­
fesionalizaciji poslancev tega zbora. No, 
predsednik zbora zatrjuje, da bi zbor mo 
gel učinkovito delovati tudi ob manj pa 
slancih. Vsekakor pa ostaja to vprašanje 
odprto in je zato komisija tudi pustila va­
rianto, po kateri bi ta zbor lahko imel do 
120 poslancev. '

Poslance sa ta »bor bi volili občani na 
neposrednih volitvah, ki so ena izmed te- 
meljnih človekovih pravic. Opustili bi do- 
sedanjo kombinacijo posrednih volitev v 
občinskih skupščinah z neposrednimi vo 
lit vami, ko so namreč občinske skupščine 
izbirale med kandidati, ki so jih bili po­
stavili zbori volivcev in se je dostikrat pri­
merilo, da je potem ostal en sam kandidat 
S tein se je zmanjšal interes občanov za 
volitve.

Zbor občin «
V dosedanji sestavi skupščine ni bil ne­

posredno zastopan interes občine kot te 
meljne družbenopolitične skupnosti, ki 
predstavlja interese občana, kakršni' se

usklajujejo in integrirajo v občim m po 
»ebej v občinski skupščini. Ti interesi naj h 
bili izraženi v novem zboru — zboru ob 
čin. Z ustanovitvijo tega zbora pa bi tud 
dosledneje izvedli načelo dvodomnosti. sa 
bi ta zbor enakopravno z republiškim zbo 
rjra odloča’ o vseh zadevah v pristojnost, 
republiške skupščine, razen o tistih, o ka 
ierih enakopravno sklepajo republiški zboi 
in zbori delovnih skupnosti (gospodarsk 
r^jcialno-zdravstveni in prosvetnokulturni).

Zbor naj bi štel toliko poslancev, kol: 
kor je občin, se pravi 60, in bi vsaka obč; 
na volila po enega. Z varianto pa je pred 
videno, da bi lahko v eni občini izvolil: 
tudi več poslancev za eno poslansko me 
sto, od katerih pa bi občino zastopal v zbo 
ru vedno le tisti, ki je za to po poznava 
nju konkretnega problema najbolj pokli­
can. Seveda so proti taki ureditvi tudi po­
misleki, saj bi bil lahko za vsako točko 
dnevnega reda zbora občin drug delegat ob 
čine, odgovornost bi bila zabrisana, vtem 
ko bi bila po nasprotnem mnenju še bolj 
poudarjena itd. Prevladuje pa stališče, da 
bi morali vsaj v varianti dopustiti mož­
nost, da občinske skupščine s svojim sta 
tutom določijo, ali bodo za eno poslanske 
mesto v zboru občin volili enega ali več 
poslancev. Sicer pa je perspektiva, da se 
načelo te tako imenovane fleksibilne dele­
gacije uveljavi predvsem v zborih delov­
nih skupnosti, kjer gre za izražanje inte­
resov delovnih ljudi v združenem delu in 
je bolj smiselno, da pošiljajo v skupščino 
delovni ljudje tistega delegata, ki bi mogel 
najustrezneje izražati njihove interese.

Zbori delovnih 
skupnosti
Glede zborov delovnih skupnosti komi 

sija meni, da so s svojim delom opravičili 
svoj obstoj ii. funkc.jo % našem samo 
upravnem sistemu ter da veljajo še vsi do 
sedanji razlogi za nadaljnje delovanje go 
spodarskega, sooialno-zdravstvenega in 
prosvetnokulturnega zbora. Bistvena ir 
temeljna naloga zborov delovnih skupnost: 
je v tem, da razvijajo elemente samouprav 
nosti v skupščini, s čimer dejansko spremi 
njajo njeno vlogo, kakršno ima v klasič­
nem parlamentarizmu, in jo oblikujejo \ 
organ družbenega samoupravljanja naš«* 
republike. Zbori delovnih skupnosti — ta 
ko pravi komisija — so tista telesa skup 
ščine, v katerih se delovni ljudje različnih 
področij dela dogovarjajo o vprašanjih, ki 
zadevajo več področij, svoje interese uskla­
jujejo in se medseibojno sporazumevajo. Ra­
zen tega ti zbori omogočajo, da so zastopa­
ni v republiški Skupščini interesi različ­
nih področij, da se ti med seboj soočajo 
in usklajujejo. Tako se zmanjšuje možnost, 
da pri skupščinskih odločitvah prevlada do 
minacija posameznih struktur ali politično 
izvršilnih oziroma upravnih organov.

Obstajal pa je tudi predlog, da se ti 
zbori združijo v enega, kar pa komisija ni 
sprejela. To bi po njenem mnenju pomeni­
lo korak nazaj, saj bi obravnaval in reše­
val probleme v smislu klasičnega parla­
mentarizma, omogočil preglasovanje po sta­
ri parlamentarni praksi in otežil uveljavlja­
nje in usklajevanje posameznih interesov 
združenega dela z občim družbenim inte­
resom. Razen funkcije specifičnih delav 
skih svetov na posameznih področjih druž­
benega dela zastopajo zbori delovnih skup 
nosti tudi širše interese občanov, katerih 
potrebe te dejavnosti zadovoljujejo. To pa 
je eden izmed razlogov, da po mnenju ko­
misije število zaposlenih ne more biti edi­
no me.ri!o za volitve. Predlaga namreč, naj 
bi vsaka občina imela v vsakem izmed teh 
zborov po enega odposlanca. Ker pa naj bi 
vsak zbor štel po 75 poslancev, naj bi jih 
15 razdelili po načelu največjega ostanka, 
se pravi, da bi tista občina, kjer Je več za­
poslenih na določenem področju, poslala 
tudi več odposlancev v zbor.

Da bi okrepili vlogo in pomen teh zbo 
"ov in zbora občan, se je v komisiji izo 
biikovalg stališče, naj bi predlagali ustavni 
imandma, po katerem lahko zbor, ki za 
sprejemanje določenega skupščinskega akta 
sicer ni pristojen, vendar pa tak akt ureja 
vprašanja, ki so pomembna za delovne lju­
di ali delovne skupnosti z njegovega pod­
ročja, obravnava tak predlog v celotnem 
postopku za izdajo akta in predlaga ustrez­
ne spremembe in dopolnitve. Pristojna zbo­
ra sprejmeta akt šele, ko sta izvedla po­
stopek za sporazumevanje s stališči zbora, 
ki sicer za sprejem akta ni pristojen. »

i

Organizacijskopolitič- 
ni zbor bo opuščen
Po mnenju komisije struktura in delov 

no področje dosedanjega organizacijskopo-

Milijoni televizijskih gledalcev, ki so na 
malih zaslonih spremljali 19. olimpijske igre, 
:zvečine ne vedo, da se imajo v mnogočem 
zahvaliti mlademu mehiškemu inženirju Mi 
guelu Eduardu Senchczu Rižu, da so videli 
več kakor marsikdo, ki se je pulil za mesta 
na tribunah olimpijskih prizorišč, ki so pri­
vabila največ gledalcev.

Mehiški inženir je bil vrhovni poveljnik 
centralnega stolpa za telekomunikacije — 
babilonskega stolpa — kakor so imenovali te 
živčni center televizijskih prenosov olimpij 
skih iger v Mariču. Od tod so se b hitrost j c 
svetlobe širili elektromagnetni valovi hi pre 
nesli glas ih sliko la Mehika po vsem svetu

Vseh 2600 ljudi, kolikor jih je med olim 
pijskimi igrami živelo v babilonskem stolpu 
pa tako rekoč tudi spalo, je že pred kancem 
iger dajalo videa, ki že najmanj teden dni 
praznujejo, ne da M pomislili na spanje. 
Toda tt ljudje ako svatovah, temveč 21 m 
na dan nenehno porih na eegiatene tehnične 
naprave, da zaredi gUhe In moka ia Mehike 
skoraj nikjer ni bilo pripomb.

»Nismo še končati eednjega prenosa iger, 
pa imamo že toMko čestitk, da smo morali

litičnega zbora nista bili dovolj uskladena 
in utemeljena. Kandidacijsko telo za ta 
zbor so sestavljali poleg delovnih ljudi s 
področja uprave, sodstva in družbenih or­
ganizacij tudi delovni ljudje s tistih pod­
ročij družbenega dela, ki so že imeli svo­
je predstavnike v zborih delovnih skupno­
sti in v republiškem zboru. Tako so bili v 
celotni sestavi skupščine tudi po trikrat 
zastopani. Po drugi strani pa je prišlo do 
neskladja med delovnim področjem tega 
zbora in sestavo njegovega kandidacijskega 
telesa. Med drugim je sodilo v delovno 
področje zbora soodločanje o vprašanjih 
družbenopolitičnega sistema, kandidacijsko 
telo pa so sestavljali tudi delovni ljudje in 
kolektivi izvršilnih organov, ki so praktič­
no dolžni izvrševati predpise s tega pod­
ročja.

Z opustitvijo organizacijskopolitičnega 
zbora delovni ljudje s teh področij ne bo 
do več zastopani v posebnem zboru. Sicer 
pa tudi v dosedanji strukturi skupščine ni­
so bili zastopani delovni ljudje z vseh pod 
ročij (npr. JLA). Upoštevati pa je treba 
tudi, da je samoupravni položaj delovnih 
ljudi v upravi, sodstvu in družbenih orga­
nizacijah zaradi narave dela in njegove 
družbene funkcije specifičen v primerjavi 
s samoupravnim položajem delovnih ljudi 
s področja gospodarstva in družbenih služb. 
Z ustrezno kadrovsko politiko v kandida 
cijskem postopku pa bi lahko omogočili 
pravilno zastopstvo delovnih ljudi teh pod­
ročij v republiškem zbdFu in zboru ob­
čine.

Takšna so torej poglavitna stališča, ka­
kršna so se oblikovala v dosedanjem delu 
skupne komisije vseh zborov republiške 
skupščine za ustavna vprašanja glede bo 
doče sestave zborov republiške skupščine. 
Predvidevajo, da bodo novembra zbori že 
razpravljali o pobudi za spremembo repu 
bliške ustave in da bo dala skupščina 
predloge ustavne komisije ^akrat tudi v jav­
no razpravo. VLADO JARC

nameniti celega človeka, da jih bere in ure­
juje. Od vsepovsod prihajajo. Toda najbolj 
smo ponosni na tole pismo, ki so ga podpi 
šali zastopniki televizijskih mrež Kanade, 
ZDA, Japonske in Evrovlrije,« je pokazal 
šef babilonskega stolpa slovesno listino, ki 
jo bo mehiška televizija hranila v spomin 
svojim naslednikom.

•Resnično čestitamo za odlično tehnične 
plat prenosov z 19. cfHmpidskib iger. Disci­
plina, koordinacija, iznajdljivosti, ki je pre 
vladovala v '13. nadstropju stolpa za teleko 
munikacije, so odločilno pripomogle pri 
delu televizijskih mrež, ki so prenašale me­
hiške igre. Najlepža hvala vsem za zares 
odlično sodelovanje.« Sledijo podpisi zastop 
nikov televizijskih družb.

Pohvale mehiškim televizijskim delav­
cem, ki so si našli pomoli tudi pri tujih 
strokovnjakih, bodo še prihajale, toda že 
prva reakcija svetovne javnosti, M je sprem­
ljala Igre po televiziji, je dala neumornim 
tehničnim delavcem zadoščenje za ves trud, 
Id so ga vložili v to komplicirano delo.

/ JOBE DEKLEVA
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29.
oktober

1918
Tega dne je bila na ozemlju habsbur­

ške monarhije razglašena Država Sloven­
cev, Hrvatov in Srbov. To je dan osvo­
boditve večine slovenskega naroda izpod 
tisočletnega nemškega gospodstva. še da­
nes pa je ta veliki spominski dan v zgo­
dovini slovenskega naroda zasenčen po 
srbskem hegemonističnem zgodovinskem 
konceptu (ta termin je pri nas rabil 
prvi, če se ne motim, Kermauner), ki 

^ potiska v ospredje 1. december 1918, dan 
Zedinjenja s Kraljevino Srbijo v Kralje­
vino Srbov, Hrvatov in Slovencev. Ta 
srbski hegemonistični zgodovinski kpn- 
cept je obvladoval zgodovinopisje in zgo­
dovinski pouk v šoli v javnem življenju 
ves čas med obema svetovnima vojnama.

V zgodovinsko slabo obdelanem ob­
dobju prehoda iz Avstrije v Jugoslavijo 
manjka tudi poglavje, ki bi s političnega 
in pravnega vidika analiziralo svobodo, 
ki jo je imela Slovenija od 29. oktobra 
1918 do 1. decembra 1918, nato pa vedno 
manj do vidovdanske ustave (28. junija 
1921), s katero je srbski hegemonizem v 
kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev 
dobil pravno sankcijo.

Marsikaj je bilo v slovenski publicisti­
ki med obema vojnama napisanega o 
značilnostih datumov 29. oktobra in pa 
1. decembra 1918. Najbolj jasno in od­
ločno pa govori o tem članek »Desetlet­
nica in dve osemletnici«, ki je bil objav­
ljen v Svobodni mladini, 1928, št. 6.-7. 
Med drugim pravi:

»V 1. decembru 1918 bo slavila sloven­
ska javnost »pravi« začetek naše politič­
ne svobode.

V dogodkih tega dne pa je treba ostro 
ločiti dvoje: politično združitev Srbov, 
Hrvatov in Slovencev iz bivše avstro— 
ogrske monarhije s srbsko državo samo 
po sebi in način združitve. Politično 
združitev samo po sebi bi mogli pozdrav­
ljati, tudi mi. Način združitve pa odloč­
no odklanjamo. In ravno v načinu zdru­
žitve je karakteristika tega dne, saj je 
jasno, da bi na primer, na temelju izpol­
njenega ženevskega dogovora (8. nov. 
1918) prišlo do dokaj drugačne združit­
ve kakor 1. decembra 1918, čeprav v du­
hovni atmosferi tistega časa tudi neza­
dovoljive. Sicer pa je to daljša zgodo­
vina, potrebna tečnejše analize, ki jo bo­
mo skušali ob času še podati. Dejstvo 
je, da se je politična združitev Srbov, 
Hrvatov in Slovencev 1. decembra 1918 
izvršila brez vsakih izrecnih garancij za 
politično svobodo Slovencev kot Sloven­
cev, temveč le kot Jugoslovanov po srb­
sko imperialističnem razumevanju tega 
pojma, kateremu je prišla nasproti slo­
venska svobodomiselna in katoliška inte­
ligenca z idejo o enem narodu ( v znan­
stvenem pomenu te besede) Srbov, Hrva 
tov in Slovencev ter tako segla srbske­
mu imperializmu pod pazduho. Zato vi­
dimo mi v 1. decembru le zarodek vidov­
danske ustave (28. junij 19211, s katero 
je srbski imperializem dobil končno svo­
jo pravno sankcijo Če torej tako gleda­
mo na 1. dec. 1918 — pravilnost tega gle 
danja si- bomo upali vedno dokazovati — 
tedaj slovenska javnost 1. december 1918 
slavi le zaradi tega, ker je pač tako de- 
kTetirano in ker tudi še danes obvladu­
jejo slovenskp javnost tisti ljudje, ki so 
se takrat tako usodno, zmotili in grešili, 
pa nimajo V sebi sile to zmoto in greh 
priznati in popraviti. .

Naš praznik je 29. oktober. Pred de­
setimi leti na ta dan smo Slovenci pro­
glasili svojo politično svobodo. Res smo 
še bili polni slabosti in nejasnosti. Kot 
prvi poizkus po 1000-letnem suženjstvu 
postaviti se zopet na lastne noge, pa se 
spominjamo tega dne z bridko radostjo 
v srcu. Spomin na ta dan nam ne pusti 
mirovati.

Z ustanovitvijo kraljevine Srbov, Hrva­
tov in Slovencev za nas kot Slovence, 
kcjjislovenski narod, ni prenehal teči čas. 
če ogromna večina slovenske javnosti še 
vedno tiho boleha na dvomu: ali v spo­
jitev s Srbi in Hrvati v en narod ali v 
okrepitev slovenske narodne individual­
nosti, je za nas to vprašanje rešeno brez 
dvomov- V tem je ena temeljnih razlik 
med nami in današnjo slovensko jav­
nostjo. Krepitev slovenske narodne indi­
vidualnosti je po našem mnenju slej ko 
prej najvažnejše delo bodočnosti. Sode­
lovanje z drugimi narodi, politična zve­
za zlasti s Hrvati, Srbi in Bolgari (Ma­
kedonci) bo zaradi tega še vedno mogo­
ča. Zlitje v en nared, jezikovno, ali ko­
vanje nekega enotnega jugoslovanskega 
kulturnega tipa — nesmisel! Ne zaprav­
ljajmo dragocenega časa.

Nismo sovražniki jugoslovanske ideje- 
kolifcor se razume pod to idejo volja 
biti s Hrvati, Srbi in Bolgari (Makedon­
ci) v tesnejši politični zvezi kakor pa z. 
ostalimi narodi okrog nas. Istočasno pa 
poudarjamo, da se moramo Slovenci v 
sebi okrepiti toliko, da ne bomo več tre­
petali, če nam bo kdo grozil z »ampu­
tacijo« in da bomo znali iti svojo pot, 
če se izkaže, da imamo od te politične 
zveze trajno več hudega, kakor dobrega. 
Ta dualizem ni nikaka neiskrenost, tem­
več je nekaj nujnega in ga je mogoče 
opazovati v življenju prav vsakega na­
roda. Noben narod ne živi samo iz sebe, 
ker je vsak narod le del človeštva. Gre le 
zato, kje da je težišče, bistvena smer 
snovanja. Ta je za nas slovensko-naro- 
dna. Kakor ni bil obstoj slovenskega na­
roda zavisen od obstoja avstro-ogrske 
monarhije, čeprav so to trdile vse slo­
venske stranke (razen skupine Preporo- 
dašev in pa drugih posameznikov), tako 
n« sme biti zavisen tudi od obstoja kra­
ljevine SHS ne, tako mislimo.«

Prav je, da se spominjamo 29. oktobra 
1918 tudi v socialistični Jugoslaviji kot 
dneva osvoboditve izpod tisočletnega 
nemškega gospostva in kot začetnega 
dneva Stroke, čeprav kratkotrajne poli­
tične svobode slovenskega naroda.

LOJZE UDE
*

Inženir Riz
Olimpijske igre in TV
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Udarec mimo cilja
Ali se zavedamo škode zaradi ukrepov proti zasebnim gostilničarjem?

Ali smo spet napak ravnali? Avtorji tistih ukrepov, ki so vzne­
mirili zlasti zasebne gostilničarje in zasebne prevoznike, so bili pre­
pričani, da so ravnali prav. In še bolj so bili prepričani v pravilnost 
teh ukrepov zvezni inšpektorji, ki so nenavadno hitro odhiteli na 
teren, da napravijo red v smislu sprejetih ukrepov. Najprej so se 
napotili v Slovenijo in nenadoma smo se znašli pred nevarnostjo, 
da bodo izpodkopani temelji tiste politike, ki smo jo vztrajno zago­
varjali in gradili iz leta v leto z edinim namenom, da bi pospešili naš 
turistični promet.

Čeprav še nimamo v celot: izdelanega 
koncepta turističnega razvoja in zato tudi 
ne republiške turistične politike, imamo 
vendarle nekatera stališča, za katera smo 
ugotovili, da so koristna in umestna. Naše 
stališče do zasebnega gostinstva je bilo in 
Je Se vedno takole: razvijat: in podpirati 
tiste zasebne gostilne, ki nudijo gostu kom 
plet.no storitev — pijačo, hrano in prenoči­
tev. Zaradi tega stališča smo tudi v Slove­
niji stalno predlagali naj bi spremenili ti­
sti predpis, ki je dovoljeval zasebnikom, 
da smejo zaposliti največ tri delavce. Kva­
litetna gostilna namreč ne more nuditi 
gostom kvalitetne storitve in tud: v zaže­
lenem obsegu ne. če nima dovolj delovnih 
moči. Zaradi naše širokogrudne politike je 
začelo od leta 1964 naraščati tudi število 
zasebnih gostiln, ki se je do letošnjega leta 
skoraj podvojilo. Število zasebnih gostiln 
se je takole gibalo:

Lero štev. gostiln

!9tH 1181
19*3 1249
1966 1504
1967 1777
I96S 1950

Med zasebnimi gostilnam: pa jih je le 
t.»s komaj neka- več kot 250 takih, ki imajo 
s b- za rurive. V zasebnih gostilnah je 
Ktaj -3.-T10 157-5 turističnih postelj, kar je 
še vedno zelo malo v primerjavi s tistim, 
kar želimo in kar pričakujemo

Ce primerjamo te številke z družbenim 
se.<" ritni gostinstva, ki je imel leta 1963 
p- iližno 29 tisoč postelj, letos pa jih ima 
nekaj nad 34 tisoč, potem ugotavljamo, da 
je zasebni sektor v- primerjavi z družbe 
n:m še vedno zeo šibek in neznaten. Se 
vecL. moramo šteti v zasebni sektor še 13 
tisoč postelj v zasebnih turističnih sobah, 
ki pa so v glavnem še precej raztresene po 
terenu in v mnogih primerih še slabo ure-

zivni« hotel ne bomo dobili in zato bo 
moral kolektiv kljub visokim režijskim 
stroškom znižati ceno tako, da bo dobil 
vsaj gosta s povprečno plačilno zmogljivo­
stjo. Podobno je tudi z drugimi lokali: naj­
manj dvajset srednjerazrednih nočnih ba­
rov ustvarja šele podlago za enaindvajseti 
ekskluzivni bar z visokimi cenami in pe 
tičnimi obiskovalci.

V večini naših turističnih krajev ima­
mo zdaj veliko vrzel na področju zasebne- 
ga gostinstva. Vzemimo za primer samo 
Kranjsko goro. ki po vsej verjetnosti ne bi 
bila tako dolgočasna, kot je, če bi imela 
razen mnogih zasebnih turističnih sob tudi 
veliko majhnih gostiln in penzionov. Ne 
samo želja, tudi nuja nas žene v to, da 
zapolnimo omenjeno vrzel, ker je to ena 
izmed možnosti za razvoj našega gostinstva 
in za okrepitev turističnega prometa sploh. 
Ker pa vemo, da so majhne gostilne za 
družbeni sektor nerentabilne, se moramo 
pač sprijazniti s tem. da jih prepustimo 
tistim zasebnikom, ki imajo od njih ko­
rist; posredno pa ima korist vse turistič­
no gospodarstvo, ker z že opisano pirami­
dalno strukturo turističnega kraja ustvar- 
iarno podlago tudi za tako imenovani viso­
ki turizem.

Tu se ne bi smeli ustrašiti pred neupra­
vičenim bogatenjem posameznikov. Gostil 
ničar. ki skrbi za hrano in prenočišče svo­
jih gostov, ima od take dejavnosti razme­
roma majhen dobiček. Dohodek ustvarja 
predvsem s pijačo, ker ima s postrežbe 
razmeroma malo dela. Znano je namreč, 
da odpade v gostinstvu RO odstotkov dela 
na pripravo hrane in le 20 odstotkov na po­
strežbo. Ce gostilničarju omejimo zaposlo­
vanje delovnih moči. potem mu onemogo­
čimo pripravljanje hrane in ga napeljemo 
predvsem na točenje alkoholnih pijač. Nad 
takim razvojem zasebnega gostinstva pa 
naše turistično gospodarstvo ni zainteresi-

straiivnimi ukrepi ne moremo doseči zaže­
lenih ciljev. Tudi sedanja stroga omejitev 
števila zaposlenih pri zasebnih gostilničar­
jih s strogimi kaznimi za prekrške ne bo 
prinesla nič drugega kot odpor pri samih 
gostilničarjih, ki ne bodo mogli izkoristiti 
svojih zmogljivosti, jezo pri občanih, ki 
bodo ostali brez storitev v lokalih, na kate­
re so se navadili, in vrh vsega še politični 
problem zaradi odpuščanja delavcev, ki si 
bodo morali brez lastne krivde drugod 
iskati zaposlitev.

Cernu administrativne omejitve, ko pa 
je tako lahko ugotoviti, kje se pri zaseb­
niku neha rentabilnost in kje se začne ne­
upravičeno bogatenje? Drugod po svetu so 
že zdavnaj ugotovili, da se zasebniku, ki pa 
še ni podjetnik, splača imeti penzion z naj­
več 40 turističnimi posteljami. Kedko kate­
remu se splača prestopiti to mejo, ker bi 
moral v nasprotnem primeru postati velik 
podjetnik z več hoteli, veliko administracijo 
in urejeno organizacijo dela . . . Tako v tuji­
ni. Pri nas pa ni nič lažjega, če s preprostim 
davčnim vijakom omejimo preveliko boho­
tenje zasebne pobude, če nam vzbuja strah 
pred bogatenjem.

Iz golega strahu pred neupravičenim 
bogatenjem smo dobili ukrep, zaradi kate­
rega nas bo še dolgo bolela glava. Skoda 
nastaja predvsem zaradi omajanega zaupa­
nja v naša stališča do zasebnih gostilničar­
jev. V nasprotju z našo željo pa so zvezni 
predpisi učinkovito podprli razvoj zaseb­
nih točilnic in bifejev, ki s turizmom ni­
majo posebene zveze in za katere naše turi­
stično gospodarstvo ni prav nič zaintere­
sirano. Takšni cbrati pa so resnični vir hi­
trega in mogoče tudi neupravičenega boga­
tenja. Ze prej smo omenili, da gostinstvo 
nima velikega zaslužka pri hrani, ampak ga 
ima največ pri pijači. Lastnik zasebnega bi­
feja pa lahko dela neovirano in lahko tudi 
neovirano bogati, ker v nobenem primeru 
ne potrebuje več kakor tri zaposlene.

Kaj torej predlagamo? S:evilo delovn- 
sile v zasebnem gostinstvu naj bi omejili 
glede na vrsto obrata in glede na dejav­
nost, kakšno ta ali oni zasebnik opravlja. 
Vire neupravičenega bogatenja ugotovimo 
zelo lahko, vendar ne na pamet iz pisarne, 
pač pa na podlagi opazovanj na terenu in 
na podlagi proučevanja obstoječih analiz. 
Zato pa je treba nekoliko več dela, vseka 
kor več kot samo golo govoričenje na se­
stanku, kjer sprejemajo odločilne sklepe.

NIKO ISAJEVIC IVO CERLE: ČLOVEK V PROSTORU

jene m zato ne predstavljajo tiste mate 
r:alne siie, kakršno bi si lahko predstav­
ljali na podlag; razmeroma visokega šte 
viie.

Utrujajočih številk ne b: navajali, če ne 
b: Želeli poudarit: izhodišča za odnos do 
zaseonsga sekiorja v Sloveniji. Gre nam­
reč za spoznanje, ki m nastalo pri nas. 
ampaic v turistično visoko razvitih državah 
Povsod po svetu namreč- ugotavljajo, da 
lahko zgradijo hotel srednje kategorije šete 
v tistem kraju, kjer imajo že veliko zaseb 
nih turističnih sob, gostiln in manjših pen 
zinov z H> do 20 posteljam:. Sele deset do 
petdeset hotelov B kategorije daje potila 
go za gradnjo enega hotela A kategorije in 
na podlagi dveh ali več hotelov A katego 
rije lahko začnemo razmišljati o luksuz 
nem hotelu. Gre torej za nekakšno turistič­
no piramido, ki ras e organsko — od spo­
daj navzgor.

Pr- nas pa smo zvečine obrnili zadevo 
na glavo Najprej srno zgradili hotel — po 
možnosti cel i najvišje kategorije — ki stoji 
potem osamljen v kakšnem kraju ali celt, 
povsem na samoti brez zveze z objekti 
nižjih kategorij, ki ga oplajajo in napaja 
jo Ekskluzivnega gosta v takšen »eksklu

%

rano.
Logičen sklep iz vsega opisanega je. da 

nismo samo zainteresirani, ampak da celo 
neogibno potrebujemo čim več zasebnih 
gostiln, po katerih jo čedalje večje povpra­
ševanje tako med domačimi kakor tudi 
med tujimi gosti.

S sedanjim omejevanjem dejavnosti 
zasebnih , gostilničarjev lahko napravimo 
kvečjemu medvedjo uslugo našemu turiz­
mu. Ce ustvarjamo med zasebniki negoto 
vost za njihov obstoj in nadaljnji razvoj, 
potem ne bomo dosegli nič drugega, kot 
da bo pri občanih zamrlo zanimanje za 
takšno dejavnost. Posledica utegne biti za 
ostajanje ali pa celo nazadovanje našega 
zaseonega gostinstva, kar pomeni obsodbo 
celotnega turizma na večno dolgočasje v 
velikih hotelih, ki ne bodo imeli nobenega 
zaledja v široki mreži malih gostinskih 
objektov, od katerih prihaja eden izmed te 
meljnib virov za zaslužek v tako imenova 
nem visokem turizmu. To pa lahko pripe­
lje celo do delne stagnacije našega turiz­
ma sploh.

Najbrž smo se v naši gospodarski prak­
si že zdavnaj naučili, da z golimi admin;

Jugoslovansko javno mnenje 1968

Verni in ateisti
Vsak drugi ne verjame v boga

Center za raz.sicavo javnega mnenja v Beogradu je v okviru svojega zadnjega 
raziskovanja javnega mnenja vprašal več državljanov, ki predstavljajo vse jugoslo­
vanske prebivalce, staie nad IB let. ali verjamejo v boga.

Rezultati so pokazali, da v3ak drugi Jugoslovan (točneje 51 odstotkov) ne ver- 
ame v boga medtem ko je 39 odstotkov anketiranih državljanov izjavilo, da veru 
jejo v boga Vsak deseti državljan ni hotel odgovoriti na vprašanje. To so poprečja 
za vso državo, toda obstajajo tudi odstopi glede na področno pripadnost, vrsto na­
selja. starost, poklic, izobrazbo in stopnjo družbenopolitične aktivnosti.

Največji odstotek državljanov vernikov je na Hrvaškem in Kosmetu (45 od­
stotkov). najmanjši pa v Črni Gori (13 odstotkov), medtem ko velja za druge re- 
lublike v glavnem poprečje.

V vaških naseljih je odstotek vernikov skoraj dvakrat večji kot v mestnih 
taseljib < odnos odstotka — vas 60 odstotkov: mesto 20 odstotkov.

Vernost je tesno povezana s starostjo. Medtem ko je med pripadniki najmlajše 
eneracije ki jo zajema anketa (18 do 25 let), šele vsak četrti vernik (25 odstot­

kov i, je med pripadniki najstarejše generacije (nad 25 let i število vernikov znatno 
- večje. saj znaša točno dve tretjini (67 odstotkov).

Glede na poklice je največ vernikov med gospodinjami, kmelovaci in drugimi 
zasebniki, nato pa med nekvalificiranimi delavci. V boga verjame največ gospodinj 
kmetovalcev (81 odstotkov), najmanj pa uslužbencev, dijakov in študentov, ki jih 
nad RO odstotkov izjavlja, da so ateisti

Najbolj izrazita fe zveza med stopnjo izobrazbe in vernosti, kajti odstotek 
vernikov pada vzporedno s porastom izobrazbe: nepismeni — 80 odstotkov verni­
kov. pismeni in ljudje s štirimi razredi osnovne šole — 58 odstotkov vernikov, 
..udje z dokončano osemletno šolo — 33 odstotkov vernikov, ljudje z končano šolo 
za kvalificirane delavce — 27 odstotkov vernikov, ljudje s srednjo šolo — 13 od­
stotkov. z višjo ali visoko šolo - 9 odstotkov vernikov

V boga verujeta dve tretjini državljanov, ki niso člani družbenopolitičnih or­
ganizacij. Odstotek vernikov med aktivnimi člani organizacije je znatno manjši.

Standard

manj umivamo
Povprečen Slovenec misli, da je nadpovprečen

Toliko za stanovanje, toliko odrinemo za hrano, pa za pijačo, 
tobak, obieko in obutev, tale kupček za avto, pa za televizijo, radio, 
za elektriko ... toliko pa ostane (ali pa tudi ne) za »na knjižico«. 
Take, vsakomesečne delitve družinskega proračuna pozna skoraj 
vsak. Pri nas doma razdelimo denar po kuvertah, pri sosedovih so si 
omislili škatlice, znanec pa denarja sploh ne prešteva. Vendar v po­
vprečju vsak Slovenec denar najprej razdeli po namenu. Koliko pa 
porabi povprečni Slovenec ali vsaj njegov bolj ah manj natančen 
»dvojnik« ?

Odgovor na to vprašanje smo poiskali v 
žal. še ne povsem dokončani analizi življenj 
ske ravni prebivalstva v Sloveniji ali v »An 
keti o potrošnji prebivalstva«, kot je uradn 
naziv dela, ki so ga opravili sodelavci inšti­
tuta za ekonomska raziskovanja SRS.

V anketi oz. analizi gre za primerjave 
življenjskega standarda slovenske družine 
med letom 1963, ko je bila izdelana prva 
taka analiza, in letom 1966, katero obravna 
va druga. V anketi so se, tako nam je dejal 1 
nosilec naloge Janez Sumi, tokrat odločili za 
nekatere nove strokovne prijeme, na primei 
uvajanje novega elementa »naselje«, poskus 
da b: prikazovali dohodek na potrošniške 
enoto (takšnih enot je dvanajst) in ne le na 
gospodinjstvih. Posebej pozorno pa so v an. 
keti delali na primeru upokojencev, saj na 
bi izsledki tega dela analize dali odgovorov 
na vprašanja socialnega zavarovanja, kak­
šen je pravzaprav življenjski standard upo 
kojencev in kako bi kazalo izračunati pravi 
čen koeficient za valorizacijo pokojnin. Vet 
podatkov so uporabili tudi pri izračunu po­

vprečnega izdatka za stanovanja in primer 
javo, kdo lahko in kdo ne bo mogel leta 
1970 plačevati t. i. ekonomskih najemnin.

Povejmo še, da so sodelavci inštituta 
preden so se lotili naloge, povabili k sodelo­
vanju večje delovne organizacije, saj so me­
nili, najbrž povsem upravičeno, da bodo iz­
sledki analize v pomoč pri raziskavi trga 
Vendar so se v začetku zanimali le sodelavc- 
>Iskre«, pa tudi oni so prišli le enkrat na 
pogovor. Druge, zdi se, ni zanimalo.

Vzorec, ki so ga izbrali za anketo, naj- 
brže ni najbolj reprezentativen, kaže pa, da 
so 'sestavljavci ankete le zadeli približno so 
cialno strukturo prebivalstva Slovenije. Naj­
prej so na »grobo« anketirali 14.207 gospo 
dinjstev, nato pa so izbrali 3.153 gospo 
dinjstev. Gospodinjstva so razdelili v tri 
skupine: nekmečka, mešana in kmečka go­
spodinjstva. ,

Cas je že. da zapišemo, kako živi po 
vprecna slovenska družina. Mesečni dohodki 
gospodinjstev so se v povprečju dvignili v 
treh letih za 15 odstotkov. Točneje: dohodek

SLOVENSKA 3-4 ČLANSKA DRUŽINA 
IZDA LETNO

ZA HRANO 3970 nd

H
KULTURO 
RAZVEDRILO 
IN ODDIH

BJ& 1170 ND

OBLEKO mi 1160 ND

Mo 0PREM£ mP‘ 970 no

nekmečkih družin je narasel za 13 odstotkov, 
mešanih za 19 in kmečkih družin 21 odstot- 
kov. Ker pa odstotki varajo, povejmo, da 
je povprečni dohodek v prvi kategoriji 
15.650, v drugi 11.910 in v tretji 5.760 di­
narjev na gospodinjstvo na leto.

Natančni podatki o potrošnji In primer­
jave med posameznimi gospodinjstvi za leto 
1966 so objavljeni v letošnjem Statističnem 
letopisu. Iz velikega števila podatkov smo 
izbrskali le nekaj, po naši sodbi najzanimi-

uslužbenec košček vrta ter pridelovati nekaj 
za »poa 2uu». tviiiecsa ciražma da. razumlji­
vo. štirikrat manj za hrano kot nekmečka, 
dvakrat manj za obleko, toda petkrat manj 
tudi za avto in druga prevozna sredstva.

številk bo bržkone že dovolj. Omenimo le 
nekaj zanimivosti. Predvsem gre še enkrat 
opozoriti na to. da anketa, oziroma anali­
za, še ni končana in so možna manjša od­
stopanja. Vendar je ie pokazala, da sloven­
ski standard raste nekoliko počasneje, kot

od 1.1963-1966 se je dviqnil popreč^ 
dohodek v

v dinarjih

NEKMEČKIH
GOSPODINJSTVIH

»HHMMNHHhseso
MEŠANIH
GOSPODINJSTVIH

11910 ND

KMEČKIH
GOSPODINJSTVIH MM 5 760 NC

v odstotkih

'mmmm 21%4:

vejših. Največ odrine slovenska družina za 
hrano — 3.970 dinarjev na leto (podatki za 
družino s tremi ali štirimi člani). Nato za 
kulturo, izobrazbo, , razvedrilo in oddih — 
1.170 dinarjev, potem pa si sledijo obleka 
(1.160), pohištvo, prevoz in .ptt (970), sta­
novanje, kurjava in tako naprej.

Ko primerjamo te podatke z letom 1963. 
ugotovimo, da delež prehrane v družinskem 
proračunu pada. Seveda se absolutni izda­
tek za hrano ne zmanjšuje. Manj se tudi 
oblačimo, zato pa veliko več odštejemo za 
opremo gospodinjstev — za najrazličnejše 
stroje. Ta ugotovitev seveda velja tem bolj. 
čim bliže smo višjim plačilnim razredom. 
Povečali so se izdatki (v odstotkih največ — 
kar za 50) za družbene službe (šolstvo v prvi 
vrsti). Izdatki za higieno in kozmetiko tudi 
absolutno (v znesku) padajo! O izdatkih za 
stanovanja ne bi posebej govorili, ker anke 
ta zajema čas pred reformo in pred vsako­
letnim zvišanjem najemnin. Za družbeno 
udejstvovanje, za članarine, darila in druge 
družbene obveznosti dajemo vse manj, za pi 
jačo m tobak dvakrat toliko kot za kruh in 
oecivo. Stroški za avtomobil — pred »ob 
ljubljenimi« povečanji in podražitvami — to 
liko kot za vso povrtnino na leto!

Kljub vsemu temu pa povprečno sloven­
sko gospodinjstvo tudi nekaj privarčuje. Ne­
kmečko 1.010, mešano 1.160, kmečko pa le 
450 dinarjev na leto. Spet si bodo lahko dali 
prav tisti, ki trdijo, da mora imeti tudi

rad: poudarjamo. Dejansko je standard
med letom 1963 in letom 1966 rastel za 4.5 
odstotka na leto. Pri izdelavi analize so mo­
rali strokovnjaki računati tudi indekse sore- 
memb cen ter osebnih dohodkov, da so lah­
ko izdelali kolikor tolikp točne primerjave. 
Ob upoštevanju indeksa življenjskih stro­
škov (180) so tudi preračunavali dohodke 
povprečnega gospodinjstva.

še enkrat povejmo, tokrat v odstotkih. 
Povprečna družina razdeli svoj mesečni do­
hodek približno takole: več kot tretjino (34 
odstotkov) za hrano in pijačo, približno 8 
odstotkov za obleko, nekaj manj za stano­
vanjsko opremo, 2 odstotka za obutev, še 
manj za higieno, kozmetiko m zdravstvo, se­
dem odstotkov za avto, motorno kolo, kolo 
in ptt.

Ostanimo zvest; svojemu novinarskemu 
»kritiziranju« in na koncu zapišimo, da je 
izredna škoda, da se delovne organizacije 
niso zanimale za anketo. Tako bi lahko na 
primer ugotovile, da se ne izplača graditi 
toliko novih obratov za kozmetiko, saj po­
vprečni Slovenec vedno manj troši za ko­
zmetiko. Prav tako je škoda, da ankete 
niso izdelali do konca, saj bi le tako imela 
uporabno vrednost. Ce bo še dolgo ležala ne­
dokončana v predalih, bo imela kmalu le še 
zgodovinsko vrednost. Sicer pa za to niso 
krivi strokovnjaki — njeni avtorji. Sprejeli 
so pač novo naročilo izvršnega sveta SRS: 
koncept razvoja Slovenije . . .

IVAN VIDIC
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Amerika voli
Sani nižini th^o izrez <«snuiowiw. Itar

ym..i po naše »štetje naaaj«. Kadar na 
prtrr.er izstrelijo raketo v Cape Kennedyju. 
j^M.iejo nazaj«. Ob besedi »nič« pritisne 
nekdo na gumb. motorji rakete se vžgejo 
ih kabina z astronavti se začne dvigati v 
vesolje. Tudi za volitve predsednika — pe­
tega novembra v torek — so že začeli »šteti 
nazaj«. Tega dne opoldne po našem času 
bodo spregovorili besedo »nič« in začela se 
bo dirka treh glavnih kandidatov za naj- 
vjšu naslov: Nixona. Humphreya in Walla- 
cea. Toda Amerika ne bo startala od »nič­
le« nihče ne more startati od ničle. Arne 
nka gre v volitve predsednika z vsemi bre­
meni. težavami in revami, ki jih je ustva 
rila vojna v Vietnamu skupaj z rasnim: 
sp« padi :n razklanostjo ameriške družbe 
Svet se mora sprijazniti z dejstvom, da so 
volitve ameriškega predsednika tudi zanj 
zelo pomembne. ZDA so ena izmed tako 
imenovanih supersil, od katerih je močno 
odvisen mir. Tudi osebnost novega, ameri­
škega predsednika ni nepomembna. Tudi 
položne v »trdnjavi kapitalizma« ni nepo- 
m' mbt Zato je prav. če se tik pred pred 
secniškiini volitvami še enkrat zamislimo 
nad razmerami v tej orjaški deželi celin- 
s'-::a dimenzij, o kateri toliko pišemo, a jo 
pravzaprav «e vedno tako slabo poznamo.

Trije kandidati
Na - n rt u s. > trije kandidati. Prvi. Ni-. 

xon. vel a za konservativca, „za antikomu­
nista. za zagovornika deflacije tudi za ceno

večjega števila brezposelnih. Drugi, Hum­
phrey. za previdnega zmerneža, kar zadeva 
vietnamsko vojno, za zagovornika določe­
nih socialnih ukrepov, večjo zaposlenost in 
večjo rasno enakost. Tretji je rasist in de­
magog. vendar človek, ki se mu je zaradi 
razklanosti ameriške družbe posrečilo po­
tegniti za seboj ne samo rasiste na ameri­
škem Jugu. ampak tudi precej delavstva in 
članov srednjih slojev.

To je posebnost letošnjih predsedniških 
volitev v ZDA. Tretji kandidat, ki si je pri­
dobil privržence po vsem ozemlju države. 
V družbi, v kateri sta tradicionalno zasi­
drani dve glavni stranki, je pojav tretje 
stranke, posebno če je ta demagoška in 
nestrpna, nevaren. V sistemu dveh strank 
je »zlata sredina« najboljša politična plat­
forma. Goldwaterjeva skrajnost pred štiri­
mi leti je pokopala republikansko stranko 
na volitvah, ker se je demokratom na čelu 
z Johnsonom posrečilo očitno dokazati, da 
so oni zasedli to »zlato sredino«. Toda po­
jav tretjega kandidata grozi, da se bo to 
ravnotežje porušilo in da se bo izbrisala 
»zlata sredina«. To je na j večja nevarnost 
letošnjih volitev. Zato ni čudno, če je spri­
čo te nevarnosti celo bivši demokratski 
kandidat demokratske stranke McCarthy 
v zadnjih dneh pred volitvami podprl kan­
didata Humphreya. Četudi se ne strinja z 
njegovimi nazori, ga bo podprl, ker je Wal­
lace prehuda nevarnost za vse liberalne du­
hove v Ameriki.

Kaj je narobe z Ameriko? To vprašanje 
si zastavljajo misleči Američani in tujci. V 
gmotnem in gospodarskem pogledu se

Ameriki še nikoli ni tako dobro godilo. Šte­
vilo brezposelnih se je od junija, ko jih je 
bilo 3,8 milijona, zmanjšalo avgusta na 3.5 
milijona. V tretjem trimesečju letošnjega 
leta se je kosmati narodni dohodek spet 
povečal za 2 odstotka. Orjaško gospodar­
stvo, ki nezadržno drvi naprej ob čedalje 
večji uporabi računskih strojev, čedalje 
boljši organizaciji in čedalje večji koncen­
traciji, ne kaže nobenega znamenja zasop­
losti. Letos so zabeležili 3500 združitev pod­
jetij, medtem ko so jih lani samo 2975. 
Celo računski stroji, ki so letos januarja 
napovedali pojenjavanje gospodarske dejav­
nosti v letu 1968, so se zmotili. Gospodar­
ski položaj je torej rožnat. Zakaj je potem­
takem Amerika v tolikšni krizi, ki jo na 
nrvem mestu priznavajo predvsem sami 
Američani?

Moralne dileme *
Kriza je v bistvu moralne narave. Njen 

poglavitni vzrok je vietnamska vojna, ki 
najmanj pet let leži kakor temen oblak nad 
ZDA. Res je, 30 milijard dolarjev na leto 
za to azijsko vojno niso mačje solze. Toda 
Amerika bi prenesla tudi to vsoto, če bi 
bila namenjena pravični in dobri stvari. 
Dokaz, kako je Amerika gospodarsko in fi­
nančno močna, je med drugim dejstvo, aa 
je že izravnala svoj zunanjetrgovinski pri­
manjkljaj, ki je bil še pred nekaj meseci 
tako velik problem. Ne socl.-'r.j vika 
ni zbolela za ekonomskim v or--.

V ljudeh samih --- —li

so vsaj to, da bo Johnson položil temelje 
»veliki družbi«, ki jo je začel graditi pred­
sednik Kennedy. Doživeli so rasne nerede 
in spopade po velemestih. Naveličali so se 
vsak dan gledati na televizijskih zaslonih 
prizore iz velike morije v Vietnamu. Sta­
rejšim letnikom je že presedlo puščati do­
nosne poklice in visoke zaslužke in odha­
jati v daljno azijsko deželo, da bi morda 
padli v vojni, ki je ne razumejo in se Ame­
rike pravzaprav ne tiče.

Ne ena ne druga stranka, ne eni ne dru­
gi voditelji niso zadovoljili množic voliv­
cev, niso jim dali zadovoljivega odgovora 
na pereča moralna in drugačna vprašanja. 
Ameriški volivci so se navzeli cinizma še 
pod vladavino »velikega moža iz Teksasa«, 
ki je bil vešč spletkam v senatu, ne pa dr­
žavniške modrosti in odkritosrčnosti pred 
ljudstvom, čeprav je to poskušal. Predvo­
lilna kampanja je bila klasičen zgled poli­
tičnega oportunizma in neiskrenosti. Ljud­
je so dobro videli, da se glavna dva kan­
didata izogibata najbolj perečim vpraša­
njem — čeprav je postal v zadnjih dneh 
demokrat Humphrey nekoliko bolj zgovo­
ren od Nixona — in samo štejeta dneve do 
volitev. Zato ni čudno, če so številni raz­
jarjeni in obupani volivci sklenili, da bodo 
sledili demagogu Wallaceu. ne toliko zato 
ker bi mu verjeli bolj kot Nixonu in Hum 
phreyu, ampak ker so hoteli tako izraziti 
svoj protest.

Upanje ni pokopano
Američani, ki jim je pri srcu duhovni 

napredek domovine, ki jim preseda grobo 
hlastanje po vse večjem zaslužku in sku­
šajo obnoviti Ameriko, so se v zadnjih me­
secih oklenili pokojnega Roberta Kenne- 
dyja in senatorja McCarthyja. Med take 
ljudi sodi Ted Warshafsky, odvetnik iz 
VVisconsina. ki pravi: »Mi smo ljudje, ki 
jm gmotna blaginja ni najvišji namen. 
Skušamo spremeniti tradicionalne vredno­
te in ustvariti nove, na katerih bo temelji­
la naša družba.« Agresivnost v vsakdanji 
zaslužkarski konkurenci mora igrati manj­
šo vlogo v življenju družbe, ki mukoma 
nastaja.

Ti ljudje so skušali predvsem ob pri­
mem Vietnama prodreti s svojimi idejami 
in z njimi priti do jedra oblasti. Z drugi­
mi besedami, skušali so dobiti oblast v 
svoje roke.

To se jim letos ni posrečilo. Toda to 
ne pomeni, da so odnehali. Z neverjetnim 
optimizmom, ki je tako značilen za Ame­
riko, že delajo načrte za leto 1972. ko bodo 
nove predsedniške volitve. Takrat bodo 
spet poskušali, obogateni z novimi izkustvi. 
Ameriško družbo je doslej reševal pred fa­
šizmom prav ta liberalni element, ki bije 
nenehno bitko z obskurantizmom, zapeč- 
karstvom. samozadovoljstvom in nasiljem 
v ameriški družbi in v tujini, kjerkoli ZDA 
nastopajo kot imperialistična sila.

Ura obračuna
Kako globcko je Vietnam zastrupil tkivo 

ameriške družbe, je mogoče oceniti šele 
zdaj, nekaj dni pred predsedniškimi volit­
vami. In kako globoko si Američani želijo 
miru, je postalo znano tudi zdaj. Zato s to- 
likšno napetostjo, z zadržanim dihom sprem­
ljajo te dni Američani politično igro pred­
sednika Johnsona, da bi se v Vietnamu 
nekaj resnično premaknilo. Ustavitev bom­
bardiranja Severnega Vietnama je tik pred 
durmi. Krivično bi bilo trditi, da predsed­
nik Johnson računa samo na politični uči­
nek tega koraka na volitvah, koraka, ki naj 
bi pcdprl demokratskega kandidata Humph­
reya. Ljudje, ki dobro poznajo Johnsona, tr­
dijo. da je to zagrenjen človek, ki na koncu 
svoje državniške poti niti ne ve natanko, 
kje in kako mu je spodletelo. Trdijo, da 
iskreno želi končati sveje predsednikovanje 
s potezo, s katero bi se ga zgodovina spo­
minjala če že ne kot mirotvorca. vsaj kot 
človeka, ki je po številnih blodnjah vendar­
le našel izhod iz labirinta.

Američani bodo spet volili, teda brez 
pravega navdušenja, ker se jim zdi, da ni­
majo resničnega izbora, resnične alternati­
ve. šli bedo na volitve, ker se zavedajo, da 
morajo dobiti novega predsednika. Marsi­
kdo pa čuti, da so ga p C "-j pustili popol­
noma na cedilu.

BOŽIDAR PAHOR

. • iv .h: 

11111
mm \t mo - ona

IT TAKES COURAGE!

WA1IACE
NEVE*,

H'

••

hz

..f HASIT'

' DO
i- i -,4»YpU1

tii MPyra
- ■ I« ■ Vf O--"5f0 00 ^ ‘ 'ly

i

Jzfr ' ■:-

Drugi o nas

Trst gleda na Vzhod
V Trs: : malo bencinskih črpalk m

vt punčkami. Mesarji nimajo
. ... trj: pa. Drobna tržaška 

i intenzivna in živahna pa
udno neuravnovešena. Ce bi hoteli 

i<- dovolj, cia greste nekaj 
k v iz mesta, na jugoslovansko
mi

• na kateremkoli izmed 
pt i— nudov pri škofijah. Feme-
i' Pesku, Opčinah ali Debelem rtiču

• inskih črpalk jugoslovanske 
d družb- Petrol n pred njimi čaka
p r t dok .. a tržaških avtomobilov,
k' so prišli napolnit tanke: super stane
ir. >' tHi lir zn l ter. medtem ko Itali­
ja na lan iir Jugoslovansko meso
je odlično in stane tisoč lir kilogram. Za* 

svobodnega prehoda meje v obe 
si; . ;• lcg.cn da jugoslovanski trg moč­
no vpliva na tržaškega.

ne d lr:.k ■. m Jugoslavijo je naj- 
n -rta v Evi epi.« pravijo celo same
ju k c anske oblasti; to dokazuje izredno
in en prom«-, v mejo. Lani so na pe-
tih i iških mejnih prehodih zaznamovali 
sk-i ... 30 milijonov prehodov ljudi z med­
na c nuni potnimi listi v obe smeri, od 
tega jih je bilo več kot polovica Italijanov.

Vendar to še ne pove dovol j o odnosih, 
ki povezujejo italijanski obmejni pokrajini 
Tržn--ko in Goriško s slovenskimi. Meja. ki 
je bik. določena po zadnji vojni, je ločila 
trač cionaino združena m integrirana ozem­
lji. Trst ic imel do leta 1918 pod Avstrijo 
in do leta 1945 pod Italijo svoje zaledje v 
Istri Zdaj pa je mesto ločeno od zaledja 
z mejno črto. ki je v gosnodarskem pogle- 
du gotovo nenaravna. Toda med Jugosla­
vijo :n Italijo obstajajo sporazumi, katerih 
nar -en je delno nodomestiti nevšečnosti, 
ki nastajajo zaradi te razdelitve. Ti spora 
zumi omogočajo prebivalcem obmejnih po­
krajin da s posebno prepustnico, sivim 
kartončkom, namesto potnega lista, lahko 
hod’jo čez mejo. Leta 1967 je ta lokalni

promet dosegel rekordno številko: 23 mi 
lijonov prehodov, blizu 6 milijonov preho 
dov več kot. prejšnje leto. Samo na bloku 
pri skolijah je vsak dan s sivimi kartončki 
slo čez. mejo v obe smeri kakšnih 20.50(1 
T ržačanov.

Po kaj hodijo Tržačani v Jugoslavijo? 
Hodijo se kopat, na islrske plaže, hkrati pa 
kupijo še meso in surovo maslo, ki sta 
poceni. Gredo se poceni najest, priložnost 
pa izkoristijo še za nakup bencina. Zvečer 
gredo v nočne lokale, ki so jih Jugoslovani 
strateško posejali v bližini mesta in ki so 
pogosto v italijanskih rekah ali z itali 
iansko udeležbo. Ali pa gredo igrat v por­
toroški Casino. In naposled hodijo tudi 
zaradi kupčij. V Trstu se kar precejšen dei 
slovenskega prebivalstva ukvarja s trgovi­
no na drobno in ima zelo tesne stike s 
Slovenci onkraj meje. V slovenskih rokah 
so majhne banke. Kot gobe rastejo male 
Hi.spodarske pobude, ki se vrinjajo v od­
nose med italijanskim mestom in njegovim 
jugoslovanskim zaledjem in ki zelo pogo­
sto sežejo daleč čez to zaledje, v srce Ju­
goslavije.

In po kaj hodijo Jugoslovani v Trst? 
Nakupovat. Njihovi nakupi so zelo razno­
vrstni. Zlato na primer. V Trstu je zraslo 
na desetine novih zlatarn, da bi zadostile 
jugoslovanskemu {»vpraševanju po drago­
ceni kovini, obdelani ali neobdelani. Nada 
lje tkanine, konfekcija in pletenine, zlasti 
poceni blago za kmečko prebivalstvo. In 
potem tisoče, milijoni punčk, ki se jugo­
slovanskim kupcem ponujajo iz izložb tr­
govin in na stojnicah branjevcev na ponte 
roškem trgu. Mnogo pošiljk punčk prodajo 
kar neoblečenih, kakor pojasnjuje tržaški 
gospodarski novinar Dante Lunder: »Jugo­
slovani jih nato oblečejo v svoje narodne 
noše in jih kot spominke prodajajo nem­
škim turistom v Srbiji, Dalmaciji ali Ma­
kedoniji.«

Jugoslovani prihajajo z avtomobili in, 
razumljivo, kupujejo avtomobilske potreb­

ščine. Mnogi se čudijo, ker z jugoslovan­
sko registracijo ne vidijo samo majhnih 
avtomobilov, temveč tudi alfe, fiate 124, 
mercedese, ople. Zahodne pokrajine Jugo­
slavije so v velikem avtomobilističnem raz­
voju. Na kmetijah je vedno pogosteje vi­
deti poleg orodja in kmetijskih strojev pri­
vatni avtomobil. Vse jugoslovansko gospo­
darstvo je v razmahu. »Velika državna pod­
jetja imajo kompleten delovni ciklus,« pra­
vi Lunder, »opustila so sovjetski model in 
se čedalje bolj zgledujejo po evropskih na­
čelih upravljanja. Poteka obnavljanje pod­
jetij, da bi postala konkurenčna. Pri tem 
je Jugoslaviji pomagala tudi Italija, bodisi 
s pogodbenimi tehničnimi krediti na vladni 
ravni, bodisi s spontano tehnološko pene­
tracijo na ravni orivatne iniciative.« Dobr- 
šen del te penetracije je šel čez Trst.

Odnosi med Trstom in Jugoslavijo se 
namreč ne razvijajo samo na ravni trgo­
vine na drobno in jih prav gotovo ni mo­
goče strniti šamo v blagovno in valutno 
izmenjavo (ki gre v nekaj milijard) med 
Tržačani, ki hodijo v Casino in slovenskimi 
kmeti, ki si prihajajo kupovat hlače, ne­
kakšno izmenjavo, ki ji tržaški veletrgovci 
šaljivo pravijo »kliring med Ponte Rossom 
in Portorožem«.

Mnogo pomembnejši in bolj problema­
tičen je odnos na ravni veletrgovine, ne 
samo v Jugoslavijo, temveč na ves evrop­
ski Vzhod. Od tega razvoja je delno od­
visna gospodarska funkcija Trsta.

Potrebe planiranja, izkrivljenost cen v 
primerjavi z zahodnim svetom, nekonverti­
bilen denar in pomanjkanje trdne tuje va­
lute, vse to so poglavitni vzroki, zaradi ka­
terih ostajajo dežele evropskega vzhoda 
prikovane na bilateralo v zunanji trgovini, 
to je, da mprajo vzdrževati uravnovešeno 
izmenjavo z vsako posamezno zahodno de 
želo posebej. Za zahodne izvoznike se tako 
poraja problem, kako prodati na svojem 
domačem trgu blago, ki so ga morali ku­

piti, če so hoteli prodati svoje proizvode. 
»Jasno je,« pravi tržaški trgovec, »da indu­
strijski izvoznik ne more postati improvi­
zirani trgovec in prodajati blago, ki nima 
nobene zveze z njegovo proizvodnjo. In 
prav tu ostaja nenadomestljiva funkcija tr­
govskega posrednika.«

Trst ima velikansko organizacijo špedi­
terjev, bančnih in izvozno-uvoznih strokov­
njakov, ki jih italijanska industrija še ni 
izkoristila. »Moje podjetje ima 9 tisoč let 
izkušenj,« je nekoč dejal Giannio Parisi, 
lastnik sloveče tržaške špedicijske tvrdke, 
»in prav greh bi jih bilo zapraviti.« Njego­
vi sogovorniki šo v zadregi pripomnili, da 
smo bili pred 9 tisoč leti še v kameni do­
bi. Parisi pa je odvrnil: »Devet tisoč let 
je vsota delovnega staža vseh uslužbencev 
tvrdke.«

Tržaška trgovina na drobno je zelo jas­
no znamenje tega, kar bi lahko storila ve­
letrgovina, če bi jo podprla nacionalna in­
dustrija. Dovolj, če pomislimo, da polovico 
proizvodov, ki jih tržaški trg proda Jugo­
slovanom, pride iz lombardske industrije. 
Tržaški gospodarstvenik Eugenio Vatta, 
predstavnik zunanje trgovine v izvršnem 
odboru tržaške trgovinske zbornice, pravi, 
da so »tržaška izvozno-uvozna podjetja po 
svoji kompetentnosti; zaradi trgovskih pot­
nikov, ki jih imajo na voljo, zaradi znanja 
jezikov in poslovne tehnike, zaradi osebnih 
stikov, ki so jih skrbno pletli z vzhodnimi 
deželami, najbolj ustrezen in najbolj učin­
kovit kanal za povezavo med italijansko 
industrijo in vzhodnoevropskim trgom.«

anorama

Portret tedna

Pietro Nenni
Bil je šesti in zadnji večer napornega 

in neveselega kongresa italijanske sociali­
stične stranke. Dvorana v veliki Palači kon­
gresov v Novem Rimu je bila nabito polna 
in utrujena množica delegatov ter gledalcev 
je ustvarjala nemirno in napeto ozračje. 
Pietro Nenni, ki je popoldne — kakor že 
prejšnje popoldneve in dopoldneve in tudi 
mnoge nočne ure — prebil v pogovorih s 
sodelavci in z drugimi možmi iz stranke, se 
je nekajkrat sprehodil po- dolgi veži. Glavo 
je sklanjal med visoka, čokata ramena, toda 
stopal je vzravnano in hitro. Potem se je 
zadnjikrat podal v kongresno dvorano.

Nenni je doživel mnogo kongresov. Pre­
živel je mnogo govorniških, političnih m še 
drugačnih bitk. Ni bil vedno zmagovalec, 
t.oda nikdar si ni dovolil oddiha. Gnala ga 
je velika osebna energija, šel je, kamor je 
mislil, da je treba iti, in pustil je, da so 
ga nosiie sape vetrovnega evropskega pod­
nebja. In po teh poteh je vodil za seboj 
svojo stranko — več kot štirideset let. Gi­
banje, kot je italijansko socialistično giba­
nje in kot so tudi druga podobna gibanja, 
je potrebovalo voditelja. In Nenni je bil 
mož pravega kova za to nalogo.

Njegova glava z golo lobanjo, vkljenjeno 
med visoka pleča, tudi v gibih spominja na 
glavo želve. Nedvomno je tudi starost, ki 
mu daje to potezo prabiitnega. Toda za 
velikimi naočniki sijejo pozorne oči in na 
ustih — kadar niso napeta v govorniški 
silovitosti — mu igra- lep nasmeh. Za trdim 
čelom tiči volja, ki se je v zrelih življenj­
skih letih kosala samo z njegovo modrost­
jo. Nenni je figura, ki ji priznavajo veljavo 
prijatelji in sovražniki in človek visokega 
osebnega dostojanstva, ki ga nikoli ni mo­
glo skaziti niti dejstvo, da v svojih vlogah, 
ki so jih mimo njega seveda ustvarjali tudi 
drugi, ni mogel vedno biti tisto, kar je v 
resnici bil in želel biti.

Kako poldrugo leto bo od tega, kar so 
se v Ostiji pri Rimu zbrali evropski socia­
listični oziroma socialnodemokratski mla­
dinci. Kot je bilo tisti čas moda, je tekla 
beseda o evropski skupnosti in drugih veli­
častnih temah. Mladino, ki se je na sončni 
tirenski obal: veselila vedrih perspektiv, je 
obiskal tudi Nenni. In častitljivi vodja za­
hodnoevropskega socializma jim je sprego- 
govoril — o Kitajski.

Nenni se je že v mladeniških letih s 
strastjo in brez zadržkov vrgei v politiko. 
Rejen je bil februarja leta 1891 v Faenzi pri 
Ravenni. Njegovi starši so bili revni kmet­
je. Z dvajsetimi leti je bil že v prvih vrstah 
republikanske stranke in je v Romagni vo­
dil protestno stavko proti vojni v Libiji. 
Zaradi tega je bil — skupaj z Mussollinijem 
— zaprt in obsojen. V tistem času je bil 
tudi urednik republikanskega glasila »Luci- 
fero«, kar v tem primeru pomeni zvezdo 
Danico. Leta 1914 je bil med organizatorji 
»rdečega tedna«, ki je pomenil veliko ljud­
sko demonstracijo proti monarhiji in mili­
tarizmu. Spet so ga zaprli, in ko so ga 
naslednje leto izpustili, je postal inter­
vene-; onist, se pravi pobomik italijanske 
udeležbe v prvi svetovni vojni. Odšel je 
na vojsko kot topniški narednik.

2e med vojaškim dopustom, ki ga je 
dobil kot. rekonvalescent 1917. leta, je v Bo­
logni urejal »Giornale dei matino«, kar je 
nadaljeval po koncu vojne. Leta 1921, med 
na.jhujšo povojno krizo, se je pridružil so­
cialistični stranki. Postal je urednik in di­
rektor »Avantija« in zaradi neutrudne proti­
fašistične dejavnosti je bil večkrat pred 
sodiščem in v ječi. Ko v Italiji ni bilo več 
moč zdržati, je odšel v Francijo. Tu je 
začel izdajati novi »Avanti« (tudi med so­
cialisti v emigraciji so bili neki spori), po­
stal je sekretar stranke in član vodstva 
socialistične internacionale.

Jasno je videl ves obseg fašistične nevar­
nosti in edino obrambo zoper njo je zazna­
val v mednarodni delavski solidarnosti. Za­
to je v začetku tridesetih let večkrat poto­
val tudi v Nemčijo in imel v Berlinu, Dres- 
denu, Leipzigu in drugih mestih velike pro­
tifašistične nastope. V letih 1936 do 1938 je 
bil v Španiji — kot delegat socialistične in­
ternacionale, kot komisar internacionalnih 
brigad in kot član komiteja za obrambo 
Madrida. Ko se je vrnil v Francijo, so ga 
konfinirali in leta 1943 ga je aretiral gesta- 
po ter ga odpeljal v Nemčijo. V Auschwitzu 
je umrla njegova hči Vittoria. Njega pa so 
Nemci izročili Italijanom, ki so ga konfi- 
nirali na otok Ponza. Tu je še videl, kako 
so konec julija 1943 pripeljali aretiranega 
Mussollinija.

Naslednji mesec je bil na zboru v domo­
vini obnovljene socialistične stranke izvo­
ljen za njenega sekretarja. Zagnal se je v 
kampanjo za ustavodajno skupščino in re­
publiko in bil je med tvorci demokratične 
države na razvalinah fašističnega imperija. 
Leta 1945 je bil podpredsednik in minister 
za konstituanto v Parrijevi vladi in bil 
zunanji minister v De Gasperijevem kabine­
tu, dokler ga odcepitev Saragatovdh social­
nih demokratov leta 1947 ni primorala k 
odstopu. Po razpadu nacionalne koalicije 
ki se je bila rodila v rezistenci in po pora 
zu leve fronte na volitvah 1948, se je znašel 
skupaj s komunisti v vehementni opoziciji.

Zveza s komunistično partijo, ki se je 
začela v časih odpora proti fašizmu in ki 
je, vsaj formalno, trajala do leta 1957, je

dajala italijanskemu ali, recimo, kar Nenni- 
jeve-mu socializmu originalno in bojevito 
potezo. V odporu proti centrističnlm itali­
janskim vladam, ki so se vrstile v petde­
setih letih, so socialisti odigrali dosledno 
in pomembno vlogo. Toda hkrati se je Nen­
ni v opoziciji, v blizki in preblizki druščini 
KPI, počutil izoliranega in utesnjenega. V 
letih hladne vojne se je povzpel do novih 
idej o avtonomnosti socialistične stranke in 
madžarski dogodki leta 1956 so mu dali po­
vod, da je pretrgal s komunisti. Vrnil je 
Leninovo nagrado in začel novo desetletje, 
ki ga je pripeljalo v koalicijo s krščanskimi 
demokrati, v vlado in nazadnje do ponovne 
združitve njegove stranke s socialnimi de­
mokrati.

Leta 1964 je pri volitvah predsednika re­
publike med dolgotrajnimi in napetimi gla­
sovanji v parlamentu njegovo ime večkrat 
dobilo relativno večino glasov, potem pa je 
Nenni umaknil svojo kandidaturo . korist 
Giuseppa Saragata, ki je fc.il tudi izvo­
ljen. Na poletje istega leta je fotograf' ujel 
Nennija, ko se je zleknil in zadremal na 
kamniti klopi na vrtu vile »Ms dama«, kjer 
so se vlekla mučna in nevarna pogajanja 
s krščanskimi demokrati. Prva Morava vla­
da je bila v krizi in nad Italijo je ležala 
težka mora. Nenni nikoli ni povedal, kakš­
ne pogoje je moral tedaj sprejeti, toda ko 
je bil spet podpredsednik v obnovljeni vladi 
levega centra, je s poudarkom zapisal, da 
se je v dobrih 50-letih političnega boja na­
učil predvsem tega, da nevarnost reakcio­
narnega nasilja niko’i ne počiva.

Poznavalec njegovega dela je v predgo­
voru h knjigi Nennijevih govorov zapisal: 
»V dveh besedah lahko njegov koncept de­
finiramo kot konstruktivni realizem: ne de­
laj daljših korakov, kot ti dopuščajo noge; 
doz,orno preceni posledice svoje akcije: išči, 
kar se da najti v danih okoliščinah; na 
ljubo boljšemu ne izzivaj slabšega in se za­
dovolji z dobrim«.

V nasprotju s to zmerno doktrino se 
Nennijev temperament živ in ognjevit. Ni­
koli ni bil dogmatik ali pust teoretik, pač 
pa neugnan agitator in žurnalist. V neštetih 
spisih in govorih se je v različnih obdobjih 
svoje politike povzpenjal do izjav, ki v 
spretnih in hudobnih montažah sestavljajo 
gorostasna protislovja. Vendar je bil Nenni 
zmeraj visoki cilj celih ideoloških vojska, 
ki jih'je odbijal prav tako junaško, kot je 
mimo zavračal podle poskuse osebne dis­
kvalifikacije. In kadar spregovori Nenni, še 
danes prisluhne vsa Italija.

Vtem, ko se je zavzemaj za mir, za po­
puščanje napetosti in za politiko sožitja in 
za solidarnost z zatiranimi ljudstvi, je leta 
1965 napisal za Avanti »Pismo«, v katerem 
je postavil tezo, da je za krepitev avtonom­
ne vloge socialistov treba utrjevati koalicijo 
levega centra. Leto poprej je doživel, da se 
je od stranke odcepila skrajna levica, k: je 
spet začela sodelovati s komunisti, in leto 
kasneje je dočakal združitev s socialnimi 
demokrati. Tu je bila kulminacija njego­
vega projekta, v katerem je videl sociali­
stično stranko kot »jeziček na tehtnici« med 
dvema silama — meščansko reakcijo in ko­
munističnim totalitarizmom. V t.ej poziciji 
naj bi bila italijanska politična stranka spo­
sobna. cia postopoma, doseže nekaj bistve­
nih reform v duhu socialne pravičnosti.

V začetku šestdeset let se je italijanska 
socialistična stranka znašla sredi »temnega 
tunela« in dilema se je glasila: ali nemu­
doma nazaj ali nemudoma naprej. »Nazaj« 
je p .menilo v radikalne leve vode, »naprej« 
je pomenilo v vlado in državotvornost. Nen­
ni je povedel stranko naprej. Letos spo­
mladi je Apisal, da je bila to njegova 
»najtežja življenjska izkušnja« Sile. na ka­
tere je naletel v vladajočem sistemu, so 
presegle njegovo domišljijo. Dejal je, da 
osebno ne 'oo več sodeloval v vladi. Potem 
so prišle parlamentarne volitve in z njimi 
poraz. Socialistična stranka se je razdelila 
na tokove in se prvikrat uprla voditelju.

Njegova misel je bila. da ,ie treba hra­
bro sprejeti dejstva in po najboljših močeh 
nadaljevati zastavljeno delo Toda medtem 
so v stranki zrasli — pravzaprav tud: že do 
častitljivih let — novi rodovi, ki so končno 
našli priložnost, da uveljavijo sebe in svojo 
voljo. Nennijeva drama, ki je bila četo de­
setletja drama italijanskega delavskega gi­
banja, se je prevesila v intimnejša sklepna 
dejanja. Poleti so poročali, da Nenni v sa­
moti svojega letovišča snuje novo, krepko 
akcijo, ki naj stranki povrne enotnost in 
udarnost. Samo kako urico na dan sj je 
Nenni privoščil, da je balinal in se šalil 
s preprostimi prijatelji. Vsaj tako so pisali 
časopisi. Potem je res naslovil na stranko 
poziv, ki pa ni nikogar ogrel.

Tisti zadnji večer na kongresu se je 
Nenni nekajkrat, naglo sprehodil po dolgi 
veži, nato pa je zadnjikrat odločno kreni! v 
dvorano. Nasmehnil se je, ko so mu za­
ploskali, in počakal, da je predsedujoči 
sklenil zasedanje in da so vsi stoje zapeli 
socialistično himno. Ko je potem dvorana 
zahrumela v razočaranih protestih, je bil 
Nenni že zunaj in je preprosto naročil šo­
ferju: »Gremo domov.« Toda gibanja, kot 
je italijanska šocialistična stranka, vedno 
potrebujejo voch.tel.je in može Nennijevega 
kova. f
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Moja vojna 
Z Izraelom

Jordanski kralj Husein pripoveduje 
o lanski vojnj na Srednjem vzhodu

BRATSKA SPRAVA
Fo p. dpiiu egiptovsko-jordanskega obrambnega sporazuma 30. maja lani. Od leve na desno: takratni šef PLO Ahmed Sukeiri, kralj Husein, predsednik Naser, maršal* 
Amer, podpredsednik Zakarija Mchiedin. Foto-: arhiv »Dela«

Husein Jordanski: Moja vojna z Izraelom. 
To je naslov knjige, ki je pred kratkim iz­
šla v Parizu, in v njej novinarja Vick Vance 
in Pierre Lauer objavljata vrsto pogovorov 
s kraljem Huseinom, ob koncu pa še krajše 
intervjuje ž nekdanjim jordanskim premie­
ram Vasfijem el Talom, voditeljem palestin­
ske organizacije PLO Jehijem Hamudo in z 
nekaterimi komandosi iz organizacije El Fa 
tah. Poleg spominov na lanskoletne dogod­
ke, ki jih je pred nekaj meseci objavil jor­
danski premier saad Džuma, je to edino več 
je delo, v katerem arabski državnik tako 
nadrobno in osebno govori o tem^kaj se je 
dogajalo v arabskem svetu, posebej še v 
Jordaniji title tragične dni maja in junija 
lani.

•V tem je tudi poglavitna vrednost »Moje 
vojne z' Izraelom«. Knjiga je sicer na ne­
katerih mestih precej -azvlečena, celo dol­
gočasna, marsikaj se ponavlja, toda v celoti 
le daje dokaj zaokroženo sliko takratnih do­
godkov v Jordaniji in njenih odnosov z dru­
gimi arabskimi .državami. Huseinove besede 
potrjujejo marsikaj, kar je doslej veljalo le 
za domneve, hipoteze ali govorice.

Posebne pozornosti so v knjigi vredni

Roger Garaudy, ,,enfant terrible66 francoske KP

21. avgustu in vsem drugem
O čem je bistvo francoske poti v socializem: ponuditi alternativo za potrošniško družbo

ROGER GARAUDY. Ime. ki je v politbiroju KP Francije že nekaj 
časa sinonim za tisto, kar se razume pod »enfant terrible«. Ob »maj­
ski revoluciji« študentov v Parizu je zavzel popolnoma neortodoksno 
stališče in podprl študente ter grajal konservativnost in okostene­
lost partije. Ob dohodkih v CSSR je šel v obsodbi vojaške interven­
cije čez tisto mejo. ki jo je začrtala sredinska večina v vodstvu KPF 

• upanju, da bo s takšnim ravnanjem ohranila zunanjo enotnost in 
zadovoljila tudi tiste, ki so se znašli levo ali desno od nje. Tretjič 
pa je njegovo ime vzbudilo pozornost ob zadnjem zasedanju CK KPF, 
ko se je pokazalo, da porcelana, ki se je razbil 21. avgusta, ni mo- 
vočs zlepiti z lepilom sredinske obsodbe: Thorezova vdova Jeannette 
i/ermeersch je odstopila s svojega položaja v politbiroju in CK, ker 
•e menila, da je b>lo vodstvo KPF preostro v obsodbi intervencije: 
njen odstop je bil brez debate sprejet. Roger Garaudy pa je dobil 
ukor. ker je v »privatni publicistični dejavnosti« zagovarjal tezo. da 
se vodstvo KPF z občo obsodbo ni dotaknilo jedra problema, to je 
vzrokov za 21. avgust. V tedniku Nouvel Observateur je Garaudy ob­
širno pojasnil svoje poglede na sodobne probleme delavskega in 
komunističnega gibanja.

9 Pravijo, da ate »strašni otrok« r 
komunistični jxirtifi. Koliko let ima ta
otrok?
GARAUDY: Sem že malo or.leten otrok. 

S'ar sem 55 let.
• Od kdaj »te komunist?
GARAUDY: V francosko komunistične

par’::o sem vstopil leta 1933. Takrat mi je 
b.io dvajset let V par! i ii sem torej 35 le! 
in prav le o> bom dob:! izkaznico parti; 
SK- ;a veterana

• .11« ste si ob sov:etsko.ncmškem jiak- 
tu 1339 zastavljali kaka moralna vpra­
šanja?
GARAUDY*: Ne. Takrat sem btl vojak 

T at sem zaupal v Sovjetsko zvezo, sicer
p e danes menim, da sem imel takrat
prav.

& -Ui govorile ruski?
GARAUDY*. Berem tekoče.

• 4!i dobro poznate ZSSR’’
GARAUDY: B:1 sem dopisnik »Humani- 

teja* v Moskvi v letu 1954-55, to je v letu 
k: je sied.lo Stalinovi smrti. LŠfo pozneje 
sem na moskovski univerzi branil filozof­
sko tezo. V ZSSR imam veliko prijatelje\ 
in mislim, da dobro poznam sovjetske 
stvarnost.

• Ali si pred dvanajstimi leti niste za­
stav jali moralnih vprašanj spričo mo­
skovskih procesov pred vojno ali pa 
spričo tistega, kar se je po vojni govo­
rilo o kazenskem režimu v ZSSR?
GARAUDY: Bil sem prepričan stalinist. 

Ce so bili nekateri tpvariši z menoj vred 
stalinisti, se je to zgodilo zaradi nekakšne 
dialektične zveze; zato, ker so vsi antisov 
jeti in sploh vsi antikomunisti jemali na 
tarčo Stalina, nam pa je le ta pomenil sim 
bol odpora vsem tistim silam, proti kate 
rim se je bilo treba bojevati. Tudi če b: 
bil Sta1 in popoln človek in bi idealno ures 
ničil socialistični program, bi njegovi na 
spr .rniki stresali nanj golide enakih klevet. 
V takih razmerah smo menili, da svoje sod 
be ne smemo temeljiti na tistem, kar so go 
voril: naši nasprotniki.

• Ali ras je poročilo Hruščova. ki 
ga ie prebral na XX. kongresu, popol 
noma presenetilo, ko je jxtstalo javna 
skrivnost?
GARAUDY: Zame je bilo presenetljivo, 

tesnobno Popolnoma sem zaupal v sovjet 
ske voditelje in ta tekst je treščil name kot 
strela z jasnega. Pozneje je dogodek vpli 
val na nas v tem smislu, da smo začeli 
globlje razmišljati — Aragon je to imeno­
val ovinek sanj — to pa nas je privedlo do 
tega. da smo začeli misliti o podlagah pro 
blema. Nismo izgubili zaupanja, toda seda; 
vemo, da je gotovost z odprtimi očmi naj­

boljša oblika gotovosti . . . Poročilo Hru 
ščova. ki je predvsem opisno, odkriva do 
ločen i število dejstev Po tem odkritju st 
je pokazala potreba po razmišljanju o teo 
riji. :n reči moram, da se je francoska ko­
munistična partija z Mauriceom Thorezom 
lo:ila 'ega izpita iz teorije. Kar se nas tiče 
-e nismo zadovoljili z razpravami o tistem, 
kar so imenovali »kult osebnosti«. Preuče 
vali smo globoke vzroke, ki so pripeljali v 
ZSSR do deformacij leninističnega modela 
Svoje ugotovitve bi lahko strnili v besede, 
k: jih je izrekel Lenin leta 1922, v času, ko 
zarad: bolezni ni več sodeloval v politič­
nem življenju: sovjeti, kakršni funkcioni­
rajo sedaj, ustvarjajo socializem za narod, 
ne ustvarjajo pa ga z narodom. Lenin se 
je najbolj bal nevarnosti birokratizacije, ki 
jo je že slutil.

• Kakšno je danes vaše mnenje o
sovjetski izkušnji?
GARAUDY: Mislim, da ne bi bilo treba 

giedati samo negativnih vidikov. Bilo bi kri­
vično in napačno pozabljati vse tisto, kar 
je pozitivno v sovjetski izkušnji, ih vse ti­
sto, kar predstavlja Sovjetska zveza. Ta 
dežela je kij uh vsemu odpravila oblike naj­
hujše revščine in ponižanja, značilne za 
prejšnji režim To, kar so tam uresničili, 
je velikanski napredek za delavski razred 
in celo za kmete. Občudovanja vredno je 
tudi. da se je kultura razširila na množice, 
čeprav imamo pridržke glede te kulture, 
posebno kar zadeva pojmovanje o uporab­
ni funkciji literature v ZSSR. Na zunaj je 
Sovjetska zveza zelo pomembna sila v pri­
zadevanjih za ohranitev miru, posebno če 
upoštevamo, da so bili popolnoma odkrito 
manifestiram poizkusi, da se uvede nad­
vlada v svetu. Brez sovjetske pomoči se ne 
Vietnam ne Kuba ne bi mogla ogniti ame­
riškemu jarmu. Kadar v določenih prime­
rih govorimo .kritično o ZSSR, torej nima­
mo namena, da bi trobili v isti rog z vse­
mi antisovjeti. Kot komunisti imamo pravi­
co imeti svoje mnenje o pomanjkljivostih 
v ZSSR. nikdar pa ne pozabljamo pozitiv­
nih vidikov sovjetske izkušnje.

• Zakaj je po vašem mnenju lahko
prišlo v ZSSR do pojava, ki se imenuje
stalinizem?
GARAUDY: Nesmiselno bi bilo vse raz­

lagati s Stalinovo osebnostjo; treba je po­
gledati. v kakšnih razmerah je nastajala 
socialistična družba v Sovjetski zvezi. Krši­
tev zakonitosti in demokracije v partiji in 
v državi je moč razlagati z okoliščino, da 
so morali sovjetski komunisti reševati dva 
problema hkrati; graditi socialistično druž­
bo in se boriti proti gospodarski zaostalo­
sti. Da bi obvladali gospodarsko zaostalost, 
so morali koncentrirati vire in oblast; Ob 
jektivne razmere, ki so tako nastale, pa so 
omogočile degeneracijo demokracije in za­
konitosti; omogočile so nastanek birokra­

cije, vezane na osebnosti. Osebne napake 
so opravile ostalo. »

• Kaj pa danes?
GARAUDY: Vrniti se je treba k Leninu. 

Partije ni treba zamenjavati z debatnim 
klubom. Prav tako pa se je ne sme zame­
njavati z birokracijo v tem smislu, da bi 
partija zamenjala delavski razred, partijski 
aparat partijo in partijski šef partijski apa­
rat. Ta zadnja skrajnost je značilna za sta­
linizem. - - *: ; v t

• Se pred »majsko revolucijo v
Ffanciji« ste imeli določene poglede o 
odnosih med delavskim razredom in in­
telektualci; poglede, ki so jih imeli tudi 
v vaši jiartiji za dokaj nove. Do kam ste 
prišli s svojim razmišljanjem?
GARAUDY: Ne b. žele., da bi me imeli 

za dogmatika, če se bom nenehno sklice 
val na Manca Toda v najnovejši izdaji 
Mancovega dela »Temelji politične ekono 
mije« sem odkril stran, ki je nisem nikoli 
bral in ki me je presenetila. Manc pravi 
približno tole: v tehnično visoki družbi ne 
bo pri proizvodnji materialnih dobrin ime 
lo poglavitne vloge delo. ki ga opravlja 
človek, niti količina v.oženega dela, marveč 
vednost o prirodi in obvladanje prirode. 
Tako je Marx sam uvidel, da njegova a na 
liza lahko da odgovor na nova vprašanja 
in da ga mora dati. Kakšen je položaj v so 
dobnem svetu? Zanj je karakterističen ved- 
no večji delež intelektualnega dela v ti­
stem. kar je že Manc imenoval »kolektiv­
ni delavec«. Odnos med delavci in intelek­
tualci — inženirji, tehniki pa tudi znanstve­
niki humanističnih ved in študenti sp. oh 
— ni odnos dveh različnih razredov, ki sta 
sklenita zavezništvo. Delo enih in drugih 
predstavlja dva vidika iste celote, dva mo­
menta, istega boja.

% Mar ni jo prav tisto, kar se je ma­
ja pokazalo v Franciji?
GARAUDY: ... Marx pravih da razred

določa vloga, ki jo ima v družbi. In maja 
se je izkazalo, da sedaj ni nasprotujočih si 
interesov med znanstvenimi delavci ir, 
med dleavci. Inženirji, fiziki in tehniki, 
predvsem tisti, ki se ukvarjajo z razisko 
valnim delom, so bili veliko bliže delavske­
mu boju kot pa inženirji iz proizvodnje, 
kajti le-ti imajo v kapitalističnem podjetju 
vlogo podoficirja. Zelo pomembni sloji in 
telektualcev imajo v proizvodnji podobne 
vlogo kot delavski razred in so zato objek 
tivno na njegovi strani. Zato odnosov med 
intelektualci in delavci ni moč postavljati 
hierarhično v tem smislu, da bi bili eni 
glede na druge v nadrejenem položaju.

• Ali niste bili med majsko krizo 
eden izmed tistih komunističnih vodite­
ljev, ki so v primerjavi z drugim trdi­
li, da je treba ohraniti čim več stikov 
celo s tistimi študenti, ki so najbolj od­
ločno nasprotovali političnim stališčem 
komunistične partije in da jih je treba 
skušati razumeti, ne pa jjoglabljati kon­
flikte z njimi?
GARAUDY: Mislim, da so moje profesor­

ske izkušnje precej delovale v smislu, ki ste 
ga malo prej omenili. Na univerzi v Poitier- 
su predavam filozofijo. Mislim, da profe­
sorji niso imeli nikoli tako burnega živ­
ljenja kot maja in pozneje; živeti in de­
lovati med študenti, katerih zrelost me 
je presenetila, je res burno. Res je sicer, 
da težijo študenti kot bodoči proizvajale; 
k temu, da bi doživljali alienacijo intelek­
tualno, te preden jo doživijo resnično; res 
je tudi, da utegne imeti njihovo gibanje 
včasih otročje oblike. Tudi delavsko giba 
nje je začelo s utopijo, z razbijanjem stro­
jev. Kar se mene tiče. mislim, da je uto­
pija lahko ena isned prehodnih faz k pra­
vi revolucionarni zavesti. Zagovarjal sem to 
rej mnenje, da je napak podcenjevati štu­
dentski boj. vse vidike tega boja pa str 
pati v okvire pojma »levičarstvo«.
• Pa vendarle v zvezi s študentov­
skim gibanjem govorite o »levičarstvu«'
GARAUDY: To levičarstvo je resnično 

Po mojem ga oenačujejo tri čisto določene 
značilnosti: podcenjevanje delavskih za­
htev, M Jih imajo nekateri Študentski vodi 
telji za nepomeodme aU odo pomilovanja 

'vredne; slaba ocena razmerja sil ali pe

sploh odsotnost vsake take ocene, in neo 
blanquistična miselnost, da se revolucije 
lahko zaneti kadarkoli, kjerkoli, če le ob­
staja aktivna in odločna manjšina; in, na 
posled, utopija in revolucionarno frazer- 
stvo na škodo organiziranega boja, ki naj 
bi bil manj liričen pa zato bolj učinkovit. 
Ce vse to odmislimo, ko smo enkrat ugoto­
vili. pa mislim, da .pena na površini ne bi 
smela megliti tistega, kar je bistveno v štu 
dentskem gibanju. Toliko bolj, ker nas 
Lenin uči: Ce postane levičarstvo množič 
no, potem to pomeni, da obstaja problem, 
ki ga mi, komunisti, nismo znali razrešiti 
Vprašanje je, kakšen je danes ta problem 
in kako ga je treba razrešiti, če hočemc 

’ spodrezati objektivno nastale korenine levi­
čarstva.

• Mislim, da imate tri otr&ke. Vsi 
trije, če se ne motim, so študenti in 
komunisti. AU so maja tudi podvomili 
v linijo komunistične partije, kot sc 
otroci nekaterih golističnih poslancev in 
celo ministrov podvomili v gaullizem do
olikšne mere, da so odšli celo na ba- 
ikade?

GARAUDY: Ne. Samo v odtenkih smo si 
bili različni v mnenjih. Hčer se mi je zdela 
preveč »besna«, sinova preveč mirna, toda 
vsi trije so ostali komunisti.

«p Kako ste osebno doživeli vojaško 
intervencijo v češkoslovaški?
GARAUDY: Z nekaterimi voditelji KPF 

sem bil na počitnicah v ZSSR. Takoj, ko 
smo zvedeli za intervencijo Rdeče armade, 
smo odpotovali v Francijo. Med potjo do­
mov sem zvedel, da člani sedanjega polit­
biroja niso odobravali intervencije; to mi 
je bilo v zadoščenje. Vsi menimo, da ta in­
tervencija ni samo v nasprotju z načeli, ki 
ravnajo odnose med partijami, marveč je 
tudi v nasprotju z- načeli, ki zadevajo te­
meljni problem, to je različnost poti v so­
cializem. V CSSR so bile kaznovane tiste 
teze, ki jih branimo mi, francoski komuni­
sti. Se vedno verjamemo, da oktobrska re- 
volucija ni bila samo začetek upanja, ket 
je rekel Langevin, marveč tudi to, da se je 
v ZSSR gradila socialistična družba, čeprav 
je bil ta proces moten in celo izprijen na 
ravni nadgradnje, to je na ravni države. 
Francoskih komunistov zato ni treba meta- 
ti v isti koš s tistimi, ki poskušajo izkori­
stiti sovjetsko intervencijo za to, da bi okre­
pili NATO ali da bi Francijo privedli v še 
večjo odvisnost od Amerike. Obsojati tisto 
kar so sedanji voditelji Sovjetske zveze na 
pravili v CSSR, še ne pomeni obupavati nad 
socializmom ali nad težo, ki jo ima Sovjet­
ska zveza v svetu. Vodilna ekipa je napra­
vila če že ne usodno, pa vsekakor zelo hu­
do napako. Kar se mene tiče, pa ne bi že­
lel, da bi kdorkoli lahko rekel »poglejte, to 
je socializem«, ali, »poglejte, to je Sovjet­
ska zveza!«!

0 Zakaj so po vašem sovjetski vodi­
telji zagrešili to hudo napako?
GARAUDY: Po naših presojah v CSSR 

nikoli ni bilo nevarnosti za kontrarevoluci­
jo. Torej moramo sklepati, da so sovjetski 
voditelji ravnali tako. kot so samo zato, ker 
jim »češkoslovaški model« ni bil po volji. 
Moja osebna domneva je: sovjetski vodite­
lji težijo kot v času Stalina za tem, da bi 
identificirali socializem z zgodovinsko obli­
ko, ki jo je socializem dobil v Sovjetski 
zvezi. Vse, kar ni v skladu s to obliko, 
s to shemo, je po njihovem mnenju isto kot 
ogrožanje socializma. Meni pa se zdi češko­
slovaška oblika zelo posrečena, ker doka­
zuje, da gre socializem lahko tudi zunaj 
okvirov določene zgodovinske sheme in da 
lahko ponudi model, ki ustreza drugačnim 
socialnim strukturam, kot so bile tiste, iz 
katerih Je socializem na začetku izšel. Ce 
hoslovaki so bili tisti, ki so, nadaljujoč pot 
v tej smeri, realizirali Leninovo misel, sov- 
jetski voditelji pa so pokazali, da so stalini­
stični dogmatiki.

• V knjigi »Za francoski model so­
cializma«, ki je pravkar izšla, ste raz­
ložili, da je češka izkušnja najbolj blizu 
francoski... ,
GARAUDY: Po socialni strukturi — ta­

ki, kakršna je bila pred socializmom, je 
bila Češkoslovaška res bolj blizu Franciji

kot druge socialistične države, kajti izho­
diščna točka je bil tehnično :n industrij­
sko visoko razviti kapitalizem. Toda kot 
osrednji problem obravnava knjiga fran­
coska vprašanja; največ strani je posveče­
no kritiki ameriškega modela, to je kritiki 
potrošniške družbe, za katero moramo so­
cialisti ponuditi alternativo. Gramsci je go­
voril o novem »zgodovinskem bloku« de­
lavcev in intelektualcev. Prav uresničenje 
tega »zgodovinskega bloka« je po mojem 
mnenju vodilna misel pri oblikovanju fran­
coskega modela socializma, se pravi socia­
lizma, prilagojenega industrijsko visoko raz­
viti in tehnično dobro opremljeni družbi.

• V vaši partiji so vam očitali, da 
ste nedisciplinirani. Kako pojmujete ko­
munistično disciplino?
GARAUDY: Komunistična partija mora 

izpolniti določeno nalogo. Voditi mora raz­
redni boj in se spopadati z nasprotniki, ki 
so pogostokrat neizprosni. Disciplina v njej 
je torej potrebna in pod to disciplino je 
razumeti, da manjšina spoštuje sklepe, ki jih 
je sprejela večina. Toda disciplina je samo 
ena komponenta duha, ki naj vlada v par­
tiji. Drugi, nič manj pomembni vidik je 
pobuda. V tej zvezi bi opozoril na tisti člen 
statuta naše partije, ki pravi: Prva naloga 
vsakega člana je, sodelovati pri oblikova­
nju sklepov, potem pa izpolnjevati sklepe, 
ki jih je sprejela večina. Discipline ne gre 
razumeti kot preprostega uveljavljanja mo­
nolitnega sklepa, ki so ga sprejeli na vrhu. 
brez izmenjave mnenj med bazo in vrhom.

• Govore, da 30 do 35 odstotkov par­
tijskega članstva ni odobrilo stališča, ki 
ga je politbiro zavzel ob praških do­
godkih. Pravijo, da ti partijski člani še 
zdaj očitajo partijskemu vodstvu, da je 
bilo preostro v obsodbt sovjetskih vodi. 
tel jev ...
GARAUDY: Ne bom operiral z odstotki, 

kajti nihče nima neizpodbitnih statistič­
nih podatkov, da bi z njimi utemeljeval 
svoje ocene. Res pa sem ugotovil, da neka 
teri tovariški izpričujejo mnenja, ki ste jih 
omenili. Predvsem gre za zelo stare tovariše 
ki so izpričal: vdanost partiji in ki se zdaj 
ne strinjajo z njo, ker pač mislijo, da je 
Sovjetska zveza ravnala, kot je ravnala, ker 
je pač imela svoje razloge za to, in da smo 
mi, voditelji KPF, preveč hiteli, ko smo ob­
sodili to akcijo. Nihče od nas pa se ni 
lahkega srca odločil za to obsodbo, in si­
cer iz razlogov, ki sem jih vam že navedel 
pa tudi zaradi vsega tistega, kar Sovjet­
ska zveza pomeni za nas. Dolžnost, da za 
vzamemo takšno stališče, je bila za nas 
hudo boleča; mislim, da so tovariši, o ka 
terih smo govorili, na svoj način izražali 
prav to bolečino. Reagirali so s tistim raz 
vednim vetloksom, k. smo ga dolgo imel; 
tudi mi, ko smo zagovarjali Stalina. Mislim 
da jih za to ne bi smeli grajati. Treba jim 
je pojasniti, zakaj smo tako ravnali, obraz 
ložiti jim je treba položaj, kajti malo vede 
o tem, kakšen je. Sicer pa spodbujamo par. 
tijsko bazo. da razpravlja o vseh teh proble 
mih, in verjemite mi, da je to koristno. V 
vseh sekcijah in vseh celicah razpravljajo 
kot niso še nikoli.

• Vendar pa te razprave niso bile ob­
javljene?

GARAUDY: Bodo. V tradiciji naše par­
tije je, 'da so pred kongresom odprte javne 
razprave. Ta kongres bo še posebej po 
memben. Razprave, ki so se začele v na- 
ših vrstah, se bodo še razširile, in prepri 
čan sem, da bodo koristne ne samo za našo 
partijo, marveč za vše leve sile, ki se bo 
do udeležile debate.

• Kongres bi moral načelno biti prihod­
nje leto. Se vam ne zdi. da se stvari 
vsaj za sedaj, nekam počasi razvijajo?
GARAUDY: Odgovoril vam bom z Leni 

nom, ki je dejal, da njegove nestrpnost: 
ni treba povzdigovati v teoretično načelo 
Kot sem vam že rekel, sile preporoda v na 
ši partiji že delujejo. Osebno sem za čim 
bolj široko in odprto razpravo. Razumem 
pa tudi bojazen večine tovarišev iz partij­
skega vodstva, ki menijo, da lonca z ro­
žami ni treba preveč premetavati v tre­
nutku, ko so rože začele poganjati.

»LE NOUVEL OBSfeRVATEUR«

predvsem tile dogodki ali sklopi dogodkov: 
Huseinov sestanek z Naserjem šest dni pred 
začetkom vojne in podpis obrambnega spo­
razuma med ZAR in Jordanijo, sodelovanje 
arabskih držav med vojno, delovanje skup­
nega arabskega poveljstva na jordanski fron­
ti in pa Huseinova prizadevanja po vojni ter 
še posebej njegov dogovor z Naserjem 
30. septembra lani, o katerem doslej ni 
bilo še nič znanega.

Prihod kralja Huseina v Kairo 30. maja 
lani je vzbudil v vsem arabskem svetu in 
v Izraelu veliko presenečenje. V arabskem 
svetu so ocenjevali sporazum, ki sta ga pod­
pisala Naser in Husein kot dokončno utrdi­
tev arabske frontd, saj je bil poslej Izrael 
z vseh strani obkoljen z državami, ki so bi­
le med seboj povezane z obrambnimi pakti.
V Izraelu pa je ta dogodek dokončno nagnil 
tehtnico na stran vojne.

Opazovalci so takrat sodili, da je Husein 
storil ta nepričakovani korak predvsem zato,

• ker se je zbal, da bi v morebitnem spopa­
du z Izraelom ostal osamljen in da bi ga po­
tem arabske države v primeru zmage ali po­
raza obsodile kot izdajalca.

Huseinovo pripovedovanje to oceno v bi- 1 
stvu v celoti potrjuje, čeravno jordanski su­
veren tega — razumljivo — ni izrazil prav 
s temi besedami. Njegovo veličanstvo po­
udarja, da je bil Aman v tistih dneh docela 
odrezan od Sirije in Egipta. Odnosi s Sirijo 
niso bili nikdar kaj prida, štirinajst dni 
pred začetkom vojne pa je Jordanija zaradi 
incidenta ob meji celo pretrgala- diplomat­
ske stike z Damaskom. Dosti boljši tudi ni 
bil položaj na relaciji Aman—Kairo. Egiptov­
sko vodstvo z Naserjem na čelu je še nekaj 
dni pred preobratom govorilo o »imperiali­
stičnem lakaju« in »agentu« iz Amana. Zato 
ni čudno, da 'so v krajevski palači na Dže- 
bel Amonu zvedeli za dramatične dogodke 
na Sinaju po radiu.

Ozračje v Arnanu je bilo zlovešče in te 
snobno. Kralj se je dobro zavedal, da se s 
svojimi 56.000 vojaki, 176 tanki in 22 letali, 
ki so bila v »voznem stanju«, ne bo mogel 
niti en dan upirati Izraelcem. Razen tega ga 
je. tako eam pravi, dogovor o skupni 
obrambi, ki so ga bili sklenili na arabskih 
srečanjih na vrhu, za. vezo val, da se poveže 
z drugimi arabskimi državami.

Kairo je na tipanje iz Amana nemudoma 
odgovoril pozitivno in tako je Husein 30. ma­
ja zjutraj z vso naglico oddrvel na letu. . če, 
tam kar na pon do letala izročil obl?.?. s”3- 
jemu bratu Hasanu in odletel v Kairo. Trdi 
tu so se dogodki odvijali s filmsko naglico. 
Po nekaj uvodnih zafrkljivih Naserjevih pri­
pombah sta sobesednika prešla k stvari. Ko 
je Naser predlagal Huseinu, naj bi sklenila 
podoben sporazum kot s Sirijo, je Husein 
to zagrabil z obema rokama. Zahteval je ko­
pijo sporazuma med Sirijo in ZAR. ga samo 
površno preletel, nato pa zahteval, naj se­
stavijo enak sporazum. le namesto besede 
Sirija naj vstavijo Jordanija.

Malo pozneje je bil sporazum že podpi­
san. Oba, Husein in Naser, sta si oddahnila 
in preostanek dneva sta preživeta v veliko 
bolj 'sproščenem ozračju. Svet pa se je glo­
boko zamislil.

Husein je bil zdaj prepričan, da mu bo 
v vojni — o tem, da se bo začela, ni dvo­
mil — veliko laže saj je računal na pomoč 
ZAR pa tudi drugih arabskih držav, pred­
vsem Iraka, ki se je nekaj dni pozne j c pri­
družil obrambnemu paktu.

Toda med vojno je bil kralj bridko razo­
čaran, kar je iz njegovega pripovedovanja 
jasno razvidno. Pomoči ni dobil praktično 
nobene. Iz Kaira je 3. junija, dva dni pred 
izbruhom, enajst vojaških letal pripeljalo 
del dveh bataljonov komandosov, drugi del 
pa je prispel dan pozneje, v nedeljo popol­
dne. Toda oba bataljona sta se s tako bli­
skovito naglico pomikala proti fronti, da sta 
prišla prepozno in nista mogla opraviti niti 
ene naloge.

V noči od 4. na 5. junij so prekoračili 
iraško-jordansko mejo prvi oddelki iraških 
enot, ki so hitele na pomoč. To sta bila ena 
oklepna brigada in palestinski bataljon. Tu­
di Iračani niso imeli te sreče, da bi prišli 
pravi čas na fronto. Izraelci, ki so za odhod 
vsake enote posebej izvedeli iz bagdaškega 
radia, so prestregli Iračane na poti in jih 
z bombardiranjem iz zraka popolnoma raz­
bili.

Posebno poglavje v. tej zvezi so Sirci.
V ponedeljek ob devetih zjutraj je jordan­
ski letalski štab poklical kolege v Damasku, 
da bi se dogovorili o skupnem napadu na 
Izrael. Toda iz Damaska so sporočili, da jih 
je napad zalotil nepripravljene in da so le­
tala na šolskih poletih. Zato so prosili za 
pol ure odloga, nato pa še za eno uro. Toda 
ob enajstih o sirskih lovcih še vedno ni bilo 
ne duha ne sluha in jordanski piloti so vzle­
teli sami.

Podobno se je izkazala tudi sirska vojska 
na kopnem. Egiptovski general Riad, ki je 
poveljeval na jordanski fronti — po mnenju 
kralja odlično, po mnenju bivšega premie 
ra Vasfija el Tala pa skrajno nesposobno — 
je zahteval od Sircev, naj pošljejo na jor­
dansko fronto deset svojih brigad. Toda i2 
Damaska sploh niso odgovorili. Sele 7. ju­
nija zvečer je prispela na sirsko-jordanske 
mejo ena motorizirana pehotna brigada. Sir­
ski oficirji so se nato dva dni pripravljali, 
da bodo zasedli svoje položaje, in zaman jih

* je general Riad pozival, naj pohitijo. Pač pa 
so Sirci nemudoma reagirali, ko jim je 
9. junija sporočil, da lahko odidejo, ker je 
za Jordanijo vojna že končana.

Husein je 30. septembra lani. torej rav 
no štiri mesece potem, ko je sklenil z Na 
serjem obrambni pakt, pristal na kairskem 
letališču v hudem peščenem viharju. Ta­
krat 'sta se z Naserjem dogovorila o petih 
točkah, na katerih naj bi temeljila politična 
rešitev krize:

1. Arabske države bi priznale vsem drža 
vam na Srednjem vzhodu, vštevši Izraelu 
pravico, da žive v miru in’ varnosti.

2. Končali bi vojno stanje in vojno.
3. Odprli bi vse mednarodne plovne poti, 

tudi Sueški prekop, za vse ladje.
V zameno naj bi se Izraelci umaknili z 

vseh zasedenih ozemelj in rešili problem pa 
lestinskih beguncev v skladu s prejšnjimi re­
solucijami OZN.

Ta dogovor vsebuje celo nekaj več kot 
resolucija varnostnega sveta, ki je bila spre­
jeta dva meseca pozneje (govori se konkret­
no o Izraelu, o Suezu to o koncu vojne ). 
ZAR in Jordanija sta že večkrat izjavili, da 
to resc'ucijo (VS) v celoti sprejemata. Toda 
doslej še noben arabski državnik ni javno 
povedal tistega, o čemer sta se bila dome­
nila Naser to Husein.

ANDREJ NOVAK
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Naši sodobni kiparji in slikarji

France
Peršin

i

Slikar France PerSin, rojen 1.1922 v 
Ljubljani, se je po študiju na pravni 
fakulteti odločil za slikarstvo in l. 1949 
diplomiral na akademiji likovnih umet­
nosti v Zagrebu. Vključil se je v »Sku­
pino 53«. ki je tedaj predstavljala odpor 
mlade generacije proti tradicionalnemu 
povojnemu socrealizmu. Peršin je po 
svoji prvi razstavi s »Skupino 53« v 
Ljubljani l. 1953 razstavljal še v Beogra­
du. Zagrebu in Ljubljani v letih 1955 in 
1963. Sodeloval je na številnih razstavah 
DLSU v Ljubljani, Beogradu. Zagrebu.
Subotici in drugod po Jugoslaviji. Ude­
ležil se je »Salona 56« na Reki, v Du­
brovniku l. 1957, v Ljubljani (Avtopor­
tret na slovenskem in Risbe slovenskih

likovnih umetnikov), v Subotici (Sreča­
nje na Paliču 1967). V inozemstvu je 
razstavljal na razstavi slovenske sodob­
ne umetnosti v Pistoii, Livornu, Geno­
vi l. 1958 ter na razstavi slovenske so­
dobne umetnosti v Veroni in Vicenzi 
1965; v Udinah na razstavi I NT ART 1968. 
Samostojno je razstavljal v Mali gale­
riji v Ljubljani 1952 in 1967 ter v 
Kranju. Celju, Zagrebu in Beogradu 
1968. leta. Peršin se je nekaj časa vneto 
bavil z zidnim slikarstvom in z dekora­
tivnimi tehnikami. Izdelal je stenske 
slike v Ljubljani. Poreču. Ankaranu. Me­
dvodah. Domžalah, Grosupljem, Vele­
nju itd.

Les mehča betonsko arhitekturo
V »Skupini 1953«. ki je pokazala jav- slike, začutil priliko, da se v njem spro

Zapiski z generalne konference v Parizu

PAHl/ . ooec • >bra Ko sem ob začetku zasedanja 15. gene- 
,,'iu ko-v: ancc L.cSCO v Parizu poslal poročilo o otvoritveni seji, 
o . - -1 to i oradi pomanjkanja prostora v časniku, razumljivo, 
u!U. c., se ;• seja začela v dvorani s čudovito, moderno, a trdo 

.r;., r.turo. ki pa io je vendar mehčal pridruženi element 
r , ovc kov razum, tako kot ta les mehča arhitekturo betona, 

nal in mogel omehčati sodobni proces človeškega razvoja in mu. kljub 
onflik om. k> se v svetu pojavljajo, vendar zagotovil toliko potrebni 

mir? I ti, ki se mi je zapičila v glavo na prvi slavnostni seji orga­
nizacije OZN za prosveto, kulturo in znanost v palači na trgu Fonte- 
ioy. se mi je med zasedanjem še in še vračala. Tembolj, ker celo 
destcci. \.sf • s- je joči francoski tisk piše s konference UNESCO 
»biča..» i ■ .at. kadar gre za nastope generalnega direktorja, 

.-•ancozii P-. ne.a fv'aheua, m ker me je. ko sem ga povabil na pogovor 
- iqi s: vans i delegacijo na konferenci UNESCO, celo eden izmed 
znamr »venskih dopisnikov v Parizu, ki sicer veliko piše. vpra­
šal »Kje pa te sploh ta palača UNESCO?«
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Jugoslavije in je 
občinstvo lahko p >- ,;Sa.o besedilo ne le 
v francoščini, kot je sam svoj tekst bral 
ampak 'ud kot v- -. če si zavrtel gumb 
na svojem -iratu s.multano prevajanje 
tud; v angleščini. ri> n;, šoanščini in — 

prvič na tem zasedanju — tudi v arab­
ščini — so se ■ .<1- p; /raven mene razpo 
seri ; dijaki ne<ce gimnazije :z Nizozemske, 
z; so hoteli od blizu spoznat:. kaj je 
UNESCO.

Porast za\esli 

o saiiiciu srhi

Zanimivo. kaKO je sicer pat sla po ovin­
kih Nerazvite, nekdanje kolonialne dežele 
so »e najprej jjolitično osvobodile; nato 
so se začele prizadevati za svojo postopni- 
ekonomsko emancipacijo. Zdaj šele se zače 
njajo zares zavedati samega sebe, svoje 
lastne civ lizacije in kulture. Zato se prav­
zaprav šele zdaj začenja vse večja dejav­
nost teh dežel v UNESCO. Toda šele ko 
bodo to svojo zavest do konca razvile in 
utrdile, bodo zagotovile tudi svoj nadaljnj 
samostojni politični in gospodarski razvoj 
seveda v sicer kar najširšem mednarodnerr 
sodelovanju.

Z občudovanjem sem opazoval na tern 
zasedanju nastopanje Afričanov Vse bolj 
mirno samozavestni so. vse bolj kulturni 
Pred mano so sedeli neki arabski udeležen 
ci in — potem ko so se fotografirali — pol

n: nemirnega temperamenta inrd sabo šu­
šljali. čeprav je na odru nekdo javno govo­
ri! .Pst«, so jih re-no opomnili črnci, k: 
so -edeli za njim Poslušal sem govore 
senegalski v n kamerunskega ministra za 
kulturo Koliko resnega državništva je bilo 
- obeh! »Na- -j afriških dežel v UNESCO 
P imeni vstopanje novih civilizacij ...
i)d ločili smo se za po« mednarodnega
sodelovanja N .--mo proti čisti znanosti,
ud) menimo da m ra znanost reševati

id pri t:.-ne prob’eme. s katerim: se bo 
rimo «

Se prav posebej pa je v imenu emaner 
pirane Afrike1 spregovoril novo izvoljeni
pred--- In:-J 15 generalne konference W:1 
lam Etrk Mboumotia. črnec s tankimi 
naočniki in kratko črno bradico, ki je v 
-- ijem na-r pnem govoru pogumno posta 

1 marsikatero tezo. na katero se je pozne 
e skl reva. generalni direktor Maheu v 

svojem glavnem programskem poročilu 
•iPreJ isinim: leti so prve naše mlade af 
riške dežele. Se delno v skrbeh za svojo 
svežo neudvisn-st. vstopile v UNESCO s 
•••krni še slabo izoblikovanim upanjem . . 
Toda v vsem tem razdobju smo bili pri 
a intelektualni participaciji, izmenjavi idej 
n risov. Iz mirnih prosilcev, kakršni smo 
i-l; leta 1980, smo se razvili v partnerje, k; 
ne verjamejo več v pravljico o božičku: 
naše dežele znajo poslej, čeprav v iskre­
nem sr>delovaniu z drugimi, izbirati to, kar 
i'-reza 'pecifičnim potrebam njihove druž 
ne. Predvsem pa se zavedajo, da morajo 
p »'lej računati na samega sebe in da re- 

n-i-en razvoj n: v drevescu, ki ga je moči 
zresad ti. ampak v zmu, ki ga je treba po 
sejati.«

N- čuda če so s« zato predstavniki af 
riških dežel tokrat še enkrat m morda Š6 
b-.i. ko- kdaj urej zelo skladno ujeli z 
nastopanji jugoslovanske delegacije na za 
sedanju, ki je znova m kot ena redkih 
postavna j<r-.na stališča o miru. suvereno 
sti vseh. ve.ikih in malih ter nujnosti, da 
UNESCO postane res vse bolj last včla 
njenih dežel, ne pa da zgolj sicer kori­
stna in dobrodelna a vendar močno cen-
r.ralizirana hiša v rokah dveh svetovnih 
velesil in od njiju bolj ali manj odvisnega 
aparata UNESCO.

Za prehod še majhno anekdoto: na tem 
zasedanju sta Slovenca vodila kar dve de 
legaciji: jugoslovanko in — vatikansko. Sv 
Stolica je tokrat poslala na zasedanje svo 
jo doslej najmočnejšo delegacijo, kar enajst 
članov, v kateri so bili visoki katoliški 
predstavniki raznih narodnosti in celo ne 
ki argentinski mladenič, predsednik sve 
'ovne katoliške študentske zveze. Toda za 
mmivo: čeprav je bil formalno šef dele 
gači je Italijan, vatikanski nuncij v Parizu 
je le-ta z besedami, češ da ima dovolj po 
sla že s francosko vlado, dejansko prepu 
stil vodstvo delegacije svojemu pomočniku 
monsinjoru Žabkarju, po rodu z Bizeljske 
ga oziroma Kostanjevice. Čeprav je bil 
Žabkar kot emigrant do naše sedanje Ju 
g osla vije nekoliko nezaupljiv, je menil, da 
je bil sam vselej zelo liberalen »kontesta 
;or«. se pravi nekak protestant: v kratkem 
pomenku mi je dejal, da katoliška cerkev 
pričakuje od UNESCO več, kot morda od 
katerih drugih mednarodnih organizacij, ker 
-izhaja iz postavke skupnega izhodišča vse 
ga človeakega rodu« in ker je to »morda 
najbolj nadpolitična svetovna organizacija«.

Najbolj zanimiv 
dokument
Delegacijo SFRJ je vodil član zveznega 

izvršnega sveta inž. Marko Bulc. ki se je 
nenavadno živo zagrel za problematiko 
UNESCO in možnosti, ki jih. žal. ne izko­
risti niti ta svetovna organizacija niti mi. 
Kot je odkrito menil, da bi se lahko marsi­
česa tudi mi naučili od tega. kar so po sve­
tu že odkrili, tako je odločno razgrnil naša 
stališča od katerih ne odstopamo, ker'si­
cer nas ni ve. Jugoslovanska delegacija je že 
na zasedanju, ki bo sicer trajalo še do sre­
dine novembra, že sedaj potegnila linije 
polarizacije, ki se očitujejo glede na pro­
računsko razpravo in glede na ideje v 
klopeh UNESCO. V nasprotju s sedanjim 
konceptom regionalizacije po ideološko ge 
ograrskih vidikih, kjer je neodvisnost manj­
ših skoraj onemogočena, se je zavzela za 
širše koncepte kontinentalnega, to je ev­
ropskega sodelovanja in hkrati interesnega 
zbližanja zlasti z deželami Afrike in tretje­
ga sveta sploh. Zakaj ne oi tudi na prihod­
nji veliki politični konferenci nevezanih de­
žel govorili o konkretnih vprašanjih iz­
obraževanja. o znanosti in kulturnih izmp 
njavah?

Ze Zli a sem dobil v »tiloarjih UNESCO 
občutek, da se -.krog nas začenja zbirati v 
novi, še razširjeni Inačici »skupina sedem 
insede-r.dese:« Zlasti zastopniki skandinav­
skih dežel n Nizozemske so «e iz Evro­
pe temu krogu pridružili z velikim zani­
manjem. Nizozemska ministrica za prosve­
to in kuituro A. M Kiomjoe je izjavila, da 
je jugoslovanska resolucija o drugem de 
set.let.iu UNESCO najzanimivejši doknmen- 
zasedanja Ko je šef naše delegacije Ma­
ko Bulc končal svoj govor v generalni skup 
ščini, mu je prišel finski delegat posebej 
čestitat; medtem ko so šli sovjetski pred 
stavniki na večemjem sprejemu tistega 
dne mimo naših, kot da jih ni.

Češkoslovaška tragedija je ležala kot 
mora nad vsem zasedanjem. A če izvzame­
mo zlonamerno upiranje ameriškega dele 
gata v programski komisiji, da ne kaže v 
UNESCO proslavjati približujočega se I-en: 
novega jubileja, čše da je bil Lenin zgolj po 
iitična osebnost, in da v luči češkoslova­
ških dogodkov to sploh ne bi bilo primer 
no — »doslej z imenom Češkoslovaške žara 
di preplašene atmosfere nihče še ni na 
stopil. Razen jugoslovanske delegacije. A 
najbolj žalostno je bilo pri tem videti, ka­
ko češkoslovaška delegacija sama preplaše­
na skoraj ni upala zaploskati.

Malrauxovo
zagotovilo
»Ertinu Jugoslovani imate pogum.« je 

dulcu po kosilu, ki ga je priredil ožji 
•kupim ministrov za prosveto :z raznih de 
žel čestital tudi francoski minister za pro­
sveto Edgar Faure. v ločenem pogovoru z 
našim predstavnikom je francoski mini­
ster. ki je pravkar izpeljal v parlamentu boj 
za novo univerzitetno reformo, pokazal do­
kajšnje zanimanje za izkušnje univerzitetne 
reforme m samoupravljenje v Jugoslaviji. 
Dogovorjeno je bilo, da bi v prihodnje iz­
menjali dokumentacijo o teh vprašanjih, 
pa tudi univerzitetne predstavnike. Edgar 
Faure se je živo zanimal tudi za vpraša­
nje francoščine kot tujega jezika v Jugosla­
viji, hkrati je v zvezi z vprašanjem, koliko 
nacionalnih jezikov govorimo doma v Jugo 
slaviji, pripomnil, da bi se morala potem- 
'akem tudi na francoskih univerzah, poleg 
kateder za srbohrvaščino, v prihodnje upo­
števati tudi slovenščina. Ker je bil pri mi 
zi prej pri kosilu med drugim tudi mon­
golski minister za kulturo, ki je govoril le 
v ruščini, se je zaradi njegove osamljenosti 
tudi Marko Bulc začel z njim pogovarjati v 
'em jeziku. Pa je prisedel k njima franco­
ski minister Faure ter dodal, gda tudi on 
obvlada nekaj ruščine. Da bi to znanje po­
kazala je v ruščini dejal: »Posredujte mi. 
prosim, prisrčne pozdrave tovarišu Titu.«

Marko Bulc je bil pred svojo vrnitvijo v 
Jugoslavijo sprejet tudi pri državnem mi­
nistru. zadolženem za vprašanja kulture, 
znanem pistaelju in najožjem De Gaullo- 
vem sodelavcu Andršu Malrauxu. V dalj­
šem prisrčnem pogovoru sta izmenjala mi­
sli o nadaljnjem kulturnem sodeiovattfu 
med Jugoslavijo ln Francijo, pri čemer je 
Malraux izrazil željo, da M se te izmenja 
ve še čim bolj pomnodHe in poglobile. Kul­
turna izmenjava je vmfej predhodnica vae- 
mu drugemu sodelovanju, čeprav je seveda

jasno, da politika daje tudi kulturi njene 
okvire. V vsakem primera pa je Malraux 
te zdaj ponovno zagotovil, da daje na vo­
ljo največje pariško razstavišče Grand Pa­
lais za veliko razstavo jugoslovanske civili­
zacije in kultur začenši od izkopanin Le­
penskega vira do sodobne umetnosti. Ta 
razstava naj bi bila v Parizu leta 1969. ali 
1970. leta.

Tako tudi na velikih mednarodnih kon­
ferencah rešujejo dvostranske probleme. Se­
veda pa je v okviru UNESCO toliko vpra­
šanj. ki pereče zajemajo ves svet. da bodo 
razprave vsebinsko polne vse do konca za­
sedanja in da bodo mnoga vprašanja goto­
vo ostala odprta tudi še po zasedanju.

Med specializacijami 
ne izgubiti človeka
Na tem zasedanju so znova in prvič v 

praksi UNESCO za nadaljnjih šest let po­
trdili mandat dosedanjemu generalnemu di­
rektorju. velikemu francoskemu mislecu 
Reneju Maheuju. Plešast z očali, nekam 
suh in nekam rahlo sklonjen ,;e in na vsa­
kem koraku po veliki palači imaš občutek, 
da leži na njegovih plečih del onega tež 
kega betona v svetovni arhitekturi konflik 
tov. A vendar: povsod in vselej izpovedo 
ie kljub vsemu neko zagrizeno upanje. In 
že sami njegovi govor: in programi, bolj 
poglobljeni kot oratorski, razodevajo njego 
vo intelektualno prizadetost in prisotnost 
v svetu.

»Znanost ne more odigrati nobene vlo­
ge. dokler ne postane kultura,« je med dru­
gim dejal o pf rebi tega. da znanost prodre 
: idi do Irko Imenovanih nizkih slojev in 
do lako imenovanih nerazvitih dežel. In še: 
.Danes na svetu ni mogoče ničesar doseči 
brez neke specializacije, a vendar ni pod 
letni specializacijami izgubiti človeka, ki 
je kompleksen . . .« Pomoč, ki jo je UNESCO 
dal za rešitev nubijskih spomenikov na Ni- 
iu. je bil veličastno dejanje, toda taka de­
lanja morajo biti le izjema. Kultura se mo­
ra vključiti v notranji in gospodarski raz­
voj vsake dežele same po sebi. Zavest o 
lastni suverenos i je odsev vsake dežele, 
da je in da hoče biti ... V svetu je danes 
kljub deklaraciji človekovih pravic velika 
kriza človekovih pravic Ne samo zaradi 
kršitev, ampak rudi zaradi intelektualne 
megle o tem, kaj so človekove pravice. . .

BOGDAN POGAČNIK

nosti svoja dela, zrasla v odporu do te­
daj najbolj želenega socrealizma, je 
zavzemalo slikarstvo Franceta Peršina 
vidno mesto. 2e tedaj se je dalo izluščiti 
osnovne značilnosti, ki so pozneje vodile 
njegova iskanja do današnjih rezulta­
tov zrele dobe. Predvsem Peršinu za raz­
liko od večine slikarskih kolegov iz 
»Skupine 53« ni bil ideal zgolj v barvni 
govorici poslikane površine, marveč v 
ritmu predrugačenih razmerij in oblik, 
nakazanih z bolj ali manj grafično risbo. 
Res v tem svojem hotenju še ni bil do 
kraja dosleden in je zapadal tudi mi­
kom občuteno poslikanih velikih površin, 
toda čedalje bolj se je iz njega luščila 
ekspresivno razpotegnjena risba, okvir­
jajoča razpotegnjene, stanjšane figure in 
predmete, ki so mlademu slikarju hitro 
nakopali na glavo očitke »buffetovstva«. 
Vendar Peršinovim realizacijam Buffet 
ni bil vzrok, marveč zavestna naslonitev 
na ta vzor zaradi podobnih lastnih teženj 
v ustvarjalnem značaju. Tako že nasled­
nja leta potrdijo, da Peršinu ni poglavit­
no ustvarjanje risarske struktumosti. 
marveč se njegova risba trudi določiti in 
karakterizirati slikane predmete. Risba 
se je pretanjala v občutenosti in ekspre­
sivnosti, ni pa mogla potegniti za seboj 
enakovredno domišljenega lika. Nastopi­
la je doba. ki pomeni predah v slikar­
jevem razvoju. Ta leta se je Peršin po­
svečal monumentalnim zidnim tehnikam, 
ustvaril vrsto večjih zidnih dekoracij, 
/grafitov, intarzij in fresk.

Nov zagon in nove rezultate svojih 
iskanj je razgrnil Peršin na razstavi »Sku­
pine 53« 1. 1963. Odpovedal se je človeku 
kot središčni figuri in se jel prepuščati 
strukturnim igram snovnosti, ko je v 
nizu platen o trnovskem »zelenjadarstvu« 
začel odločneje slikarsko preoblikovati 
izbrane motive. Novo spoznanje, naj bi 
mu barva ne bila najbolj učinkoviti ele­
ment slike, je Peršina pripeljalo do ton- 
skočrtne struktumosti kot poglavitnega 
izrazila. Ko je odmislil barvo, je v obri­
su, se pravi v sintetičnem oklepanju zu­
nanjih robov, ki vezejo likovno vsebino

sti in da mu da bolj igriv, rekii bi lahko 
kar arabeskno nepredmetni značaj. Toda 
tudi ta rešitev ga ni zadovoljila, kljub 
začetnemu navdušenju je ni za trajno 
posvojil. Svoj novi svet je našel v »Tar­
čah« .

Peršinu je prirojena določena merica 
angažirane »literarnosti«. Te se je na 
prejšnjih stopnjah otepal, v spremenje­
nem ozračju nove figuralike, likovnih in­
formacij in nove govorice »znakov« pa 
je pridobila zanj novo privlačnost. Prve 
»Tarče« so bile dokaj zapleteno struktur­
no pleteničje, z nakazanimi tako »indu­
strijskimi« kot »fantastično organskimi« 
oblikovnimi zametki. V prvo ali v drugo 
smer bi moglo kreniti Peršinovo iskanje, 
toda slikar se je odločil za »novejšo« 
različico. Njegove »»Tarče« so se jele 
spreminjati v keglasto skoblaste oblike 
ljudi. Peršin je stopil v svet novih možno­
sti tako za njegov likovno vsebinski kot 
za formalni razvoj. Spočetka smo v nje­
govih slikah ugotavljali nedoslednosti, 
ostanke prejšnje »čustveno slikovite« do­
be uživaškega polnjenja in niansiranja 
površin. Temu navkljub je bila kompozi­
cija geometrijsko shematična, a nedo­
rečena. Peršin se je teh pomanjkljivosti 
postopoma znebljal. Tako figure-keglji, 
kot ozadja, in živžav svetinj, tabel, mon- 
dur in gumbov postajajo čedalje bolj 
»hermetični« v barvi; ne potrebujejo več 
impresionističnega dihanja atmosfere, 
trepetanja majhnih robov. Čedalje ostre­
je so zarisani, čfcdalje izrazitejši bodisi 
v\lokalm barvi ali v tonu. Opustil je for­
malistično kompozicijo in začel kompo­
nirati v skladju z likovnim izrazom, s 
hotenjem, kaj naj s sliko pove. In vnovič 
je — bolj kot kdaj koli do sedaj — pri­
šla do izraza njegova črtna risba. Tudi 
tokrat ne kot struktura, marveč kot sa­
mostojen obris, ki naj čimbolj izčiščen 
nedvoumno izrazi avtorjevo sporočilo. 
Tudi to slikarstvo je vsebinsko angažira­
no, pripoveduje o naših dneh. o smislu 
in nesmislu človekovih nehanj.

MARIJAN TRŠAR

ii '5

FRANCE FERAIN: MERA ČLOVEKA I. (olje. 1968)
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Med knjigami

Igralec in gledališče
Gavellovi teksti v slovenščini

Dr. Branko Gavella (1885—1961! > je bil ju­
goslovanski režiser v pravem pomenu oben 
besed — jugoslovanski m režiser. Razpet v 
svojem nenehno snujočem delovanju od Lju­
bljane čez svoj Zagreb do Beograda in No­
vega Sada pa vedno spoštovan gost inozem­
skih gledališč, je nabiral in zbiral spozna­
nja in jih. kakor zagotavljajo njegovi bio­
grafi. verno zapisoval Bil je ugleden peda­
gog in se je kot tak poglabljal v teoretič­
ne probleme igralstva. Mnoge sadove teh 
razmerij je zapustil le svojim učencem, ne 
da bi jih kdaj izdal tudi v knjigi.

Pričujoča knjiga (42. zvezek knjižnice 
Mestnega gledališča ljubljanskega) ima dva 
uvoda. V enem predstavlja svojo redakci­
jo Gaveiiovih spisov nrvaški poznavalec gle 
dališke umetnosti Nikola Batušič. v drugem 
pa prevajalec in prireditelj slovenske izda­
je te knjige Lojze Filipič dodaja pojasnila 
k prvemu večjemu teoretičnemu delu dr 
Branka Gavelle v slovenščini.

Bralec mora vsekakor oba uvoda prebra­
ti. preden se spoprime z Gavellovimi teksti.

Tako bo pravočasno opozorjen, da ni pred 
njim nikakršen učbenik, na kar opozarja 
tudi avtor sam. in da se ima tedaj poglo­
biti v zanimivo stvar, ki pa v nobenem pri­
meru ni tako preprosto umljiva, kakor obe­
tajo naslovi esejev m razprave.

Lahko bi celo oporekali mnenju o praktič­
ni uporabnosti spisov, ker mojster gleda­
lišča naposled v vseh svojih esejih obrav­
nava — kar najbolj na široko in pogloblje­
no — tiste temeljne resnice igralstva in 
gledališča nasploh, ki morajo igralca, gleda­
liškega človeka venomer vznemirjati, tako 
da prebira, poleg drugih teoretikov, ponov­
no in spet tudi Gavello. Torej se uči. Res 
je. da je avtor zapisal tole: »Od vsega za­
četka. odkar sem odgovorno prišel v stik 
z gledališčem, najprej kot kritik, pozneje 
pa v vseh mogočih funkcijah, vidim, da mu 
javnost posveča veliko več pozornosti kot 
katerikoli drugi umetniški veji, da ima tu­
di v interesu posameznikov skoraj domi­
nanten položaj in bi potemtakem lahko pri­
čakoval. da bo. če upoštevamo vsaj kvanti­
teto zanimanja zanj, sistematika, strokov-

'nost razpravljanj o gledališču bolj izdela­
na in bolj prečiščena kot pri drugih umet­
nostih. Toda ravno nasprotno; o nobenem 
umetniškem pojavu se ne govori tako me­
gleno, tako frazersko nejasno ko prav o gle­
dališču. »Torej ga je »pojmovna zmeda celo 
med ljudmi, ki se z gledališčem neposred­
no ukvarjajo«, toliko prizadela, da je, vse­
kakor gnan od »hudourniške sle po izpove- 
dovanju«, izločil poglavitne probleme in jih 
osvetlil s pravo znanstveno pronicljivostjo. 
To velja gotovo za vsa njegova dela, čeprav 
je citat iztrgan iz »uvodnih razmišljanj k 
estetski analizi gledališča in igre«

Branko Gavella se vsake teme loti te­
meljito. potem ko ze razloz: problem in 
pribije skoraj kot pravilo, na primer; »Igra­
lec se mora za kontrolo svojega doživljanja 
vedno jasno zavedati idealne navzočnosti 
gledalca ...«, se spomni uporabnega prime­
ra iz kake druge umetnosti in skuša pona­
zoriti misel še bolj plastično, včasih optič­
no, drugič akustično. In še ni popolnoma 
zadovoljen, zato pri obravnavanju igralčevih 
funkcij večkrat poseže tja do bioloških in 
psiholoških razglabljanj

V knjigi so v prvem delu štirje samostoj­
ni eseji, ves drugi del. »Fragmenti o psi­
hologiji in estetiki igralskega ustvarjanja«, 
kakor mu je dal naslov Nikola Batušič. 
ki je gradivo mukoma uredil po avtorjevih 
zapletenih rokopisih, pa je kljub takšnemu 
naslovu sklenjena vsebinska celota.

JANEZ ZADNIKAR

Spomini na 
Jovana Dučiča

JOCO ŽNIDARŠIČ; M02 S KOZJANSKEGA

Med revijami

Dialogi št. 10
Na srbskem kulturnem področju se je 

dnevni m revialni tisk v minulih dneh spo­
minjaj petindvajsetletnice smrti enega iz­
med predstavnikov novejše srbske poezije 
Jovana Dučiča. Njegovo pesniško in proz­
no delo je bilo v zadnjih dveh desetletjih 
po krivici zapostavljeno, na trgu je bil sa­
mo droben zvezek Dučičeve izbrane poezi­
je. Danes je opaziti vračanje k temu umet- 
n.ku besede, ki s svojo liriko še vedno za­
jema velik de! čttajočega občinstva, s kate­
rim ga zbližujejo stare izdaR- njegovih spi­
sov. ko; ],n lina sleherna javna knjižnica 
na tem podiočju. Najnovejše študije Mila­
na Kašanina. Meše Sekmoviča m drugih so 
znova zgovorno opozorile na kvalitete celot 
nega opusa Jovana Dučiča. napovedana pa 
je izdaja njegovega izbranega dela. Tako bo 
spe» na široki* zaživelo ne samo Dučiče- 
Vj pesniško delo. ampak tudi take esejske 
estetske- :n miselno spodbudne knjige, kot 
sta na primer »Gradov: : himere« in »Bla 
go čara Radovana«.

Z Jovanom Dučicem sem se seznanil pred 
več kot štirideset :mi leti v zvez: s prvini 
slovenskim literarn.m večerom v Beogradu 
prirejenim v znamenju sodelovanja med 
PEN klubom Ljuoljane :n Beograda. Poz- 
neit sva se srečaia ob raznih priložnostih 
in izmenjavala poglede na aktualna :n splo­
šna vprašanja literarne ustvarjalnosti. Bil 
sem pr: njem rud: v Rimu. kjer je kot 
poslanik predv-3jhe Jugoslavije prebiva; v 
Sloveči palač; Borghese Dučic |e bil po 
rodu :z malomeščanske družine v hercego- 
v:miem Treo.nju Diplomatska služba ga je 
zanes.a v razne kulturne centre, tako na pr. 
v Atene. Madr.a :n R:m, prav ti neposred 
n; stik: s tujimi narod: in kulturami so oči! 
no oplajal: njegovo literarno dejavnost in v 
knjigi »Gradov: • himere« je v bleščečem 
e-v-..sem stilu orsai stoje vtise iz Švice. 
Francije. Grčije. Italije. Španije. Palestine 
in Egipta.

Mal imeščanskega.človeka označuje močna 
s‘remljivost. prizadevanje, da se povzpne gim 
više na karieristični lestvici. Pr: Jovanu Dt; 
čiču je bila ta, a njegovo družbeno izho­
dišče značilna poteza dokaj zabrisana od 
nn-iive k lirizmu nagnjene narav: Kot člo 
vek te dosegel močno zadoščenje v svojem 
din.omaiskem blišču, kot umetnik se je iz 
polnega izživljal tako v vezan: besed; kot 
v prozi.

Dučičev obraz se je zdel včasih kakor 
maska igralca, k: uživa v svoji vlogi, bist­
vena poteza te vloge pa je bila v tem. da 
čim bolj pokaže žlanmcst :n da s salonskim 
nav p >m sugerira sodbo o sebi kot svetov­
ljanu. Znal je združevati tudi v fizionomič- 
nem pogledu dostojanstvenost diplomata 
in z melanholijo podpluto vedrino lirika, 
k: mu je bila sanja včasih več kot stvar- 
no«*

Meščanski človek z Balkana je imel v se­
bi kos Georgesa Dandina: hotel je postati 
meščan tiste sorte, kot je bil v njegovih 
očeh tipičen Parižan. Od tod francoska fa- 
sona mnogih balkanskih osebnosti. Tak je 
bi! do neke mere tudi Dučic.

Ko sva ob neki priložnosti govorila o 
Prešernu, k: je bil v srbščino kaj slabo pre­
veden :n je zato Dučic napačno presojal 
njegov pesniški pomen, sem se čudil, da ne 
bere Prešerna v izvirniku. Dučiča je malo­
ne užalilo moje mnenje, da bi bil mogel 
le z nekoliko truda obvladati slovenski tekst.

»Kako morete pričakovati,« mi je dejal, 
»od človeka, ki mu je drugi jezik franco­
ščina, da se uči še slovenščine?«

V tej izjavi nisem občutil šovinizma, tu­
di ne zaničevanja slovenščine, saj se je ži­
vo zanimal za našo poezijo m priznaval slo­
vensko kulturo m jezikovno samostojnost, 
temveč le mentaliteto balkanskega človeka, 
k: je s prisvojitvijo francoščine dosege! vrh 
svojega gospodstva in ki se s tega vrha 
ne mara spuščat: v ozke doline kulturnega 
»provincializma«.
. Jovan Dučič je bil izrazit bel-esprit z ne 

koliko zastarelo fasono fin de siecla. Od 
tod je potekal tudi artizem njegove poezi­
je. vendar je bil lirik v njem tako močan, 
da je v najboljših pesmih in v takih proz­
nih knjigah, ko: s;a zgoraj navedeni, prema­
gal pariške manire in pokazal skozi megli­
ce zahodnih vplivov svoj izvirni obraz. \

Ko sva v Rimu hodila po sobah, v kate­
rih e nekoč prebivata Napoleonova sestra 
Pavlina, ki je zapustila v teh prostorih mar­
sikaj lenega, kar še kras: te sobe. sem za­
mišljeno dejal:

»Avtentično okolje za pisanje poezije 
Ali tu veliko pišete?«

»Tu ne pišem poezije, marveč v nji ži 
vim.« je odgovoril Dučič m m? pomenlj 
vo pogledal.

Z Dućićevega obraza ;e tudi tedaj sijal 
zadovoljstvo balkanskega meščana, da je po 
stal izrazit c, evropski človek, še več: nami­
šljen. Parižan idealiziranega tipa. Ta ilu 
zija pa Dučiča n; motila, da bi se kot pes­
nik ne vračal k domovinskim motivom, os­
vetljenim z aristično lučjo lrancoskega so­
la. tam od Verlaina in nekoliko tudi od Apol 
'.inaira Tudi kot pesnik je ob vseh par 
ških parfumih čustveno živel v svoji do­
movini in brusil svoj materin jezik do ti­
ste pretanjšanosti, ki ga je toiikaj mikala 
v poeziji francoskih vzornikov. Zato je v 
svojih najboljših pesmih dosegel vrh srb­
ske pesniške besede. Jovan Dučič je kon 
čal svojo življenjsko pot leta 1948 v Zdr.i 
zenih državah ameriških, kamor se je bil 
umaknil pred evropskim vojnim viharjem

BOŽIDAR BORKO

V tej številki mariborske kulturne revi­
je, ki se ji je v letih njenega izhajanja kljub 
specifičnemu obeležju ožjega kroga domačih 
ustvarjalcev posrečilo tudi s pritegnitvijo 
vrste naših osrednjih pisateljskih peres od 
drugod doseči, da nakazuje ali razrešuje 
našo splošno problematiko, prihaja najbolj 
do. izraza teoretično razmišljanje o literatu­
ri. S štatenberškega srečanja pisateljev pri 
naša dvoje referatov: 'Jožeta Pogačnika raz 
miši jan je o »Slovenski družbeni stvarnosti 
v sodobni prozi« ter Janeza Rotarja sesta 
vek »Jezik, pripovedni položaji in bralec« 
Razen teh dveh prispevkov pa objavlja re 
vija nadaljevanje in konec eseja Tarasa 
Kermaunerja »O eksterni kritiki — kriti­
ški ideologiji«.

Uvodoma piše Viktor Vrbnjak o »Stolet 
ntci prvega slovenskega tabora v Ljuiome 
m«, pesmi objavljata Marko Kravos (ljube 
zenske pesmi > ter Lev stermecki (Noči. pro 
z;> pa Mate Dolenc (Odlomki o Sonji). V raz 
dclku. kjer so razvrščene ocene, mnenja in 
poročila, sodeluje Sergej Vrišer < Berlinski 
zapiski: spomeniki in muzeji). Stanko Cajn- 
kar (Dr. Fran Vatovec: Retorika ali govor­
ništvo in javno nastopanje), Matjaž Kmecl 
(Ljubezenska zgodba — Krambergerjev ro­
man — prvenec«. Janko Car (Pesniška zbir 
ka Alenke Glazerjeve) ter Aleksander Pe 
trov (Pesniška beseda Vaška Pope). Sled: 
rubrika Na ovitku: Brez dialoga? V Likov 
ni prilogi pa sta reprodukciji dveh olj na 
steklu Janeza Vidica.

Ob dokaj patetičnih, težkih, strniševske 
obarvanih, paraboUčno grajenih metaforah 
Leva Stermeckega v ciklusu Noč so drob 
ni, pri narodni pesmi in novi romantiki 
vzorovani, včasih že kar pevni poskusi Mar

ka Kravosa v Ljubezenskih pesmih prava 
konirontacija svetlega mladeniškega senti 
menta s temnim, prav tako mladeniško iz­
povedanim. Literature, razgledovanja po 
njej, je v Kravosovih verzih seveda nepri 
memo več. Svetlim čustvenim tonom, neo­
bremenjenim z modnim (ne doživetim) nihi 
lizmom, prisluhne bralec kljub njihovi pre­
prosti izpovedni in izrazni izrabi (ali pa prav 
zato) pozorno tudi v prozi Mateja Dolenca 
(Odlomki o Sonji). Dnevniški iskrenosti in 
evidentni doživetosti se mora pisec zahvali­
ti, da mu bralec sproti odpušča mladost­
no pretirano svetovljanstvo in dandyjev- 
stvo. Kljub temu pa se velja ob pojavu, kot 
je taka svetovljanska poza. nasploh moč­
no občutna v pisanju naših mladih piscev, 
z razumevanjem in doumevanjem zamisli 
ti. Mlad* rod, ki se svojega evropejstva m 
navžival le po kanalih kulture, kot, recimo 
starejše generacije, temveč že dejansko, ko; 
potujoči študent, turistični avtostopar, se­
zonski najemnik, občuti svet in pripadnost 
temu svetu nedvomno na čisto svoj način 
Čeprav se mu ga še ni posrečilo umetni­
ško ustrezno izraziti, je očitno, da ga obču 
ti kot nekaj samo po sebi razumljivega, da 
nega. neodvzemljivega. Zato je v njem in v 
območju njegovih idej, za katere se mu 
nikoli ni bilo treba z nevarnostjo in vsa­
kršnim uporniškim samoodrekanjem zasta­
vljati, bolj sproščen, bolj doma, a hkrati 
najbrž tudi bolj površen. (

Ob kategorizaciji sodobne slovenske pro­
ze, ki jo je glede na njen odnos do druž­
bene stvarnosti začrtal Jože Pogačnik in o 
kateri bi bilo mogoče glede na naravo ta­
kih razvrstitev v podrobnostih razpravljati 
za ali proti, se zdi posebnega opozorila vred­

no problemsko območje, ki ga je v svojem 
članku načel Janez Rotar. Na kratko — nje­
gov pregled našega sodobnega proznega ust­
varjanja temelji na preučevanju avtorjeve­
ga odnosa do pripovednega jezika, kar po­
gojuje seveda tudi razmerje med pisateljem 
in bralcem.

Najpomembnejši med teoretičnimi se­
stavki o književnosti pa je nedvomno Ker­
maunerjev načelni zapis o kritiki. To še po­
sebno zaradi tega, ker izpričuje pomembno 
razjasnitev v metodi in namenu tega goto­
vo najbolj sistematičnega in plodnega spre­
mljevalca našega književnega ustvarjanja, 
predvsem poezije. Ko ugotavlja nezadostnost 
eksterne kritike mejakovskega ali inkre- 
tovskega tipa, ki da ožita človeški prostor 
literarnega dela s tem, ko ga presojata iz­
ključno s svojih struktur, se zavzema za 
imanentno kritiko, za upoštevanje, eviden­
tiranje in ocenjevanje vseh obstoječih struk- 
tur v delu kakega pesnika, vrste pesnikov 
ali kake celotne zgodovinske pesniške stop­
nje. »Struktura se nam sicer sama od se­
be daje z evidenco, mi — kot bravci — pa 
moramo znati ločiti, kakšna je, kaj je v 
njej nadrejeno m podrejeno, kako so raz­
porejene posamezne eksistencialije in — 
ne nazadnje — ali je struktura jasna, pro­
zorna, urejena, ali pa nasilno zgnetena, pri­
siljena. prazna, plahutajoča, neurejena. »Gre, 
skratka, za določanje stopnje adekvatnosti 
med svetom, pesnikovim doživetjem sveta 
in poustvarjanjem tega sveta, za iskanje nje­
gove enkratne indivuiduaine norme, za estet 
sko presojo, ki smo jo doslej pogrešali v 
nekaterih interpretacijah (evidentiranjih) 
tega pisca.

JOŽE SNOJ

Peter Habič:
KRAŠKI SVET MED 
IDRIJCO IN VIPAVO

Enaindvajseti zve­
zek Del Slovenske 
akademije znanosti in 
umetnosti in obenem 
enajsti zvezek akade­
mijskega inštituta za 
geografijo je znanstve­
ni prispevek Petra Ha­
biča z naslovom »Kra­
ški svet med Idrijco 
in Vipavo« in značil­
nim podnaslovom
»Prispevek k pozna­
vanju razvoja kraške- 
ga reliefa«. Avtor v 

uvodu opravičuje 'zajetnost svojega dela, 
ki se je po 'temeljitem proučevanju in ana­
liziranju reliefnih oblik, določanju posa­
meznih faz v razvoju kraškega reliefa, po 
kemičnih analizah voda v različnih kamni­
nah, skratka po petletnem terenskem opa­
zovanju in meritvah v sistematično razvr­
ščenih poglavjih tako razmahnilo. Pisani 
besedi pripomore k večji nazornosti kopi­
ca risb, grafikonov in fotografij ter pet 
priloženih kart oziroma panoramskih foto­
grafij. Razprava, ki' je kajpak namenjena 
strokovnjakom geografske znanosti, poma­
ga pa naj tudi »reševati praktične naloge v 
gospodarstvu na Krasu«, po avtorjevem 
mnenju še ni dokončano delo.

John Galsworthy
TEMNI CVET - ONKRAJ
SREČE

Cankarjeva založba je ..... 1
v «u knjigi izdala dva ' ■ i
romana Johna Gals- VjkUSVVOrtuV 
worthyja »Temni cvet« , _ J
in »Onkraj sreče in lju­
bezni« . Združitev dveh 
romanov v eno knjigo 
je omogočila, da je 
knjiga po svoji zunanji 
podobi enaka trem 
Galsworthyj evim knji­
gam o Forsytih, ki 
jih je pred nedavnim 
izdala ista založba.
Sta si pa tudi oba ro- --------——------- —;—
mana dokaj blizu po svoji vsebinski zajn,.’. - 
ljubezenskih občutkih, ki so podana posebno v 
»Temnem cvetu« z dokajšnjo romantičnost­
jo. »Temni cvet« prikazuje tri ljubotai' e 
zgodbe slikarja Marka Lennena v njsto" h 
različnih starostnih obdobjih, v »Onkrs ~s- 
če in ljubezni« pa je z glavno jun": °
Gyp oblikoval Galsworthy eno svojih mj- 
leoMh ženskih figur. Razen opisovanja č" t- 
venih doživetij in spoznanj glavne :"n ' i-

»lem nicvet
Onkraj

družbe.
»Temni cvet« je bil napisan malo pred 

začetkom prve svetovne vojne. »O kraj sre­
če in ljubezni« pa med njo. Prvi reman smo 
dobili v slovenskem prevodu Otoni Zupan­
čiča leta 1930, drugega pa v prevodu Majde 
Stanovnik leta 1956, ko je izhajal v »S oven- 
skem poročevalcu« in izšel tudi v knjigi. 
Tudi sedaj se je Cankarjeva založba poslu- 
jeve Sage o Forsytih.

Čeprav v sami Angliji sodobnejša dela 
izpodrivajo zanimanje za Galsworthyja, ki 
je napisal 27 književnih del, pa izgleda, da 
pri Slovencih zanimanje za angleškega pi­
satelja ne samo da je ostalo še vedno iz­
redno veliko, ampak v poslednjih letih celo 
narašča in so njegova dela kai kmalu po 
izidu razprodana. Verjetno prispeva k temu 
tudi televizijska dramatizacija Ga’.s worthy- 
jeva Sage o Forsyth’h.

Skupna knjiga z obema romanoma ob­
sega 448 strani, opremil pa jo je ing. arh. 
Branko Simčič.

JUGOSLOVANSKI
KRONOMETER

HBiO-mm
68

1tk
^^8|f

V Beogradu so začeli 
izdajati pubiikac*. o -■ J- 
goslovanski hronome- 
tar«, v katerem so po 
kronološkem zaporediu 
nrikazam vsi pomemb­
nejši dogodki doma in 
v tujini. Zabeležena r o 
dogajanja s področja 
politike, na‘ega komu­
nalnega življenja, go­
spodarstva, kulture, 
športa in drugih po­
dročij našega notranje­
ga razvoja ter zunan 'e 

politike Jugoslavije, dogodki, iz mednarod­
nih odnosov, svetovnega gospodarstva, zna­
nosti, kulture in podobno. Naslov vsakega 
prispevka je preveden v angleški in ruski 
jezik. Publikacija bo izhajala tromesečno.

Jugoslovanski kronometar predstavlja ne­
kakšen arhiv družbenega dogajanja in ima 
specifično fizionomijo. Po svoji zamisli je 
namenjen predvsem uredništvom časopisov 
in tistim institucijam, ki spremljajo doga­
janja doma in v svetu. Zato je tudi ob prvi 
številki težko reči, koliko ustreza takšnim 
potrebam, odnosno kakšen je pri nas inte­
res za takšno publikacijo.

Lendavski primer
V kljunu slovenskega geograiskega ptica, 

tako rekoč na slovenskem daljnem vzhodu, 
tič; mestece Lendava. Po železnici se tja ne 
pride, če se ne bi kdo odpravil iz Ljublja­
ne. na primer, skoz: Ptuj in Ormož do Ča­
kovca m od tod pravokotno proti severu 
Lendave Čeprav tega ne bi nihče počel, ra 
zen če se ne bi posebej namenil na tako 
dolg iz*et. in bi zložneje in hitreje prišel 
v to mesto z avtom skozi Mursko Soboto, 
je kar umestno omeniti hkrati z Lendavo 
tud: Čakovec, če ne celo Varaždin: sicer pa 
tud: Lovaszi m Lenti na madžarski strani 
Sem. v ta mesta in mesteca namreč tud: 
sega. kakor bomo skušal* dognati, naš slo­
venski ptič s svojim kljunom.

Toda začnimo z njegovim očesom — Mur­
sko Soboto. Prav dobro se razgleduje po 
Ravenskem in Dolinskem. Tudi na Gorič 
ko dobro vidi, le ogrlica na njegovem golša 
stem vratu — Mura — se zdi toliko na 
brekla, da oko teže pogleduje na svet pod 
seboj, čeprav uradno tudi ta svet radi ime 
nujemo Pomurje, odkar želimo s Prekmur 
jem označevati le neko zgodovinsko po 
dročje.

Tistega dne je bilo v Murski Soboti opa 
žiti priprave za proslavo občinskega praz 
nika Zaradi tega je mesto malce bolj slo 
vesno, kar je pravzaprav zelo rado, saj to 
prtznajo meščani sami. — ponujajo prilož 
nost. da ga vidimo praznično očiščeno, mor 
da tudi nališpano. Ne samo na zunaj, tu­
di v notranjosti, v njegovi obči kulturi, če 
lahko tako označimo vse vrednote, ki niso

astalt, vodovod ali kaka druga porabna 
dobrina. Bolj po naključju kakor po direkt­
nem dogovoru smo se o tej kulturi in o 
kulturi, ki v tem mestu še bo, menili s 
predstavnikom organizacije ZK, mladim se­
kretarjem občinske konlerence ZKS Kar­
lom Sukičem. Torej ne s kulturnikom in 
vendar z njim. Komite občinske konference 
je v tem mestu pobudnik precej široke 
razprave o prosvetnih m kulturnih zadevah. 
Na svoje seje ne vab: samo svojih članov 
in sploh članov ZKS, ampak širok krog pro­
svetnih in kulturnih delavcev, ki brez njih 
razglabljanja o perečih zadevah ne bi bila 
dovolj popolna. Iz sklepov neke take seje 
poberimo zgovornejše odlomke: podatek,
da skoraj 40 odstotkov učencev v vsej ob­
čini nikoli ne konča osemletke, je tako kri­
čeč, da je treba nemudoma odkriti pomanj­
kljivosti pouka, kar se z objektivnimi teža 
vami šol stanja ne da več opravičevati; šol­
sko politiko v občini velja poenotiti: čim- 
prej je potreben razvojni program srednjih 
in strokovnih šol,-zlasti glede na potrebe 
delovnih in drugih organizacij, ki mlade za­
poslujejo; zaman ves trud, če ne bi idej­
nopolitično in tudi strokovno pretresli uči­
teljskih vrst. V neposredni povezanosti s pe­
dagoškim delom je — zlasti na vasi — ne 
koč zelo zdravo, zdaj pa sila skromno učite­
ljevo splošno kulturno poslanstvo. Koliko 
možnosti je še na tem področju, bo po­
kazalo posvetovanje v začetku tega mese­
ca. ki ga spet pripravlja občinska konfe­
renca ZKS v Soboti.

Nekaj je gotovo, Murska Sobota je v 
resnici tisto prekmursko oko, ki gleda tu­
di čez svoje občinske meje; ne po starih 
okrajnih razmejitvah, vsekakor pa v ok­
viru zaključene regije. Pri spodbujevalnih, 
in moramo reči, še vedno dokaj formalnih 
akcijah se soboški politični delavci zavze­
majo predvsem za to, da bi bolj ali manj 
razburjene kulturnike, ki radi kritizirajo 
mlačno stanje, pripravili do aktivnejšega 
kreativnejšega reagiranja. Zaledja najbrž 
sploh ne bi bilo treba posebej spodbujati, mi­
slimo tistega množičnega zaledja, ki je slej 
ko prej povsod pripravljeno sodelovati, če 
drugače ne, pa s sprejemanjem pripravlje­
nega programa.

Posebej smo skopo orisAni program po­
litičnega vodstva omenili in ga s tem tudi 
primemo poudarili zato, ker ni tako pogost 
v -slovenskih kulturnih razmerah. Saj smo 
nedavno na Gorenjskem slišali, da kulturni­
ki velikega industrijskega centra prizadev­
no iščejo politično podporo, pa na svoje se­
stanke ne privabijo niti formalnih predstav­
nikov, kaj šele, da bi politični delavci na 
svojo pobudo sklicali mobilizacijska posve­
tovanja.

Iz Murske Sobote, ki ji nikakor ne bi 
radi dodelili vloge edinega brižnika za prek­
mursko kulturno in prosvetno dobro, vseka­
kor pa vlogo vzornika, saj ji kaj drugega 
tudi ni naloženo, se pripelješ tako rekoč že 
v sleherno vas po asfaltirani poti. Ta po­
datek bi bil sdm po sebi manj zanimiv, ko­
likor je že praktičen, če ne bi bil plod vztraj­

nega povezovanja s sodobnostjo. Tu radi 
omenjajo tako imenovano asfaltno obdobje, 
ki bi mu nekateri radi nataknili zgolj pro­
metno praktičnost, čeprav je ob slehernem 
premisleku vredno poudariti sistematično 
povezovanje krajev s kraji, ljudi z ljudmi; 
ljudi, ki imajo v katerikoli vasi različne 
nagibe, da se opravljajo z doma v svoje sre­
dišče ali mimo njega v druga središča, če 
ne odpotujejo za dalj časa celo čez mejo. 
Se vedno čez mejo in zdaj vsekakor dru­
gače kot nekdaj.

Prekmurska vas je tako vidno spremeni­
la svoje krove in poljane, da ji blagohotno 
lahko očitamo prenovitev, ki je tudi posle­
dica spodbujevalnih dolarskih ali kakih dru­
gih deviznih posegov. Seveda je takšno ugo­
tavljanje posploševanje, ker ni oprto na mno- 
gostransko pričevanje tistih Prekmurcev, ki 
so to preobrazbo izvršili, toda tudi takšno 
— ker je dovolj očitno — more zadoščati. 
Zadoščati pomisleku, zakaj preobrazba pred­
vsem na zunaj ali samo na zunaj in prav 
malo pozornosti notranjemu, recimo kul­
turnemu delovanju.

Nikogar ne more v Lendavi, na primer, 
zadovoljiti sicer kolikor toliko pomirjajo­
če televizijsko dejstvo, tudi če si ga raz­
širjamo po vaseh in vasicah. Ne namera 
varno sekati antenskih gozdov, toda le-ti 
sami prav gotovo še niso izraz nekakšne mi­
nimalne kulturne popolnosti, češ po štirih 
kanalih (slovenskem, hrvaškem, avstrijskem 
in madžarskem) priteka čez in čez dovolj 
politične, kulturne in zabavno razvedrilne 
hrane, vsega še porabiti ne moremo. Za 
prizadevne j šega lendavskega (spet za pri­
mer) kulturnika je televizijsko dejstvo ko­
maj upoštevanja vredno opravičilo, sicer pa 
mu je premišljevati o aktivnejšem udejst­
vovanju.

Lendavski primer je toliko bolj upora 
ben. ker se v njem srečujeta dve nacional­
ni kulturi, med seboj življenjsko povezani,

v podrobnem pa vendar vidno ločeni. Ne­
katere specifičnosti se da izraziti tudi s šte­
vilkami in drugimi podatki. V ljudski knjiž­
nici, ki dela v sklopu marljive delavske uni­
verze in se bo skupaj s pisarno le-te naj­
brž še letos razširila iz enega v več prosto­
rov, je okoli 14.000 registriranih knjižnih 
enot Od tega je 7800 slovenskih, 4600 mad­
žarskih, nekaj čez 1000 srbohrvaških in 
nekaj sto knjig v drugih jezikih. Knjige si 
večinoma sposoja mladina, precej manj be 
rejo uslužbenci, kmetje pa šele v zadnjem 
času pogosteje zahajajo v knjižnico, in si­
cer po zanimivo madžarsko strokovno lite 
raturo. Ustanova zaradi pičlih denarnih vi­
rov skoraj ne pride do slovenskih knjižnih 
novitet, tako da bodo vpisani člani vse 
razpoložljive slovenske njige prebrali in po­
tem ne bodo imeli po kaj priti v knjižni 
co. Bolje je z madžarskimi novitetami, ki 
dokaj redno in vsekakor v širšem izboru 
ter zlasti mnogo ceneje prihajajo po zastop 
niku iz Novega Sada. V zadnjem času di­
jaki zahtevajo več hrvaških knjig, ker jih 
je čedalje več v čakovskih in'varaždinskih 

' srednjih šolah. Upravnik knjižnice Ferenc 
Szabo se ne vznemirja in jim bo kvečjemu 
poskusil v novih prostorih opremiti še či 
talnico.

Delavski univerzi v začetku ni kazalo 
prav nič dobro. Ustanovili so jo, kakor so 
jih okrog leta 1959 ustanavljali po širni 

. Sloveniji. Kar večkrat na leto so se izme­
njavali upravniki, dokler ni prišel iz Ko 
čevja Jože Kuzma in leta 1960 zaoral do­
sti globlje. Zdaj ob vsaki sezoni pobira zre 
le in zdrave sadove. Pripoveduje o tem, ka­
ko so od začetka ponujali predavanja ali 
kako predstavo, pa se ljudje še zmenili ni­
so, zdaj pa pridejo, na primer ženske iz In 
dipa in prosijo za gospodinjski tečaj, za ka­
terega jim je upravni odbor tovarne odklo­
nil denarno pomoč, pa so same priprav­
ljene plačevati, nekaj pa bo dala sindikal­

na podružnica. Solo za starše po nekaterih 
vaseh obiskujejo tudi starejši zakonci, za 
vse obiskovalce pa je zaključek take šole 
pravi dogodek leta. Pripravijo slovesnost, 
obdarijo predavatelje m nemalokrat precej 
poprosijo za kako podobno prireditev. Z 
jezikom ni težav; če je kaka vas pretež­
no madžarska, je predavanje v madžaršči­
ni, sicer pa ljudje sami odločijo, ali naj 
bo predavanje p-evedeno v oba jezika.

Lendavski grad. v katerem je bila do­
slej osnovna šola, bodo primerno uredbi 
— občina obljub’ja tako — in v njem na­
mestili mladinski klub. krajevni muzej, 
k: bo deloval kot murskosoboška podružni­
ca, radioamaterje in morda tudi slikarski 
atelje ali celo manjšo razstavno dvorano.

To so te številke m bistvenejši podat­
ki, ki takole skopo nanizani resda še bolj 
osamljeni štrlijo iz lendavskega primera. Ne 
moremo pa si misliti, da Lendavčanom, slo­
venskim ali madžarskim, zadostuje ena gle­
dališka predstava domače madžarske igral­
ske družine na leto (slovenska pa sploh no­
bena) in kako gostovanje (spet predvsem 
madžarskih) poklicnih umetnikov. Ne mo­
remo si tudi misliti, da je lendavskim ob­
čanom že veliko izpolnjeno zgolj s progra 
mom delavske univerze, čeprav je ta kljub 
pičlo odmerjenim denarcem v primerjavi 
z drugimi možnostmi bogatejši, pestrejši in 
predvsem vztrajnejši In naposled si je te­
žavno misliti, da bi /fiestu in njegovi oko­
lici zdaj in v prihodnosti pomenila televi­
zija sleherno nadomestilo za vse tiste kre­
ativne oblike kultumoprosvetnega delovanja, 
ki je nekoč tu živelo. O tem pričajo po 
svoje dvoranice, ki se sesedajo v prašno po­
zabo, pa so jih Prekmurci zidali s sveto zav­
zetostjo; o tem priča posebej tudi hladna 
dvorana pri podjetju »Nafta«, ki je nekoč sa­
mo dalo več za kulturne n'"•ten e kot občina.

JANEZ ZADNIKAR
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Narodni
dohodek - 

zrcalo 
razvoja

Slovenija še vedno ustvarja 15 odstotkov 
narodnega dbhodka Jugoslavije

Med merili gospodarskega razvoja in napredka sodi narodni 
dohodek gotovo na prvo mesto, sajt nam najbolj zgoščeno prikazuje 
dosežene uspehe v gospodarstvu. Pri tem nas še posebej zanima 
gibanje narodnega dohodka v zadnjih letih, ker se v teh podatkih 
zrcalijo tudi rezultati gospodarske reforme. Zavod SR Slovenije za 
statistiko je v zadnji številki »Mesečnega statističnega pregleda« 
objavil prve podatke o narodnem dohodku Slovenije v letu 1967. 
Po teh podatkih se je narodni dohodek Slovenije lani zvišal na 
14 112 milijonov novih dinarjev, kar je za 4,5 odst. več kakor v prej­
šnjem letu. medtem ko se je narodni dohodek Jugoslavije hkrati 
povečal za 2.5 odst. na 94.066 milijonov din. Od celotnega jugoslo­
vanskega narodnega dohodka pa je lani odpadlo na Slovenijo točno 
15.0 odst.

NJEisD RAST JE VSELEJ ODSEVAL IMPOL 
V središču Slovenske Bistrice. (Foto: Jelka Peštaj)

Slovenija ima razmeroma znaten delež v 
narodnem dohodku Jugoslavije, čeprav pred-
s.avija le 8.5 odst. vsega jugoslovanskega 
prebivalstva. V 12 letih, od 1953 do 1964. se 
je giba; delež narodnega dohodka Slovenije 
na skoraj nesprmenjeni ravni 16 odst., če 
prav b: bilo pričakovati, da se ta delež po­
stopno zmanjšuje spričo prizadevanj za hi 
trejš-1 razvoj manj razvitih območij in repu 
b::k. Do zmanjšanja 'ega deleža pa je pri 
š e 'adnja leta. kak^- je to razvidno iz na 
slednje primerjave (v milijonih novih dim:
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1964 55.378 9.054 16.2
1965 7.3.573 11.26? 15.3
1966 91.751 1&S08 14.7
1967 94.066 14.112 15.0
Iz zgornje primerjave izhaja, da je na­

rodni dohodek h:tro naraščal v letih 1965 in 
1966. kar pa je pretežno posledica zvišanja 
splošne ravni cen v zvezi z ukrepi gospodar 
ske reforme. Narodn: dohodek namreč raču 
namo po rekočih cenah Realno povečanje 
se da izračunati le z uporabo določenih fak 
tor jev na temelju stalnih cen.

Takšna realna ocena narodnega dohodka 
pa nam ni potrebna, če hočemo analiz:ra*- 
vzroke zmanjšanega deleža Slovenije v jugo- 
slovanskem narodnem dohodku v zadnjih le 
tih. Nekatere bistvene okolnost; nas navaja 
Jo k oceni, da zmanjšanega deleža Slovenije 
ne moremo pripisovati hitrejšemu razvoju v 
drugih republikah. Zlasti industrijska proiz 
vodnja je v zadnjih letih relar;vnega zastoja 
naraščala v Sloveniji z razmeroma višje 
stopjo kakor v jugoslovanskem merilu. Ce 
se je kljub temu delež Slovenije v narodnem 
dohodku Jugoslavije zmanjšal, je to -erjer 
no pripisati drugim okolnosr.m.

Pred gospodarsko reformo smo zve/n 
prometni davek ki obremenjuje predvsem 
industrijske proizvode, obračunaval: v pro 
izvodnih organizacijah, čeprav je dejanske 
obremenjeval končnega potrošnika kjerkoli 
v držav:. Industrijske proizvode iz Slovenije 
v znatni meri prodajajo tud: v drugih repu 
bilkah, v obračunu narodnega dohodka pa 
smo vplačani zvezn: prometni davek, kol: 
kor je dejansko obremenjeval potrošnika 
zunaj Slovenije, izkazoval: kot del narodne 
ga dohodka Slovenije. To se je načelne 
spremenilo z ukrepi gospodarske reforme 
ko smo sred: teta 1965 prenesli obračunava 
nje zveznega prometnega davka iz proizvod 
nje v pjslednjo fazo blagovnega prometa 
to je v trgovino, kjer prehaja blago v roke 
končnega potrošnika. Take zdaj izkazujemo v 
narodnemu dohodku Slovenije le tisti zvezni 
prometni davek, k: je vračunan v ceni po- 
trošnega blaga, prodanega končnemu potroš. 
niku v Sloveniji. Upravičeno torej lahko 
ocenimo, da je manjši delež Slovenije v ju­
goslovanskem narodnem dohodku predvsem 
posledica spremenjenega obračunavanja pro. 
metnega davka, ki rud: realneje prikazuje 
gibanje narodnega dohodka po republikah

Ta spremenjen način obračunavanja zve­
znega prometnega davka je razen tega po 
vzročil znatne prem.Ke v izkazanem narod 
nem dohodku posameznih dejavnosti. Tako 
se je npr. narodni dohodek, izkazan za trgo 
vino. v zadnjih treh letih povečal kar 2.6 
-krat, ker vsebuje zdaj pretežni del obraču 
nanega prometnega davka. Hkrati pa se sko 
raj n: povečal narodni dohodek v industriji, 
ki je prej vseboval tud: zvezni prometni da 
vek. V proizvodnih organizacijah se zdaj 
obračunava le razmeroma majhen del pro 
metnega davka, kar velja predvsem za pro­
metni davek na tekoča goriva in tobačne iz­
delke.

Ce hočemo pravilno oceniti gibanje na­
rodnega dohodka v preteklem letu, moramo 
upoštevati še drug važen element, ki je 
vplival na razmeroma skromno povečanje v 
primerjavi s prejšnjim letam. Narodni do­
hodek pomeni novo ustvarjeno vrednost, ki 
jo dobimo, če od družbenega produkta od 
bijemo amort izaci to. Z revalorizacijo osnov 
nth sredstev pa se je lani občutno povečala 
amortizacija, ki se od začetka leta 1967 ra­
čuna od znatno višje revalorizirane vredno 
sti osnovnih sredstev. V jugoslovanskem me­
rilu se le amortizacija lani povečala nasproti 
prejšnjemu letu za 21 odst., v merilu Slo 
venije pa celo 28.5 odst. Tej okolnosti je

pripisati, da se je narodni dohodek lani le 
skromno povečal. Najbolj je to vplivalo na 
letošnji izračun narodnega dohodka v indu 
Siriji, ki je celo nižji, kakor je bil leta 196« 
ker se je amortizacija v industriji povečala 
kar za 40.5 odst To pa je v bistvu !e korek­
tura prej previsoko izkazanega narodnega* 
dohodka. Ob splošnem zvišanju cen z ukre 
p; reforme namreč nismo opravili revalor: 
zacjje osnovnih sredstev, zato smo v letih 
1965 in 1966 prenizko obračunavali amortiza­
cijo in s tem hkrati previsoko izkazovali na­
rodni dohodek. V obeh primerih, to je gle­
de obračunavanja prometnega davka in 
amortizacije, pa smo le opravili potrebno 
korekturo in dosegli realnejše izkazovanje 
odnosov v narodnem dohodku.

Naraščanje cen nam je zlasti pred stabi­
lizacijo precej otežilo primerjavo narodnega 
dohodka s prejšnjimi leti. Zato sestavlja sta
t.stična služba vsako leto naknadno še obra­
čun družbenega produkta in narodnega do­
hodka po s'alnih cenah iz leta 1960. upošte­
vajoč strukturne spremembe. Ti podatki 
nam nudijo realnejšo sliko resničnih gibanj. 
Obračuna narodnega dohodka po stalnih ce 
nah pa za le-o 1967 še nimamo. Iz podatkov 
za prejšnja ’.e:a je razvidno da se je reoini 
narodni dohodek Slovenije v 14 letih, od le­
ta 1952 do 1866. povečal več kot trikrat.

Zdaleč pretežni del narodnega dohodka 
Slovenije ustvarjajo delovni ljudje v družbe 
nem sektorju gospodarstva. Delež zasebnega 
sektorja se je tudi v zadnjih letih hadal.te 
zmanjšal. Ker obsega zasebni sek'or preč. 
vsem kmetijstvo, je njegov delež v narod 
nem dohodku Slovenije razmeroma majhen 
kakor je to razvidno iz naslednje primer­
jave:

Delež zasebnega sektorja v narodnem do­
hodku:

__________________ V Jugoslaviji V Sloveniji
1956 30.8",, 18.5
19e6 24,1 «„ 14.0
19»7 23,7 s n 13,4«o
Delež zasebnega sektorja v narodnem do- 

hodku Slovenije, se je lan: zmanjšal od 
14.0 na 13,4 odst., čeprav se je dohodek v 
zasebni obrti, gostinstvu in prometu nekoii 
ko povečal. Od skupnega narodnega dohod 
ka v zasebnem sektorju pa odpadeta v Slo 
veniji dobri dve tretjini.

Za razvojno stopnjo gospodarstva in nje 
“°vo ekonomsko moč je ustrezno merilo zli. 
sti tudi. koliko narodnega dohodka odpadi 
povprečno na enega prebivalca. Tu so meo 
posameznimi območji in republikami še ve 
dno velike razlike, čeprav se počasi zmanj 
šujejo. Lani je povprečni narodni dohodek 
na prebivalca Slovenije znašal 8.400 novh 
d:n nasproti 8.150 din v prejšnjem letu. Po 
republikah nam podatki za leto 1967 še niso 
znan;. Za leto 1966 dobimo naslednje zneske 
povprečnega narodnega dohodka na prebi 
valca: Slovenija 8 150 din, Hrvatska 5.550 
din. Srbija 4.520, Makedonija 3.400, Bosni: 
in Hercegovina 2.990 din in Cma gora 2.850 
din. Na nizko povprečje v nekaterih območ 
jih naše države vpliva predvsem zaostalo za 
sebno kmetijstvo z nizko produktivnostjo, 
ki v nekaterih regijah še prevladuje. V druž 
benem sektorju gospodarstva pa so raz 
like med posameznimi republikami precej 
manjše.

Pri analizi narodnega dohodka moramu 
upoštevati tud. našo metodologijo za ugo­
tavljanje narodnega dohodka, z drugimi be 
sedami, kaj štejemo pri nas za narodni do 
hodek. Kakor druge socialistične države 
vključujemo v narodni dohodek le vrednost 
materialnih debrin in tistih storitev, ki so 
za proizvodnjo nujno' potrebne, kakor na 
primer prevoz m proizvodni del komunalne 
dejavnosti, ne pa tudi neproduktivnih dejav 
nosti, kakor so prosveta, socialno-zdravstve 
na dejavnost, obrtne storitve, dejavnosti 
društvenih in državnih organov itd., ki jih 
ne upoštevamo v izračunu narodnega do 
hodita, ker sloni napredek družbe predvsem 
na materialnih dobrinah, ki so tudi temelj 
za razvoj nematerialnih dobrin.

V zahodnih državah pojmujejo narodni 
dohodek mnogo širše in vanj štejejo vse 
vrste storitev, tudi neproduktivnih, ki zado­
voljujejo določene potrebe občanov in druž 
be. Zato primerjava našega narodnega do 
hodka, preračunanega po tečaju v dolarje, z 
narodnim dohodkom v zahodnih državah ni 
možna brez ustreznih korektur in ne da bi 
hkrati upoštevali življenjske stroške in kup 
no moč posameznih valut.

FRANCE SEUNIG

Med bistriškimi „aluminijevci“

V znamenju 
kemičnega ^alw
Predelava aluminija pred novo tehnološko revolucijo

Na klancih pred Slovensko Bistrico že dlje stoje table z napi­
som: »Tukaj je doma ritoznojčan!« Z njimi želijo motorizirane po­
potnike opozoriti na sončne vinograde, ki se širijo po pobočjih nad 
Kovačo vasjo in vse tja gor pod gozdove Šmartnega in Tinj. Napisov, 
ki bi opozarjali, da je »tukaj doma« predelani aluminij, seveda ni, 
čeprav, je v aluminiju veliko več dinarjev in perspektive.

S:cer pa vsak, k: vsaj nekoliko pozna 
d.inačo industrijo,'prav dobra ve. da je me 
-teče po vojni rasi:* in se razv.: io ob Tm 
polu. Nastala je nova Bistrica s «(U s an 
vanji v sodobnih stanovanjskih blok.h. Bre 
Impola takega razvoja ne bi b.lo. Sicer pa 
1® tudi Imool šel skozi svoj lasten razvoj. 
>d majhne tovarnice polizdelkov iz bakra do 
iro.zvajalca aluminijevih polproizvodov. In 
zdaj spet napre: . . .

Stopat* s časom 
naprej ...
V petnajstih letih se navidez ni nič spre­

menilo v upravni zgradbi, v pisarni in za 
mizo, kjer se novinarju ves ta čas useda na­
sproti direktor Stefan Podričnik. Vsa leta, 
kadar je nanesel pogovor z njim o Impolu, 
je bilo kaj novega. Vselej so tukaj kaj sno 
vali. načrtovali in se borili. Včasih je šlo 
naglo naprej, vmes pa so prišli zastoji, te­
žave, pa spet uspehi. Največji preobrat je 
doživelo podjetje, ko se je moralo posloviti 
od bakra in preusmeriti na predelavo alu­
minija. Videti ie bilo. da prehaja kolektiv 
z aluminijem na nove tirnice in da je veči- 
del vse urejeno. Vsaj v prvih letih je bilo 
tako. Tu in tam je bilo kaj dograjenega, po­
večanega, nakupljenih nekaj novih strojev in 
delovnih naprav. Proizvodni program se je 
širil In 1400 zaposlenih v podjetju je začelo 
tvoriti temeljno industrijsko jedro bistriške 
občine. Impol je pravzaprav vselej kazal in 
odseval občo rast mesteca in občine. Okrog 
18 milijard kosmate vrednosti vse proizvod­
nje je vselej pomenilo največji utež na bi­
striški gospodarski tehtnici.

»Odločili smo se za investicijo, ki ni bila 
majhna?« je začel s pogovorom direktor Ste- 
ran Podričnik. »Začeli smo graditi novo, ve­
liko in tehnološko sodobno opremljeno va­
ljamo. Proizvodne naprave so v glavnem 
ameriške. Morali smo naprej v proizvodnji 
aluminijevih polproizvodov. Gre predvsem 
za najsodobnejšo tehnologijo valjanja alu­
minija, za povečanje in zboljšanje asortima- 
na, za večje možnosti prodora na domačem 
in tujih trgih. Naša nova investicija je pred- 
vsem pomenila začetek bitke za novo kvali­
teto. z novo valjamo pa Se začenja tudi za­
htevno delo na tržiščih.«

Ko so se v Impolu odločali za investicijo, 
ko so začeli graditi temelje nove valjarne in

uvažati opremo, je kazalec na uri naše re 
forme kazal na.jboij kritično točko. Toda 
vprašanje nadaljnjega razvoja in celo ob. 
šanka se ie čedalje bolj vezalo na odloči- 
cv:- ali ostati Dri starem ali pogumno in 

kiiub všem težavam zakoračiti v sredo no­
vih problemov, težav in naporov, ki napo 
;’.ed kažejo persoektivo. Sprejeti vse obvez 
njjti. ki izvirajo iz kreditov, zlasti tujih 
prispevati velika lastna sredstva in marsika 
žrtvovati, so bile posledice odločitve, da mo 
ra podjetje v gradnjo novega obrata.

Impol je torej pogumno začel svojo drv 
go revolucijo, odkar podjetje obstaja.

Nova valjarna že daje 
prve proizvode
Zdaj je vse že tako daleč, da Impol tudi 

na zunaj močno spreminja svojo podobo. 
Nova velika valjarna je zasedla prostor na 
nekdanjih travnikih in njivah nasproti sta­
rim obratom. Nič več ne bo cesta tekla tik 
mimo obratov, novi vhod v tovarno bo ne­
kaj desetin metrov niže proti Bistrici. Ogra 
ja bo naposled zaokrožila 'skoraj za enkrat 
večji industrijski prostor, kot je bil do vče­
raj. Toda to so samo zunanja znamenja ra­
sti velikega podjetja, kakršno Impol šele 
postaja. Veliko pomembneje je, kaj v no 
vih obratih nastaja, kaj obeta kolektivu, 
mestu, vsemu -območju pod Pohorjem, ki 
ima v Impolu najboljšega zaveznika za vna­
prej.

»S predelavo aluminija smo tako rekoč 
šele na začetku,« sem začel pogovor z Edom 
Lepušo šefom kapitalne izgradnje. »Prede­
lovalna industrija je še zelo nerazvit^... 
Možnosti torej so. Aluminij bo še marsikje 
nadomestil klasične, drage elemente. Mar­
sičesa še ne proizvajamo, kar bi tržišče 
sprejelo, če«.. Oprostite, imate zagotovlje­
no surovino?« To je bilo prvo vprašanje na 
vratih ene velikih proizvodnih dvoran nove 
valjarne.

»S surovino nimamo problemov. Prav za­
radi tega smo se tudi odločili za novo va­
ljamo. Skupno bomo vnaprej potrebovali za 
predelavo okrog 36 do 38 tisoč ton alumi­
nija. Sedaj smo ga potrebovali polovico 
map] in smo tako odkupili tudi približno 
polovico vse proizvodnje Kidričevega. 2e sa­
mo Kidričevo, sploh pa še načrti za nove 
tovarne aluminija, nam zagotavljajo, da bo­

mo v celoti krili naše potrebe in imeli še 
možnosti za večanje proizvodnje iz naše do­
mače, jugoslovanske proizvodnje aluminija.«

»To torej pomeni, da bo proizvodnja za 
enkrat večja?«

»Prav za toliko. Proizvodnja se bo z novo 
valjamo povečala za 100 odstotkov. Bistve­
no pa je, da prehajamo na novo kvaliteto 
predelave in na povečan asortiman zelo 
iskanih proizvodov.« “■

V obratu za proizvodnjo aluminijevih tra­
kov so prvi. veliki zvitki bleščečih trakov 
potrjevali gornjo napoved. Za zdaj je pro­
izvodnja še poskusna, pravijo. Uspeh je od 
ličen. Zakaj tudi ne, saj gre za stroje, ki 
so zadnja beseda tehnike v predelavi alu 
minija. Poleg trakov bodo proizvajali tudi 
i-azlične vrste aluminijastih folij in seveda 
mnogo vrst pločevine, s takim proizvodnim 
programom bodo lahko zadovoljili vso na­
daljnjo predelovalno industrijo. Zlasti se 
obeta velik napredek v proizvodnji vseh vrst 
embalaže za živilsko industrijo in kmetijstvo 
in pravzaprav za vse panoge industrije, saj 
lahko začnemo dan z roko na aluminijevi 
kljuki v stanovanju in potem aluminija ne 
izgubimo več izpred oči vse do klopi v par­
ku, kjer odvijemo čokolado iz aluminije­
vega traku ah potegnemo izpod njega ciga­
reto.

»Kaj pomeni nova proizvodnja finančno 
za kolektiv, za občino in kraj?« sem po­
vprašal.

Skladi za občinski 
proračun
Moral sem si številke zapisati in jih de­

liti. S starimi in novimi dinarji še ne gre 
gladko. Doslej so dosegali 18 milijard ali 
180 milijonov novih din celotne vrednosti 
proizvodnje.

»Računamo na okrog 360 milijonov novih 
dinarjev,« je dejal Edo Lepuša. »To bi bilo 
po starem 36 milijard. Ce upoštevate, da 
sploh ne bemo potrebovali novih delovnih 
moči in da bo še vnaprej ostalo 1400 zapo­

slenih, potem se najlepše vidi, kaj nav? in- 
vestic-ja pomeni za ..i ,-i .

Menda je v tej primerjavi tudi na.—.- vi­
deti perspektivo Bistrice, občine, vsesa juž­
nega Pohorja. Ob tolikšni proizvodnji e 
bodo namreč skladi kolektiva povzpel: na 
okrog 12 milijonov novih dinarjev ali sk:::aj 
za polovico več, kot zdaj znašajo vse pobra­
ne davščine v bistriški občini. Takšni shla­
di lahko omogočijo gradnjo novih stanovanj, 
parkov, šol, športnih objektov, komunalnih 
naprav in vrste koristnih stvari.

Seveda, najprej je tu naloga: dokončati 
valjamo, preiti v redno proizvodnjo, odpla­
čati kredite in z večjo podjetnostjo potoči 
na tržišče. Na domače in tuje. Tudi ta dan 
se je odpravljala skupina ljudi iz podjsijo. v 
tujino. Novo blago potrebuje tudi nove kup­
ce. V tujini je tudi precej članov kolektiva, 
ki si z novimi napravami in stroji pridobi­
vajo znanje za proizvodnjo. Vse mora pote­
kati drugo ob drugem, proizvodnja in p o- 
daja. In gre seveda za popolnoma spr us­
njene možnosti dela in življenja ljudi, k bo­
do delali v novih modemih obratih valjarne. 
Marsikaj se bo spremenilo tudi v vsem p: d- 
jetju. Impol se izvija iz otroške dobe in po­
staja velik, dorasel velikan v predelavi alu­
minija.

Eno prvih znamenj naraščajočega druž­
benega standarda, ki bo v prihodno::] še 
mnogo večji, je tudi že sklep kolektiv... da 
si zgradijo pri Treh kraljih počitniški dom, 
športne objekte, žičnico . . . Marsikakšen na­
črt še miruje v predalih. Čaka, da bodo iz­
polnjene vse možnosti, ki jih prinaša vrl a 
investicija. Ne bo lahko, vsaj sprva no Te­
ga se vsi dobro zavedajo, od tistih, 1: se
bedo morali priučiti in orivev’r'i revi teh­
nologiji in organizaciji dela, do oni'- bi 
bodo morali organizirati in obdelovat; trg 
doma in na tujem.

Vendar - najteže je že mimo. Nova ve Ju zr­
na stoji in dobiva dokončno podobo. Več'na 
strojev je sredi montaže. In prvi že dipejo 
nove, bleščeče aluminijaste izdelke. ?■'aj 
pomeni pogumno naprej v veliko;,e- o 
proizvodnjo in osvaianje 'rga, kjer je še to­
liko odprtih možnosti.

DRAGO VRESNIK
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Makedonski mozaik (I)

investiramo 
v ljudi64

Stvarnost, ki se skriva za statistikami

Nacionalni dohodek Makedonije je za trideset odstotkov pod 
jugoslovanskim povprečjem. Z drugimi besedami: Makedonija sodi 
med naše nerazvite republike. V statistikah je takšen podatek lahko 
že kar izčrpna karakteristika, o sami makedonski stvarnosti pa ne 
pove dosti. To je pač samo neko povprečje, iz katerega se, recimo, 
da sklepati, da je v tej republiki življenjska raven nizka, da je veliko 
nepismenih in še kaj podobnega. Teže pa je za takim podatkom videti,- 
da je to republika z največjim številom študentov na prebivalstvo, 
da ima presenetljivo veliko dobrih politikov, gospodarstvenikov in 
umetnikov, ki veliko pomenijo v jugoslovanskem merilu, da doživlja 
burno nacionalno afirmacijo in še marsikaj. Za statistikami se skriva 
mnogo posebnosti in specifičnosti, ki v že tako pisanem jugoslo­
vanskem okviru dajejo Makedoniji še posebno pestrost. Med njimi 
je dosti takih, ki se tičejo vse države. Pa naj gre pri tem za bolgarsko 
gonjo proti Makedoncem, ki zadeva vso Jugoslavijo, ali za probleme 
prosvete,' o katerih Makedonci morda najbolj odgovorno razmišljajo 
(najbrž prav zato. ker je to vprašanje za narod, ki šele raste, najbolj 
pereče) ali za odnose med razvitimi in nerazvitimi in še in še. Prav 
zato morda ni odveč bežen pogled od blizu na nekatere plati tiste 
makedonske stvarnosti, ki se skriva za statistikami.

Eksplozija visokega 
šolstva
V lanskem študijskem letu je bilo v Ma­

ke-'ruj: nekoliko manj kot trinajst študen­
tov -.a tisoč prebivalcev. To je najvišje po­
pri- e v Jugoslaviji <v Sloveniji na primer 
ni i manj kot deset na tisoč prebivalcev!. 
To je zanimiv pojav, ki mu v Makedoniji 
pravijo »eksplozija visokega šolstva«.

Zanimivo je. da je v Makedoniji največ­
je povprečje tistih, ki se ne zadovoljijo s 
k ano osnovno ali srednjo šolo. ampak 
i • nadaljevati šolanje na višji stopnji. To 
je oj eni stran: zakonitost burnega nacional- 
r. .a razvoja Makedoncev, saj je znano, da 
je °'.j a po izobraževanju pojav, ki je značS 
le: za vse razvijajoče se narode, po drugi 
s ram pa je to tudi posledica prosvetne po­
litike republike.

»Nismo bogati m nimamo mnogo mož- 
no»... investirati v druge stvari, zato hive­
s' amo v ljudi«, je dejal Tomislav Cokrev- 
•sk. republiški sekretar za izobrazbo, zna­
na-: in kulturo, ko smo se pogovarjali o 
tam Pot do take politike ni bila čisto glad 
k Nekateri so menili, da je treba zajezi­
ti . vodenj hotenja po šolanju ali pa stvar 
u: en::: tako. da bi bil sistem izobraževanja 
— - rst: srednješolskega — samo servis za 
g idarstvo, da 'o: torej gospodarske po 
t e narekovale količino in profil srednje 
š --.h :n visokošolskih kadrov.

-alo je mnenje, da ima želja sedanje 
g -icije po izobrazb: prednost pred vse- 
rr. rugimi pomisleki. Prav zato so skleni­
le in ne bodo omejevali števila gimnazij m 
č i splošno izobraževalnih šol in da tu­
ri :e bodo omejevali vpisa na univerzo

i na posamezne fakultete. Tudi tu 
i . • rinost želja posameznikov, da študi- 
r za kar čutijo nagnjenje in spo-
? . pred zr.Irevami gospodarstva. Del
r. -I-© urejevat! priliv študentov na po 
s r.e fakultete le s sistemom štipendij 
in eriitiranja.

Seveda se ob tem zastavlja vprašanje, ali 
ne nastajajo na ta način hudi problemi v 
z šivanju. Res je zdaj v Makedoniji pet
o tisoč strokovnjakov brez zaposlitve.
Odg vorm funkcionarji v republiki menijo 
di :o ne pomeni, da je strokovnjakov pre 
ve -, ampak le. da niso racionalno razpore 
ie-v p o republiki. Strokovnjakov je v res 
n:r še vedno na vseh področjih premalo 
r r, tega pa številna mesta, ki bi morala 
ontaria': strokovnjakom, zavzemajo ljudje 
brez ustreznih kvalifikacij.

Ce z zaposlovanjem strokovnjakov morda 
res ni tako hudo in če so sedanje težave res 
samo prehodne, je pa vendar tudi res. da 
izreden razvoj izobraževanja v Makedoni­
ji povzroča velike težave. Letošnji študent 
ski nemiri so odmevali tudi v Skopju in 
tudi tu so načeli vrsto odprtih vprašanj. Reš 
pa je. da v Makedoniji ni prišlo do take 
zaostritve kot na primer v Beogradu in da 
so tu politični organi republike hitro in 
razmeroma lahko našli skupen jezik s štu­
denti in se zedinili za skupno akcijo za re 
organizacijo študija, ureditev statusa štu­
dentov in za ureditev drugih zadev.

Kje vzeti denar 
za prosveto?
Oster in pereč pa je tudi v Makedoniji 

problem odnosov med skupnostjo in pro­
sveto. Med prosvetnim kadrom je občutna 
resignacija, češ da je prosveta najbolj za­
postavljena. da imajo ljudje v prosveti naj 
nižje dohodke itd ...

Z najodgovornejšega mesta sem slišal 
mnenje, da skupnost res ne daje prosve­
ti toliko, kot bi lahko in kot bi morala. 
Bistvo problema je seveda v razdelitvi na­
cionalnega dohodka: da bi stvar uredili, se 
je pač treba boriti za spremembe v tej raz­
delitvi. Boj za to bi morala voditi prosve 
ta sama, ljudje, ki v njej delajo in ki ne 
prestano tožijo, da so najbolj prizadeti. To­
da prav ti ljudje so večinoma neaktivni in 
se ne znajo ali pa niso sposobni borit: se 
za drugačno razdelitev nacionalnega do 
hodka.

Finansiranje je tako osrednji problem 
Za rešitev obstajata dve zamisli. Ena se za 
vzema za čisto ekonomizacijo prosvete, k: 
naj bi postala privesek gospodarstva in do 
bavljalnica kadrov, ki jih gospodarstvo tre 
nutno potrebuje. Druga zamisel, za katero 
se zazvema tudi republiški sekretariat za iz 
obrazbo, znanost in kulturo, vidi poslanst 
vo prosvete v formiranju kompletnega, izo 
braženega človeka, ne pa samo v »izdelova 
nju« kadrov za trenutne potrebe gospodar 
stva.

Stališča o tern še niso dokončno razči 
ščena, ker pravzaprav še nihče ne prosve 
ta sama, ne zveza komunistov, ne drugi de 
javniki , nimajo jasne koncepcije o prosvet 
ni problematiki in politiki. Ponavadi se raz 
prave zataknejo pri vprašanju: »Kje vzeti 
denar za prosveto?« In tu se razprava kon 
ča. Slišal sem zelo avtoritativno mnenje 
po katerem bi se tu razprava šele morala

začeti. Na kratko bi ga lahko povzel ta­
kole: naposled se moramo le zmeniti in po­
gledati. koliko smo administrativna drža­
va, koliko vojaška in koliko drugačna. Ko 
nam bo to jasno, nam bo tudi jasno, kje 
vzeti denar.

Nepismenost je še 
problem
K pojmu nerazvitosti sodi seveda tudi 

nepismenost. Res je to pereč probletA tudi 
za Makedonijo, čeprav je ob tem pravično 
upoštevati, da je makedonsko šolstvo sta­
ro v bistvu komaj 23 let. Po zadnjih točnih 
podatkih, ki so iz leta 1961, je bilo v Make­
doniji 255.673 nepismenih. Verjetno je zdaj 
ta številka še nekoliko večja.

Osrednji problem je zajem otrok v os­
novno šolo, ki je v Makedoniji pod jugoslo­
vanskim povprečjem. Slabši je položaj sa 
mo še v Bosni m Hercegovini ter na Ko- 
smetu in v Metohiji. To je rezultat materi­
alne nerazvitosti Makedonije, zlasti podeže­
lja. Stanje v mestih in industrijskih centrih 
je dobro, zelo slabo pa na izrazito kmetij­
skih področjih in področjih, kjer žive na 
rodnostne manjšine. V zadnjem primeru ig 
ra negativno vlogo tudi, da številni Alban 
ci in Turki zaradi verskih tradicij nočejo 
pošiljati v šolo deklic.

Drug hud pi oblem je izredno veliko osi- 
panje otrok med osemletnim osnovnim šo­
lanjem. Od vseh, ki se vpišejo v prvi raz­
red, jih konča osemletko samo 44 odstot­
kov. Tudi tu prihaja do izraza zaostalost, 
kajti velik del csiparja gre na račun tega, 
da starši otroke ko dovolj zrastejo vzame­
jo iz šole in porabijo za delo doma.

Stvari poskušajo reševati na razne nači­
ne, vendar doslej brez prevelikega uspeha. 
Po načrtu bi morali do leta 197R zajeti v os­
novno šolstvo 98 odstotkov otrck v republi­
ki. vendar je jasno, da je ta načrt nestva­
ren. Zadnja leta ne dosegajo več niti tem­
pa prejšnjih let: število otrok, ki jih za­
jemajo v osnovno šolo. se bistveno ne pove­
čuje. Seveda je tudi to povezano s komplek­
snim vprašanjem organizacije in finansira­
nja izobrazbe.

Trenutno si pomagajo z delnimi ukrepi, 
kot je na primer, da so povečali kazen za 
starše, ki ne pošiljajo otrok v šolo. Taki 
starši bodo odslej plačevali 50.000 din kaz­
ni. Delni ukrep je tudi t«, da bodo prejem 
ki šol odvisni od števila učencev. Vendar, 
kot- rečeno, so to le delni ukrepi, od kate­
rih si velikega uspeha ne obetajo.

Najmlajša
akademija
Usoda skoraj vsakega majhnega naro­

da je, da je vedno ogrožen od večjih, da 
se mora neprestano boriti za svojo afirma­
cijo in mnogokrat celo za priznanje. To še 
toliko bolj velja za Makedonce, ki so vrh 
vsega še mlad narod, v marsikaterem po­
gledu še vedno v procesu formiranja in ki 
mu sosedje odrekajo, da je narod. Za vse 
majhne narode velja, da si morajo prizna­
nje in spoštovanje močnejših priboriti pred 
vsem s svojo kvaliteto, da jih mora svet po­
znati, kajti šele potem jih bo tudi prizna 

Tudi za Makedonce je nacionalna afir­
macija pereča naloga in v povojnih letih so 
na tem področju mnogo storili. Eden zelo 
pomembnih korakov na tej poti je nedvom­
no ustanovitev makedonske akademije zna 
nosti. Makedonska akademija znanosti in 
umetnosti je najmlajša na svetu — 10. ok 
tobra je praznovala prvo obletnico obstoja 
— in za zdaj ena najmanjših — ima le 14 
rednih članov — toda z njo 'se je makedon 
ski narod še na eni ravni vključil v svet in 
storil še en korak k popolni afirmaciji.

Tudi delovni program akadenvje je 
usmerjen predvsem k afirmaciji naroda in

takim dosežkom, ki bodo pomenili novo 
kva: i ut; ar. d ';■ = . na primer
akr—rm.ja priprav i ja veliko publikacijo v 
pelin knjigah, ki bo izšla v ruščini in an­
gleščini in katere namen je predstaviti Ma­
kedonijo tujini. Prva knjiga bo vsebovala 
obče informacije o Makedoniji, druga bo 
posvečena zgodovini, tretja zgodovini make­
donske književnosti in jezika, četrta zgodo­
vini likovnih umetnosti na makedonskem 
ozemlju, peta pa makedonski folklori.

Razen tega se akademija pripravlja, da 
bo organizirala vsestransko proučitev ene 
ga od zaostalih področij v Makedoniji (ni 
so se še odločili, katerega). To bo obsežni 
delo, ki bo skušalo zajeti vse vidike zaosta 
listi. Obeta. ) da bo to delo nudilo ve 
liko novega gradiva, ki ga bodo lahko s pri 
doni uporabili tudi v drugih republikah, saj 
imajo problemi nerazvitih področij povsod 
nekatere skupne poteze.

širši jugoslovanski ah pa mednarodni 
pomen bo imelo tudi uresničevanje drugih 
načrtov mlade makedonske akademije. Na 
primer kompleksna proučitev steka Var­
darja ali jugoslovanski 'simpozij ob ll(K) ob 
letnici smrti Cirila Solunskega (simpozij bo 
naj? prihodnje leto) ali pa sestanek komi­

sije za ono :ia: iko, v kateri so predstavni­
ki vseli slovanskih dežel in še bodo septem­
bra prihodnje leto zbrali v Makedoniji.

PETER LEŠNIK: ULIČNI PRODAJALEC

Kljub mladosti zdaj že okrog 40 tujih 
akadem.j pozna ali celo sodeluje z make­
donsko akademijo znanosti in umetnosti. 
Prodor v svet se je tudi na tej ravni uspeš­
no začel.

Rojstni kraj Ilinčlena
Kaj takega . kot je Prilep, človek v re­

publik, ki velja za nerazvito, pravzaprav 
pričaka oče. To mesto je kljub novim blo­
kom in tovarnam primer tega, kaj je neraz 
vitpst, Kljub temu. da sem vedel, da prilep 
>ko območje veJ.ia za enega najbolj pasiv 
nlh. me je resničnost, nizke stopnje civiliza 
cijske in življenjske ravni vendar močni 
presenetila. Posebej ker Prilep navsezadnje 
leži v dolini, ki ima vse možnosti, da bi bi 
la plodna in bogata

Sicer pa mi je od Prilepa ostal samo br: 
žen vtis, kajti pot nas je vodila še kakih 
trideset kilometrov naprej v Kruševo. Pr. 
lep omenjam zato, ker .je pravo nasprotje 
Kruševu, čeprav leži v dolini, Kruševo pa 
sredi puščobnih gora 1250 metrov visoko.

To mesto prav gotovo preseneti vsako 
gar. ki ga prvikrat obišče. Iz prilepske do 
line se cesta kmalu začne vzpenjati v puste 
hribe po obupnih serpentinah, ki jim je 
kos le močan želodec. Pokrajina je gola in 
puščobna, tako da človek že vnaprej skep­
tično pričakuje mesto, ki leži v teh gorah. 
Toda ko se cesta povzpne na vrh hriba in 
se odpre pogled na Kruševo, se skepsa 
umakne velikemu začudenju. Mesto ima 
obliko amfiteatra, sestavlja pa ga nekaj 
sto velikih belo in modro pobarvanih hiš. 
ki - pričajo o bogastvu in nič kaj skrom­
nih zahtevah njihovih graditeljev. V mestu 
ni barak, podrtij in zasilnih bivališč, ki jih 
sicer najdete v drugih makedonskih me 
stih, ampak so zares samo hiše, vredne te 
ga imena, ki se razen tega še odlikuje s 
svojsko, lepo arhitekturo.

Za tako podobo mesta ima zaslugo pred 
vsem njegova nedostopna lega in oddalje 
nost od najvažnejših magistral nekdanjega 
turškega imperija. Tu so se naseljevali v 
glavnem bogati trgovci, obrtniki in zemlji 
ški lastniki iz prilepske doline, ki so tu ime 
li mir pred Turki. Že od nastanka je bilo 
Kruševo mesto bogatašev in to se mu seve 
da pozna tudi na zunaj. V začetku tega sto 
letja je bilo Kruševo bogato in cvetoče me­
sto s 26.000 prebivalci.

To mesto je tudi zapisalo eno najbolj 
slavnih strani v zgodovino makedonskega 
naroda. Leta 1903 je tu izbruhnila Ilinden 
ska vstaja proti Turkom in tu so v tistih 
dneh razglasili Kruševsko republiko, ki je 
bila prava neodvisna država Makedoncev. 
Republika je sicer živela samo deset dni, 
vendar je njen zgodovinski pomen velik: 
prvič kot dejanje afirmacije makedonskega 
naroda, drugič pa kot začetek tistih revolu­
cionarnih vrenj v Evropi na začetku stolet­
ja, ki so imela izrazit socialni pečat. Kru- 
ševski manifest, namenjen vsem »ne glede 
na vero, narodnost, spol in prepričanje«, je 
presenetljivo moderno-revolucionaren pro 
gram nacionalnega in v precejšnji meri tu­
di socialnega boja za osvoboditev. Čeprav 
je bil upor naperjen proti Turkom, je ven­
dar zanimivo, da se manifest obrača tudi 
na prebivalstvo turške narodnosti in ga po­
ziva, naj se pridruži upornikom, ker je 
samo prav tako žrtev nasilja in izkorišča­
nja turške buržoazije kot Makedonci, Al­
banci in pripadniki drugih narodov.'

Turki so po desetih dneh zavzeli Kruše­
vo in razbili republiko, toda v njenih ide­

jah so marsikakšne kali, ki so ostale aktual­
ne do danes in ki se šele zdaj uresničujejo.

Strpnost
in enakopravnost
Mednje gotovo sodi tud: m'.a o enako­

pravnosti vseli narodov. Njeno uresničeva­
nje je za Makedonijo izrednega pomena, ker 
je tu velika nacionalna pisanost. Precejšnja 
narodnostna no: cinca je tudi v Kruševu. V 
mestu živi 70 od c..-:cv Malted, cev, drugi 
pa so Albanci, Tin ,:i itd.

Zanimivo je, da v mestu živi okrog 120 
družin bosanskih muslimanov. Znano je, da 
so se prva leta po vojni mu.nniani, samo 
iz Makedonije lahko izseljevali v Turčijo. 
Oni iz Bosne in od d:-:.od. ki so se že; 
leli izseliti, so ponavadi delali tako, da 'so 
se na.prej za nekaj let n; leiiii v Makedo­
niji in na ta način dobili dovoljenje za iz­
selitev.

Okrog leta 1950 se je tudi v Kruševo na­
selilo 150 muslimanskih družin iz Bosne, ki 
so se hotele po preteku časa, potrebnega za 
dovoljenje, izselit; v Turčijo. Toda izselilo 
se jih je samo 30, 12!) družin pa je ostalo 
v Kruševu. Glavni lac.cg je, da so se tu zna­
šli v ozračju nacionalne in verske strpno­
sti in da so se jim ponudile ugodne gospo­
darske možnosti z gojenjem tobaka in ov­
čerejo. Zdaj so te družine — nekatere ima­
jo tudi po 40 članov — gospodarsko moč­
ne in na izselitev v Turčijo nihče niti ne 
pomisli. Primer kruševskih Bosancev zgo­
vorno priča, kako veliko vlogo igrata pri ta­
ko občutljivem vprašanju, kot je nacional­
no in versko, tolerantnost in gospodarske 
možnosti.

Sicer pa na račun nacionalne in verske 
tolerance Makedoncem ni mogoče veliko 
očitati. V republiki živi 180.000 Albancev in 
103.000 Turkov, poleg manj številnih manj­
šin. Turkom in Albancem so priznane vse 
manjšinske pravice. O tolerantnosti priča tu­
di sprememba v zakonu o pouku v manj­
šinskih šolah, ki so jo pravkar sprejeli. Do­
slej so se Albanci in Turki v svojih šolah 
obvezno učili tudi makedonsko, medtem ko 
so zdaj odločili, da učenje makedonščine za 
Albance in Turke ni več obvezno. S to odlo­
čitvijo, ki je tako. demokratična, da gre ob­
jektivno najbrž celo na škodo samih Al 
bancev in Turkov, saj jim je v makedon 
skem okolju znanje makedonščine, objek­
tivno gledano, gotovo potrebno, so se izog­
nili vsakršnim očitkom in tudi določenim 
političnim težavam, ki jih je povzročala ob­
veznost učenja makedonščine.

Kljub temu. da sta obema najmočnejši­
ma manjšinama zagotovljene njune pravice, 
njun razvoj vseeno ne poteka čisto gladko. 
Vzroki so spet politične narave in jih je 
treba iskati v nenormalnih odnosih med Ju­
goslavijo in Albanijo, deloma pa tudi Tur 
čijo. Obe manjšini sta izolirani od svojih 
matic in takšna izoliranost nedvomno ovi­
ra njun normalni razvoj. Tudi za to področ­
je velja, da se zadnje čase možnosti izbolj­
šujejo in v novejših stikih z albanskimi in 
s turškimi oblastmi so že bili doseženi prvi 
rezultati. Tako so na primer Albanci pre­
cej popustili v protijugoslovanski gonji, tu­
di kar zadeva odnos do svoje manjšine, 
s Turki pa je bil na primer dosežen spo­
razum o prih: du turš’uh učiteljev v turška 
šole v Makedoniji.

JANEZ STANIČ 
(Konec prihodnjih



Sobota, 2. novembra 1968

*

ZA KONEC TEDNA DEL/O ir stran 21

\

Tudi Benetke so del Italije, ki jo je treba rešiti - Bienale je razburil, bienale pa je tudi razočaral -
Kavarna Quadri je bolj privlačna kot njena konkurentka *

Dediščina in spregledan nauk starega, velikega slikarja

Benetke ob nepravem času

Jesenski sfumato
nad laguno

Za motornim čolnom, s katerim sem se odpeljal izpred majhnega 
pensiona proti Muranu, so se valovi z rahlim plivkanjem razblinjali 
ob kamnitih bregovih kanala in povsem zmedli nekaj značilnih be­
neških odsevov. Maček, ki je obiral ribjo koščico na najnižji stopnički, 
je odskočil, da bi si ne zmočil dlake - sicer pa ni ničesar zmotilo 
zgodnje jutranje tišine in miru na ozkih kejih San Via.

PRIPRAVE NA PREZIMOVANJE
Vse več gondol se zateka v odročne kanale, kje? bodo prezimile. Turinov je vse 

manj, gondoljerjev, ki imajo časa na pretek, pa vse več.

Zapisek iz Avstrije

Privlačne zanimivo .JjP
i, a

m

Orožarnica sredi Graza in skansen v Stiibingu

Je že tako. da vsakdo rad pokaže tujcu' predvsem tiste zanimi­
vosti, ki so redke, ki jih ni videti povsod. Tako sq tudi slovensko no­
vinarsko delegacijo, ki je bila v gosteh pri štajerski deželni vladi, 
seznanili razen z aktualnimi političnimi, gospodarskimi in kulturnimi 
dogajanji ter problemi še z dvema znamenitostima, ki pomenita res­
nično redkost. To sta deželna orožarnica in muzej na prostem.

Brazda za krmo je mešala umazano vodo 
beneških kanalov. Stare palače so se ogle­
dovale v zeleni vodi in se na mahastih, mok­
rih in nagnitih temeljih nagibale preti ka­
nalu. Pravijo, da popuščanja hrastovih pi­
lotov in rušenja temeljev niso krivi samo 
kamenovrti in drugi organizmi, ki nače­
njajo tako les kot kamen, da temu tudi ni 
vzrok samo starost. Celo valovanje vode v 
kanalih, ki jim Benečani pravijo reke — 
rio — da z neprestanim, še tako rahlim udar­
janjem ob stene, rahlja temelje. Prej, ko 
še ni bilo motornih ladij in čolnov, da so 
temelji zdržali dlje. zdaj pa da je tudi to 
krivo, da se Benetke vse hitreje, zdaj na 
enem. zdaj na drugem mestu, pogreza jo.

Zadnje čase sploh veliko pišejo in opo 
zarjajo na to nevarnost, ki preti mestu na 
lagunah. V palazzo Grassi je bila prc-i rešlji­
va razstava »Itaiia da salvare« i Italija, ki 
jo je treba rešiti) in tam je bilo videti tudi 
nekaj kričečih primerov propadanja v Be- 
neikah. Tudi marsikatera gotska ali rene­
sančna palača je že opuščena m z zabitimi 
okni opozarja na svoj — največkrat seveda 
linančni — problem. Pričakovati bi bilo. 
da bodo obsojeno mesto prebivalci začeli 
pomalem zapuščati, zlasti pa. da ga bo za­
pustil kapital. Namesto tega pa ljudi v Be­
netkah ni mi manj. trgovina cvete in promet 
v pristanišču in dokih je zelo živ. čeprav 
se nekatere hiše že podirajo in druge ne­
varno nagibajo, pa hkrati gradijo tudi nove 
— ne več na hrastovih pilotih, ampak na 
sodobnih betonskih blazinah, ki ustrezno 
varno prenašajo težo na nezanesljivo dno. 
Življenje pač teče dalje — pa saj je bilo 
tako najbrž večino, tudi pred nekaj sto 
leti. .

•
Mimo premcev treh ladij ameriške VI. 

flote, zasidranih ob Obrežju sedmih mu­
čencev nese oko naprej, na vrsto drogov, 
na katerih plapolajo zastave držav, udele­
ženk letošnjega XXXIV. beneškega bienala 
ni vlerne umetnosti. Letos je ta. še nedavno 
tako spoštovana in slavna umetnostna pri­
reditev. doživljala kaj burne trenutke. Be­
nečani. ki so imeli vsa leta od nje največ 
koristi, saj je privabila mnogo obiskovalcev, 
-c se nenadoma uprli. Seveda predvsem mla- 
di m med njimi predvsem študentje. Rekli 
so, pravzaprav vpili in pisali, da je taka. 
kakršna je letos in sploh zadnja leta, Benet­
kam prej v sramoto, kot v ponos. Da je to

prireditev za nekaj deset ali sto izbrancev, 
na njej pa da razstavljajo »umetnost bo­
gatih«.

Upor. protest, negodovanje, odklanjanje 
— vse to je imelo izrazito socialno obelež­
je. Nekoliko zmedeno sicer, kajti programa, 
ki bi vsaj v grobih smernicah nakazal dru­
gačno. boljšo razstavno, kaj šele umetnost­
no politiko bienala, ni bilo. Bil je samo 
spontan odpor — in po sprehodu skozi 
razstavne paviljone mi je postal kaj razum­
ljiv.

Proces vedno bolj osebne analize, ki je v 
moderni umetnosti nadomestil težnjo po 
osebno obarvani, toda objektivni sintezi v 
zgodovinskih umetnostih slogih, je pripeljal 
do osamitve m zapiranja v lasten majhen 
svet večji del sodobnega umetnostnega ust­
varjanja. Čeprav je ta proces razumljiv., saj 
gre v korak z ozko specializacijo na bolj 
materialnih, praktičnih področjih človekove 
ustvarjalnosti in razvoja, je postal prehirer 
tn prepad med ustvarjalcem in potrošnikom 
se je začel širiti. Neprestana težnja po no­
vih odkritjih in dognanjih je tudi v likovno 
umetnost vnesla nov veter :n tempo razvoja 
oziroma spreminjanja je postal prav never­
jeten. Seveda je pri tej naglici, ki ni dopu­
ščala časovne odmaknjenosti in temeljitega 
pretresa novih vrednot, nujno prišlo do iz­
roditve. Cilj je postala domislica, in to no­
va. novost sama po sebi in z njo šok. 
Oblike so prešle okvire klasičnih umetnost­
nih panog in tehnik in danes je na bienalu 
dvorazsežnostna. pravokotna barvna podoba 
že skoraj redkost, vse več pa je najrazlič­
nejših poskusov prostorskega oblikovanja 
najpreprostejše ah najbolj zapletene vsebine 
m tehnične izvedbe.

Reakcija -na tako produkcijo oblikovanja
je razumljiva. Umetnina namreč ni več upo­
rabna v klasičnem pomenu: ie redko delo 
je še mogoče postaviti v soho, saj so na 
bienalu celo primeri, ko celotna dvorana z 
vsem svojim mehanskim in svetlobnim in­
ventarjem predstavlja razstavni eksponat. 
Torej je neprenosljiva in to ho treba ob skle­
pu bienala podre;i. že spričo tega je social­
no obarvan odpor razumljiv. Toda poti iz 
te slepe ulice še ni videti. Kajti na drugi 
strani vidimo primer sovjetskega slikarstva, 
ki v okviru socialističnega realizma . pred­
stavlja najbolj nezrelo inačico posnemanja 
optično dojemljivega sveta, ali pa tendenčno 
vsiljuje gledalcu trenutna pa tudi že ob­
rabljena politična gesla. Kvaliteta izvedbe 
t"h del pa najbrž ne bi zadoščala niti za

vstop v tretji letnik kake srednje solidne 
slikarske akademije.

•
Riva degli Schiavcni vrvi. Dolge sence pri­

stajalnih kolov so jo prepregle z mreža­
stim vzorcem, daleč tam za kupolo cerkve 
Santa Maria đelle Grazie pa tone oranžno, 
drobno sonce v sivem sfumatu. Beneška pro­
menada je zaživela, z Markovega trga in 
spet vanj se zlivajo curki ljudi. Tujih tu­
ristov je med njimi že malo. Jesenske me­
gle, ki legajo na lagunsko mešto, napove­
dujejo hladne večere, prav zvečer pa je ta­
ko prijetno posedati na trgu. bodisi pred 
kavarno Quadri ali pa nasproti, pred ka­
varno Florian, in poslušati glasbo. Letos ima 
več obiskovalcev kavarna Quadri: njena kon­
kurentka je modernizirala orkester in po­
tegnila krajši konec. Tujci so navadno ro­
mantični in si želijo nekaj »v stilu«. To pa 
je na Markovem trgu gotovo prej godalni 
orkester, ki igra napolitanske pesmi, arije 
oper in operet, kot pa polmodemi orkester- 
ček s saksofoni in klarineti, ki igra bolj 
moderno revijsko glasbo.

Vse to pa tako ni več posebno pomemb­
no. Nekaj sto tujih obiskovalcev se sleherni 
dan razlije po beneških campih, piazzah, 
callejih, po muzejih in cerkvah, po razsta­
vah — navsezadnje tudi po trgovinah in re­
stavracijah in gostilnicah in jih je komajda 
opaziti. Sezone je konec in redki gondolje- 
rji, ki še poskušajo zvabiti tujca za 3000 
lir na uro v svoja zelo različno ohranjena 
plovilca. kolnejo ali pa apatično skomigajo 
z rameni. Kmalu si bo treba poiskati za 
čez zimo drugi, navadno težji kos kruha, 
bodisi v pristanišču, v velikem mlinu, v si­
losu, v skladiščih, kjerkoli. Sicer pa ne bodo 
sami, družbo jim bo delalo tudi nekaj 
sto sezonskih natakarjev, morda kakšen 
vodnik, prodajalec spominkov in še kdo. 
Bo že kako, saj je sleherno leto enako. 
Samo da bo opoldne za kakšno pasto asci- 
utto in morda še za mista mare, zvečer za 
kakšno ribo in četrt vina »nostrano« — za 
drugo so pa tako zaslužili poleti, med se­
zono.

Samo — kaj bo prihodnje leto? Večna 
skrb gondoljerjev je konkurenca motornih 
plovil. Zdaj že hoteli prevažajo vsak s svo­
jim taksijem na vodi svoje goste — in po. 
ceni. Mnogo udobneje je, stopiti kar iz ho­
tela v čoln in si za polovično ceno ogledati 
prav toliko, če ne več Benetk iz vodne per­
spektive, kot iz gondole. Zdaj, v jeseni in 
pozimi, pa bodo te hotelske storitve še ne­
varnejše: svoje goste bodo prevažali kar za­
stonj. Reklama, kaj se more ...

•
Postopam okrog cerkve Santa Maria dei 

Frari in čakam, da jo bodo odprli. Tik za 
n/e je znamenita Sc.uola di San Rocco. ki 
jo ie veliki beneški slikar Tintoretto nadvse 
bogato opremil s svojimi podobami. Zdaj je 
zaprta, čeprav je nedelja. Tudi to se' ne 
splača več. obiska je premalo. Pa drugič, 
saj la umetnost ne zastara.

Cerkev je velika gotska stavba, ena iz 
med treh največjih bearških cerkva: San 
Marco. San Giovanni e Paolo in Frari. V 
njej so dela mnogih znamenitih beneških sli­
karjev, katerih vsako bi pomenilo v naši 
Narodni galeriji pravi zaklad. Sicer pa so 
dela teh velikih predstavnikov slavne beneš­
ke slikarske šole malone v vseh beneških 
cerkvah. Greš mimo polrazpadlega zidu. v 
njem zazija kamnit okrušen portal, na njem 
pa listek: To je cerkev ta in ta. iz tega in 
tega stoletja, v njej so dela Bellinija, Car- 
paccia, Tiziana, Palme mlajšega, Bassanov 
itd. . . Sele ko se ozreš kvišku, opaziš, da 
la zid res sodi k cerkvi, ki pa se že po­
dira, zvonik je nagnjen, le še redko v njej 
mašujejo . . .

Ogromna, nekoliko temačna ladja spo­
minja prej na javni prostor, na svojevrstno 
galerijo, kot na cerkev. Toliko je v njej 
umetnin. Stene so preobložene z nagrobniki 
znamenitih mož, s slikami znamenitih sli­
karjev. Kot nekakšen panteon v malem: tu 
sta namreč tudi nagrobnika slavnega itali­
janskega klasicističnega kiparja Canove in 
še slavnejšega beneškega slikarja Tiziana.

Biser te ogromne školjke pa je oltarna 
podoba, znamenita Tizianova Assunta — Ma­
rijino vnebovzetje. Osvetljena s toplo lučjo 
naj bi delovala nekoliko mistično. Kljub ne­
prestanemu polglasnemu komentiranju turi­
stov, ki jo ogledujejo, se sprehajajo pod 
njo in jo poskušajo fotografirati, me vse­
lej znova prevzame in umiri. Ne zaradi mi­
stične vsebine, saj navsezadnje je ženska, ki 
jo nosijo angelčki na krilih v nebo, samo

mlada, lepa in zelo življenjska beneška go­
spa tiste dobe, verniki, ki vznemirjeni kri­
lijo proti nebu, so samo bolj ali manj ro­
bustni predstavniki nižjih beneških slojev 
in bog oče, ki jo razprtih rok čaka na ne­
bu, je samo dobrohoten in dobro ohranjen, 
markanten starec. Toda kompozicija podo­
be je pravo mojstrstvo: dogodek se odvija 
v treh pasovih, v njih so slikarske mase in 
barvni poudarki tako razporejeni, da posre­
dujejo občutek popolnega ravnovesja, kljub 
razgibanemu trenutku, ki ga podoba pred­
stavlja. Dogajanje je v sredi slike in vsi 
obrazi, vse kretnje, vsa čustva so usmerjena 
tja. Gledalec si ogleduje podobo z občutkom 
tiste popolne notranje ubranosti, ki jo lah­
ko povzroči samo popolno ravnovesje med 
dinamično in statično, med zunanjo — fizič­
no in notranjo — duhovno komponento živ­
ljenja. Slikar je to nedvomno moral upo­
števati, kajti to je tista njena resnična nad­
časovna vrednota, ki bi lahko, postavimo, 
nastala tudi v okviru kakšnega drugega 
umetnostnozgodovinskega sloga, ker je to 
razumska, duhovna in — v sodobnem jeziku 
bi lahko rekli — socialna vrednota, ki ni 
odvisna od trenutnih oblikovnih prijemov 
ali celo mode.

Nehote se mi vsiljuje misel, da bi bili 
vsi napori za sodobno tako imenovano an­
gažirano umetnost odveč, če bi sodobni 
umetniki ali oblikovalci bolj upoštevali to 
vrednoto, če bi se bolj ukvarjali s tistim, 
kar je v človeku, kot s tistim, kar in ka­
kor nanj bolj ali manj dražeče, moteč ali 
šokantno vpliva od zunaj.

Besedilo in sliki: 
FRANCE SLOKAR

Deželna orožarnica v (Landeszeughaus) 
.ie sredi Graza, v Gosposki ulici, ob palači 
deželnega parlamenta. To je zbirka najraz­
ličnejšega' orožja iz 16., 17. in 18. stoletja. 
Orožarnico so zgradili štajerski deželni sta­
novi med letom 1642 in 1644 in je bila za 
glavno skladišče orožja za obrambo pred 
Turki.

Stavba orožamice je v bistvu prav taka, 
kot je bila pred dobrimi tristo leti. Čeprav 
so v 'njej uredili muzej, niso hoteli vanjo 
napeljati elektrike. Stari leseni oporniki in 
police še vedno služijo istemu namenu, le 
da je sedaj orožje sistematičneje urejeno, 
ker je pač na ogled in ne več uskladiščeno. 
Pravzaprav pa človek vseeno ne more zgu­
biti občutka, da je to skladišče, saj je v 
štirih nadstropjih orožamice zbranih več kot 
29 tisoč raznih orožij in je na primer na 
stropih težavno opaziti les, kajti vsi so 
naravnost prekriti s čeladami.

V orožamici lahko najdeš prav vse orož­
je. ki so ga izdelovali v tistih časih: od sulic, 
helebard, vojnih kos in vil, buzdovanov, me­
čev, sabelj in ščitov, španskih jezdecev, na­
glavnih čelad, oklepov za pešake in konje­
nike, mušket, topov in pištol in še vrsta 
drugih vrst orožja.Vsa ta orožja pa so raz­
stavljena v velikih količinah in unikat pred­

stavlja le popolen oklep . za konja, kar je 
bila tudi v tistih časih prava redkost.

Veliko razstavljenega orožja je bogato 
umetniško opremljenega. Muškete in pištole 
imajo kopita, okrašena z biserno matico, 
mnogo z ornamenti, nekatera pa tudi s fi­
guraliko. Fo-sode za smodnik in krogle pa 
prevladujejo okrašene z intarzijami, biserno 
matico itd. Prava mojstrovina pa so gra­
vure na viteških oklepih, kjer se jedkanicam 
v jeklo pridružuje zlata vdelava in celo upo­
raba dragih kamnov.

Deželna orožarnica je vsekakor vredna 
ogleda in številni turisti, ki prihajajo v 
Graz, jo tudi obiščejo, seveda če vedo za­
njo. Zato je sicer dokaj dobro preskrbljeno 
v hotelih, kjer dobi vsak gost prospekt s 
kulturnimi prireditvami v tekočem mesecu 
in z vsemi tistimi zanimivostmi mesta, ki 
jih velja ogledati. Obisk v orožarnici pa je 
možen le, ko je svetlo in sije sonce, ker 
pač ni električne napeljave.

Naslednja zanimivost pa je odprt muzej 
ali muzej na prostem v Stiibingu pri Grazu. 
To je muzej avstrijske ljudske arhitekture, 
in ga še oblikujejo. Zato uradno še ni od­
prt.

Muzeji na prostem niso nova zamisel, saj 
je bil prvi, muzej Skansen v Stockholmu, 
odprt že v zadnjih letih minulega stoletja. 
V Grazu so začeli uresničevati tako zamisel 
pred petimi leti, ko so ideji univerzitetnega 
profesorja in podpredsednika deželne vlade 
dr. korena namenili prva sredstva. V 7 km 
dolgi nenaseljeni dolinici blizu Graza so za­
čeli urejati prostor in po vsej Avstriji iskati 
razne stare tipe hiš, ki so ostale še ohra­
njene in neizpremenjene. Odkupovati so za­
čeli te stare hiše, jih pazljivo demontirali 
in prenesli v Stubing. V sami dolinici so 
razporedili prostore tako, da so najbolj 
ustrezali značilnostim posameznih avstrij­
skih pokrajin, in na teh delih začeli postav­
ljati te hiše prav tako, kot so stale nekoč. 
Ves les so pred tem preparirali, če pa je 
bilo kaj povsem uničenega, so ga nadomestili 
s starim lesom po prvotnih načrtih.

Delo vsekakor ni bilo lahko. Najprej je 
bilo treba najti hiše, ki so res izražale nek­
danjo tipiko in ki še niso bile modernizi­
rane ali preurejene. Ponekod so bile teža­
ve z odkupom teh hiš, saj so v nekaterih 
še prebivali ljudje. Za kovačije, mline in ža­
ge je bilo treba zbrati dovolj fnočan vodni 
tok, ker je načelo muzeja, da mora tudi 
hiša kot muzejski objekt svojo funkcional­
nost v celoti pokazati. Prizadevni direktor 
muzeja dr. Viktor Pottler pa si prizadeva 
da bi v okolici hiš aklimatiziral tudi' tiste 
rastline, ki so značilne za posamezne pokra-1 
jine.

Muzej na prostem v Stiibingu pri Grazu 
finansirajo zvezna vlada in vse deželne'vla­
de, čeprav nosi štajerska deželna vlada več­

ji del. Druge deželne vlade finansirajo zato, 
ker imajo ta muzej za izredno pomemben 
za vso nacionalno skupnost in ker i .padske 
arhitekture ni mogoče zbrati za vsako de­
želo posebej, ampak je lahko kvalitetna, če 
zavzema obširnejše področje.

2e sedaj, ko muzej šele urejujejo ali ko 
bi upravičeno lahko rekli, »da je v izgrad­
nji«, prihaja vanj že mnogo tujcev. Ne samo 
šole, ki se na majhnem prostoru lahko zelo 
nazorno seznanijo z kakšnim delom zgodo­
vinskega razvoja svoje domovine, ampak 
prihajajo vanj tudi mnogi tujci, čeprav v 
mesečne kataloge tega muzeja še niso vpi­
sali.

V mojem prvem zapisu s potovanja po 
Avstriji, ki je prikazoval delež naših kultur­
nih ustvarjalcev pri umetniškem in znan­
stvenem programu »Štajerske jeseni«, je iz­
padla vrstica, da so v okviru »Štajerske aka­
demije« bila na programu predavanja dr. Jo­
žeta Scrna ter asistenta Franceta Kresala iz 
Ljubljane in dr. Danila Pejoviča, dr. Rud ja 
Supka ter dr. Predraga Vranickega iz Zag­
reba. Kot sem napisal, so bila vsa ta pre­
davanja na programih, naša novinarska de­
legacija se je pa vrnila pred realizacijo tsga 
programa in me je šele France Kresa! opo­
zoril, da je bil dr. Som zadržan in njego­
vega programiranega predavanja v Grazu ni 
bilo.

1 SERGEJ VOSNJAK

BIENALE V VARSTVU VI. LADJEVJA?
Prizor, ki se med XXXIV. beneškim bienalom moderne umetnosti ponavlja vsak 
večer ob 17.30: zastave držav udeleženk snemajo z drogov pred Giardini del Ga­
stello. V ozadju enote ameriške VI. flote, ki so te dni na obisku v Benetkah.

Moj bratranec Tine je vse prej kot rah­
ločuten. Skop je v besedah, ne pozna než­
nosti in bliže mu je kletev kot solze. Je 
na grobo stesan iz enega samega kosa 
. •(lega lesa. bi dejal. Usi so ga navajeni 
n jemljejo ga taksnega, kot je: neokre­
tnega v besedi, odmaknjenega od maler.-

Jesenska
zgodba

kosti, zvestega do sebe in tistih, ki jih 
ima rad. pa tega ne kaze ne zunaj.

Njegovo čud pozna nemara najbolj pes 
Beno. ki prežemi ure in ure priklenjen 
z verigo ob drvarnico, star. osivel čuvaj 
bratrančevega z žulji in znojem prigarane 
ga imetja. Tujega človeka zavoha že na 
daleč, in če ni pokazal kdo od domačih, 
da je vreden zaupanja, ni priporočljivo

priti blizu njegovih zob. Ko pa spozna, 
da je prišlec v hiši prijateljsko sprejet, 
ga tudi Beno vpise v svoj pasji spomin 
kot prijatelja.

Takšna sta bratranec Tine in njegov 
pes Beno.

Pravzaprav — pes Beno ne več.
Pred nekaj meseci namreč sem prišel 

na obisk, in psa ni bilo na njegovem obi­
čajnem mestu. Še verige nisem videl, kar 
bi pomenilo, da sta jo z gospodarjem 
mahnila kam proti gozdu.

Tineta ni bilo doma. V kuhinji je ro- 
potala s posodo njegova žena.

»Kje pa imate psa?« sem jo vprašal 
jm običajnih pozdravnih besedah.

Ne da bi se ozrla, je rekla:
»Ni ga več.«
»Kako, ni ga več?«
»Tako. Zbolel je. in živonozdravnik je 

dejal, da je že prestar. H konjedercu so 
ga odpeljali.*

Zamislil sem se. Uboga pasja para, osi­
veli molčeči čuvaj hiše in ljudi v njej, ki 
mi je vselej, kadar sem prišel. prijazno 
Ijomahal s kosmatim repom in me rahlo 
pobožal s taco po hlačnici!

»Sosed ga je odpeljal. Ne Tine, ne 
otroci niso hoteli.«

»Saj—« nisem našel prave besede.
»Verjameš, vsi smo jokali. Tine je že 

prej zginil z doma. Nekaj dni ni z nikomer 
spregovoril.«

Tineta in njegovega psa Bena sem se 
spomnil, ko sem pred nekaj dnevi srečal 
svojega dobrega, starega tovariša Bošt­
jana.

»Kam pa ti?« sem ga ustavil.
Nasmehnil se je tako, da ni bilo mogo­

če uganiti ali iz veselja, di iz žalosti.
»Kar tako. Postopam. Penzionist sem 

postal.«
Začudil sem se. Nikoli mi ni niti na­

mignil, da ne zmore več ali da želi iz­
preči. Vedno je bil kot navita ura. Takšne­
ga sem spoznal pred desetletji, sicer še 
mladega, ko smo sestradani capljali po 
razdrapanih gozdnih stezah, premočeni do 
kože legali v neznanih bajtah na gola tla, 
v prsih pa nosili s seboj veliko vero v nov 
čas, ko bo človek človeku brat.

Zavila sva v gostilno in sedla za mizo 
v kotu.

Počasi mi je razvozlal culico dogodkov. 
Trpke in težke so se motale besede iz 
njega.

»Varčevanje, veš. Reforma, pravijo. De­
lovna mesta opuščajo med njimi tudi mo­
je. Ponudili so mi sicer drugo. Vedeli so, 
da ga pri teh letih ne bom sprejel. S tem 
so računali. Računali so, da grem lahko v 
pokoj, čeprav še nimam šestdeset. — Pa 
ne misli, da so se o tem pogovorili z me­
noj! Nak! Brez besed sem se jim umaknil. 
Niso mi rekli ne zbogom, ne hvala. Nekate­
ri vodilni tovariši si dobro zapomnijo, 
kdo jim ne vošči za rojstni dan. Trideset 
let dela in več, to pa ni nič...«

Ne gre mi iz glave Boštjan. Poznam vse 
njegovo življenje, drug za drugim sva lo­
vila stopinje po naših hostah. Čakala sva, 
da pride tisti novi čas. Zdaj je tu.

Moram in moram misliti na Boštjana. 
In mi je grenko, kot bi se napil pelina, 
ko iščem v tem novem času novega člo­
veka.

Za psom Benom so vsi doma jokali...

CENC LOKAR
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Ljubljanski gimnazijec na Islandu (I)

Obala v polarni svetlobi
Vozni listki so bili že lani razprodani — Kos milijon let stare lave

V letošnjih počitnicah (junij, julij in avgust) sem potoval skozi 
Anglijo in Škotsko do Inslandije, kjer sem prebil dva meseca pri neki 
družini. V tem nekakšnem dnevniku sem zapisal vtise s potovanja 
in poskušal bom predstaviti bralcem Island, kakršnega sem doživel, 
in vsaj na kratko orisati preteklost, običaje in posebnost te dežele 
pod polarnim krogom.

»Nobenega mogočnejšega trenutka m. ka­
kor je tisti, ko po dolgem in nevarnem 
potovanju Islandija vstaja iz morja. Santo 
s pomočjo »ega trenutka človek razume 
skrivnost, da so bile na tem otoku napisane 
najčudovitejše knjige Severa . . « je zapisal 
eden nai večjih živečih islandskih pisteljev 
Haldor Iaxness. Tedni, ko nas je že drugi 
dr.n premetaval neprijazen severni Atlantik, 
so mi te besede nehote zopet prišle v spev 
nun m šele tedaj sem se zavedel, da bom 
resnično stopil na ta daljni otok na skraj­
nem koncu »Velikega morja«, kot so Atlant­
ski ocean imenovali v starih sagah. Okoli 
v ine mojega potovanja do Lenim na škot­
skem. -k! koder odhaja ladja za Reykyavik. 
so bile namreč zbirka komplikacij vseh vrst, 
nerešenih ugank m še marsičesa drugega.

Za »zlet na Sever sem se odločil prav v 
zadnjem trentirku, tako da ni bilo časa ne za 
poprejšen natančen načrt, niti za rezervira­
nje mes a na ladji, kar pa je skoraj nujno 
pri vsakem takem potovanju. I»Ihk(I rečem, 
da je vse skupaj bila nekakšna tombola z 
1 odst. možnostjo za uspeh in la se mi je 
i/polnila. Preden sem odpotoval, sem nam­
reč vedel le. da odhaja ladja iz Leitha pri 
Edinbourghu 25. junija m da me tam daleč 
lekjc pr; ixilarnem krogu, kjer bruhajo vul 

kani m ge hrt čaka neznana družina Bjar 
has s.-.-.L - a mut farmo nedaleč od Reykya 
vika :n pričakuje da bom čimprej prišel 
(kak o. se satn nisem vedeli. Popolnoma 
uprav:.-no bi torej lahko naslovil to pisa­
rju kot Potovanje v neznano«, saj je bil 
rasloi te družine vse. Kar so mi v tako 
k :.-r: i iv-i| mogli pr.skrbeti prijatelji tz 
Anglije.

Vendar začetek niti m bil tako slab. Do 
Edtro.-u-cha - m prispel le nekaj ur pred 

•m : GULLFOSS«. Ker je bilo
v - •. >e tušem dolgo zadrževal v
r ook seoi se :ia hitro spravil na
wlmiblvdecker.'. avtobus št. IH. ki me je za 
H pripeljal d-. Le:ha. edinburškega
prrs.amšče v zalivu Firth ol Korih. Tam pa 
je .:a zas..Irana tudi ladja isiandske družbe 
»KF Eimskipatjelag Islands«.

L<*Uli sk niško
okno \ s\el
N: pot..n .t k ra'ek uvod k mojim do 

godivščinam v Leithu. da ima islandska pa 
roplovna družba samo dve ladji za prevoz 
potnikov, kar pa je zelo malo v primerjavi

z rastočim številom potnikov, turistov in 
drugih, ki želijo obiskati Island. Kolikor sem 
izvedel. • oskrbuje eden od teh dveh linijo 
Reykyavik — Kopetihagen — Leith -* Rey­
kyavik vsak mesec, medtem pa ko je drugi 
v stalni zvezi Reykyavik — New York. Ra­
zen tega vozi po prvi progi tudi danska 
ladja »Kronprins Frederik« družbe DB’DS, so 
pa še zelo prome'ne letalske zveze, ki pa 
za moj žep seveda niso prišle v poštev. Ve 
čina turistov uporablja letala, saj se ntar 
stkdo ustraši neprijaznega severnega Atlan­
tika in raje primakne kakih 40 angl. luntkov 
več za udobno 2 in polurno vožnjo, kakor 
pa da bi se 3 dni cijazil po morju. Meni so 
ostali edina tolažba pogumni morjeplovci 
10. stoletja Vikingi m pa moja skromna mor­
narska iskušenost z našega ljubega Jadrana, 
ki pti se je kasneje izkazala za mnogo pre­
skromno.

V Leithu me ie na vprašanje, kje je lad­
ja GULLFOSS. neki mornar peljal skozi la­
birint razno raznih pristaniških naprav in 
skladišč do doka št. 4. kjer je bila zasidra­
na ladja. Na prvi pogled mi je bila še kar 
'•šeč. Bila je velika kol naša »Partizanka«, 
le da je bila črka. in kar me je najbolj 
presenetilo, imela je ogromen kljukast križ 
na kijunu. Kasneje sem šele izvedel, da 
nima nič opraviti s Hitlerjem in da je to ie 
znak oziroma grb te ladijske družbe. Prav­
kar so z žerjavi nakladali jeepe in land- 
roverje neke ekspedicije ter jih pritrjevali 
iia krov ž verigami in vrvmi, saj bi se dru­
gače na odprtem morju kakšno vozilo 
prav z lahkoto prekucnilo v valove. Potnika 
ni bilo še nobenega in iz pristanišča so me 
zopet napotili nazaj v center mesta, kjer 
imajo svoje poslovalnice vse ladijske druž­
be. med njimi tudi CURRIE LINE LIMI 
TED. ki je bila moj cilj.

V uradu so bili zelo prijazni z menoj 
»Vozni listek, ki ga želite vi. je bil razpro 
dan Ze novembra lani.« mi je smehljaje in 
hkrati začudeno razložil starejši možakar, 
saj se mu je zdelo neverjetno, da kontu 
sploh pride na misel kupovati vozni listek 
4 ure pred odhodom ladje. Drugi potniki so 
to storili Se preči najmanj 6 meseci.

Glede na te skoraj neverjetne časovne 
razlike naj povem, da se je turizem na 
Islandiji razvil šele v zadnjem desetletju ali. 
bolje rečeno, v zadnjih nekaj letih in do 
povpraševanja za obisk tega otoka iz leta 
v leto prav neverjetno narašča. Tako je bilo 
1967. leta 30.000 tujih turistov, medtem ko 
jih letos pričakujejo še mnogo več. Ne sa­
mo naravne znamenitosti, kot so THINGVE-

LiLIR, gejziri, GULLFOSS — zlati slapovi, 
THORSMORK in še marsikaj drugega, pač 
pa po mojem mnenju najbolj prurtači tujca, 
večinoma Amerikance in Angleže, še neraz­
iskana divjina v centralnem delu otoka. Mar­
sikdo od teh petičnežev ima namreč raje 
»divje« in avanturistične počitnice s križar­
jenjem z jeepi ter jahanjem islandskih po­
nijev. kot pa bivanje v zdolgočasenih svetov­
nih turističnih centrih z vsem mogočim 
komfortom. Sicer pa nudi poleg križarjenja 
Island še veliko drugih stvari, kot so ko­
panje v vročih vrelcih v vseh letnih časih, 
smučanje v letni in zimski sezoni, spreho­
de po ugaslih in še delujočih vulkanih itd. 
Tujci imajo še možnost ogleda številnih za­
nimivih zgodovinskih in kulturnih spomeni­
kov: naj le omenim bogato zbirko Nacional­
nega muzeja v Reykyaviku (15.000 ekspona­
tov!, ki hrani sadove tisočletne tradicije 
tega »vikinškega« naroda.

»Vsega tega ne bom videl in ne doživel« 
mi je šinilo v glavo ob Ze znanem odgovo­
ru uradnika v pisarni CURRIE LINES LI­
MITED in moram priznati, da sem se po­
čutil presneto klevrno. Možakar pa je men 
da opazil, da me • njegov odgovor hudo 
tare, in potem, ko je zvedel, da prihajam 
iz tako daljne dežele, kot je moja ljuba do­
movina. je vseeno šel na posvet, h kolegu. 
»Imate eno zelo majčkeno možnost,« mi je 
prišel povedat po nekaj minutah. »Najbrž 
je nekdo od že najavljenih potnikov zbolel, 
in če se ne bo oglasil do ene ure pred 
odhodom ladje, ste že na Islandu.«

Seveda je bilo moje veselje nepopisno; 
čeprav še nikoli v življenju nisem želel ko­
merkoli kaj slabega, je bila takrat, le moja 
največja želja, da bi tisti človek zbolel. Vsaj 
gripico ali pa oslovski kašelj sem mu želel 
in mislil, da neznani bolnik gotovo ne bi bil 
zelo vesel, če bi vedel za moje sebične želje. 
Le-te so se na koncu le izpolnile in ob šestih 
zvečer smo se ločili od škotske obale.

Babilonska zmešnjava 
na krovu
Moji sopotniki na ladji GULLFOSS so bi­

li poglavje zase. Ze na prvi pogled sem 
ugotovil, da se mi obetajo resnično zanimive 
počitnice. Povedal sem že, da je bila na 
krovu ekspedicija, in sicer Leds University 
Expedition, ki jo je sestavljalo 8 članov v ' 
dveh landroverjih. Bili so to študentje, bi­
ologi in geologi in potovanje na Island je 
bila štiidijska priprava za zagovarjanje dok­
torata. Na ladji so bili še drugi glaciologi 
in geologi, ki pa so šli na Island kar na 
svojo roko. Pri tem naj omenim, da so 
znanstvene ekspedicije na Islandiji pogostne 
in da kar mrgoli učenjakov, od kartografov 
in glacilogov (13 odst. Islandije je namreč 
ledenikov! pa do specialnih ekip za prouče­
vanje novo nastalega otoka SURTSEY na 
južni obali Islanda.

»To je zlata jama za nas znanstvenike,« 
mi je zatrdil bradat Anglež, ki se ukvarja s 
proučevanjem lave in ki je šel tokrat šest- 
najstič po tej progi. Pri tem pa je privle-

NA LADJI GULLFOSS

Izseljenci in domovina

Foto: Miha Trampuž

Zopetno srečanje
Koristna pobuda HBZ

Hrvatska bratska zajednica. eno najsta- 
rejsiit podpornih m bratskih organizacij v 
7X. m Kanadi bo prihodnje leto slavila 75. 
obletn.co svojega obstoja. Priprave za pro 
-Javo te obletnice potekajo v znamenju or­
ganiziranega tekmovanja za pridobivanje no­
vih članov in prilagojevanju te organizaci­
je spremenjenim razmeram. HBZ po svojih 
pravilih zbira v svojih vrstah Američane hr- 
vatske :n drugih jugoslovanskih narodnosti. 
Precej članov je tudi Američanov sloven­
skega rodu. Med temeljnimi načeli sta brat­
stvo :n medsebojna pomoč, izražena v be 
sedah: »Vsi za enega, eden za vse«.

Od ustanovitve pa doslej si je HBZ pri­
dobila velik ugled ne samo med našimi iz­
seljenci. marveč tudi med Američani in Ka­
nadčani. Zelo poznana je tudi v »stari do­
movini« zaradi humanitarnih akcij, saj je 
priskočila na pomoč vedno, kadar je bilo

potrebno. No, v sedanjem obdobju skuša­
jo odstraniti v delu organizacije vse. kar je 
preživelo in bi bilo ovira k njenemu na­
daljnjemu napredku.

2e po dosedanjem pisanju uradnega gla­
sila HBZ »Zajedničar«. ki izhaja v angle­
škem in srbsko-hrvatskem jeziku, poteka­
jo priprave za proslavo 75. obletnice HBZ 
zelo uspešno. Tudi pridobivanje novih čla 
nov je plodno in lahko računamo, da se bo 
število članov HBZ, ki šteje sedaj 112.000, ob 
koncu te akcije občutno povečalo. Predvsem 
je razveseljivo, da v tej akciji sodeluje tu­
di mnogo mladih ljudi, potomcev naših iz­
seljencev. Prav ti bodo v prihodnje nosilci 
idej HBZ in nasledniki pionirjev izseljen- 
cev. ki so si s tolikšno težavo in žrtvami 
utirali pot v tujini.

HBZ pa ima v načrtu, da bodo prosla­

vili 75. obletnico tudi v Jugoslaviji. V ta na- 
men sta bila na delovnem obisku v Jugo 
slaviji predsednik HBZ John Badovinac in 
blagajnik Bernard Luketič. Med obiskom 
ju je na Brionih sprejel tudi predsednik 
Tito.

Glavne nagrade za zmagovalce v tekmo­
vanju za pridobivanje novih članov bodo 
plačana potov.-.nja na proslavo 75. obletnice 
HBZ v Zagrebu. Računajo, da se bo te pro­
slave udeležilo veliko izseljencev in med 
drugimi tudi nad sto nagrajencev, ki bodo 
častni gostje.

Pobuda HBZ, da bodo proslavljali oblet­
nico tudi v Jugoslaviji, je koristna in bo 
prispevala, da se bodo vezi tudi potomcev 
naših izseljencev z deželo prednikov še bolj 
utrdile in poglobile.

STANE LENARDIČ

kel na dan dva kosa lave, od katerih je bil 
eden star približno milijon, drugi pa pet let.

Predvsem je bila zanimiva skupina mla­
dih švicarskih alpinistov, ki so imeli v na­
črtu dvakrat deset dni trajajoči izlet po 
ledeniku VATNJcJKULL. Ta je največji v 
Evropi in pa tudi najnevarnejši, saj je ob 
njegovem dnu močno delovanje gejzirov in 
manjših vulkanov, ki ga z vročimi parami od 
spodaj razjedajo. Prav zaradi tega večnega 
boja ogenj-led je ponekod prehod izredno 
nevaren in upam, da jim je šlo vse po sre­
či.

V spominu mi je ostala tudi skupina 
bledikavih Angležev in Angležinj, ki bi jih 
raje za dva meseca poslal na Jadran, kot 
pa v vetrovno in vlažno' islandsko podneb­
je. Vendar pa je vsaka od teh skupin imela 
svoje jeepe in pa specialno opremo za raz­
iskovanje svojega območja na Islandiji. Kas­
neje sem ugotovil, da je jeep res najboljše 
vozilo za ta otok, ki je skorajda brez pra­
vih cest. Med vsemi temi ljudmi v stilu 
himalajskih odprav pa sem se počutil po­
nosnega. da sem v. njihovi družbi.

Prave zmešnjave je povzročala mešanica 
tolikih narodnosti na krovu. Bil sem samo 
en sam Jugoslovan, mrgolelo pa je pripad­
nikov drugih evropskih narodnosti od Ir­
cev in Shetlandčangv do Italijanov in Fran­
cozov. Skupna karakteristika te zmešnjave 
so bile le kamere različnih velikosti in oblik 
ter brade prav tako različnih velikosti in 
oblik, da ne omenim morske bolezni, ki je 
bila skupna nadlega vseh potnikov.

Vožnja od Škotske do Reykyavika, pre­
stolnice Islanda, je trajala 3 dni in 3 noči. 
Bila je dolgočasna zaradi enolične vožnje, 
zanimiva zaradi zanimive družbe in naporna 
zaradi večne morske bolezni. Prvo noč in 
naslednji dan smo pluli ob severovzhodni 
škotski obali do Shetlandskih otokov, dva 
dni in eno noč smo porabili od najsever­
nejše točke britanskih otokov do Islandije, 
zadnjo noč, ki je bila prav za prav dan, 
pa smo pluli ob obali Islanda. S svetlo is­
landsko nočjo sem doživel marsikaj prese­
netljivega, saj se v poletnih mesecih, pred­
vsem v juliju, noč skrajša le na 1 do 2 uri 
mraka, medtem ko je preostali čas popol­
noma svetlo. Polarnega sija v južni Islan­
diji (Reykyavik) ni, možno ga je pa opazo­
vati v AKUREYRI-ju, glavnem mestu sever­
ne Islandije. Moje prve izkušnje s svetlo 
nočjo ne bom nikoli pozabil: proti koncu 
vožnje : sem -bU~ ves -v- pričakovanju- »vstaja­
nja Islandije iz morja«, kot ga je imenoval 
Laxness, vendar me je vseeno premagal spa­
nec. Nenadoma pa je pritekel v naše podpa­
lubje neki Islandec in vpil: »ISLAND VI 
SJONDEILDAHRINGINN«, kar pomeni Is­
land na obzorju. Seveda vsi s tečemo na pa­
lubo, prepričani, da je zunaj trda noč. Te­
daj pa zagledamo čudovito lepo obalo, vso 
kopajočo se v svetlobi, (bilo je ob treh 
zjutraj). Bil je res veličasten prizor: ledeni­
ška pokrajina VATNA.JoKULLA z najvišjim 
(2119 m), v ospredju temnosiva obala, med 
njo in najvišjimi vrhovi pa temno zelene ja­
se, toda vse golo, brez dreves in grmovja. 
Predvsem mi je padel v oči pojav, ki je 
na Islandu tako pogost, najbolj v sončnem 
vremenu: izredno močne, jasne, skoraj žare­
če barve pokrajine. To je ena od posebno­
sti, ki napravijo ta otok tako lep.

MIHA TRAMPUŽ

Izlet tedna

Na Kum
Planinski napotki

Tokrat bo naše izhodišče železniška po­
staja v Trbovljah. Torej pot pod noge, čez 
Savo, seveda po mostu. Na oni ’strani se za­
čne vzpenjati na Kum tudi vozna ceste, ki 
je zaradi serpentin dolga. Pešci, ki tu niso 
redki, so si pot skrajšali in si utrli stezo 
skozi zaprašeno rastlinje. S te poti se od­
pira obširen razgled navzdol na dolino Sa­
ve in na industrijo ob njej, pogled pa za 
ljubitelje nedotaknjene prirode ne bo rav­
no očarljiv, saj so od prahu hribi skoraj 
do vrha sivi. Ko nam uspe priti do vasi 
Dobove, je prahu konec, gozdovi pa zaradi 
jeseni tudi tu niso več zeleni. Torej. v zna­
menju- rjave barve. Od Dobovca naprej je 
najbolje, da se napotimo naravnost po ce­
sti in se na ovinkih poslužimo kratkih bliž­
njic, dokler ne pridemo do kočice na Lon- 
tovžu, ob kateri pozimi vozi smučarska vleč­
nica. Cesta je pozimi prevozna le do Do­
bovca, oskrbnik na Kumu pa je dejal, da 
bi jo z malo volje in truda splužili prav do 
vrha Kuma. Le trikrat v eni zimi bi se mo­
ral plug prebiti do vrha, pa bi po cesti 
vso zimo lahko vozili avtomobili. No, to pa 
že meji na utopijo. Od Lontovža pa do vr­
ha je steza, po njej se še malo spotite, saj 
je Kum najvišji v zasavskem hribovju, kar 
1219 metrov meri.

Smo na vrhu, kakega izrazitega koniča­
stega vrha 'ni, ki je na sto »zazidan«. 
Podrobneje: na enem vrhu so cerkvica, 
stolp, planinski dom in za nameček še ka­
žipot, na drugem pa je televizijski pretvor­
nik in vse, kar sodi zraven. Verjetno bo 
najzanimivejši objekt za utrujenega obisko­
valca planinski dom, ki je prostoren in le­
po urejen. V sobah je na voljo dvajset po­
stelj, skupna ležišča pa pravkar urejajo v 
obnovljeni kočiči, ki je pred leti pogorela. 
Dvajset prenočišč je ros malo, a je oskrb­
nik zatrdil, da ne bo nikogar odgnal.

Pa še cene. Prenočišča so od 44» do 6,00 
dinarjev za člane planinskih društev, za ne­
člane pa nekaj več, penzion, ki ga dajo le 
tistim, ki ostanejo več kot tri dni, pa 
je 25 dinarjev za člane in 30 pa za nečlane. 
Kuhinja stalno obratuje, imajo pat 'kar pre­
cej izbire, od piščancev nazaj, kleti pa na 
jesen tako založijo, da ...

In še dostop. Takole dve uri aa počasne 
in tri za hitre ali pa obratno. Poleg omenje­
ne poti je Kum dostopen še po peš poti od 
železniške postaje Zagorje mimo Prusnika 
po grebenu, kjer-je lepa razgledna pot, iz 
Hrastnika, iz Zidanega mosta spet po gre­
benu ali pa iz vasi Podkum, do kamor ae 
odcepi cesta pri železniški postati Zagor­
je in se nato vzpenja po dotanei potoka 
Sklendrovca.

Izbire je dovolj, potrebujemo le še do­
bre čevlje in ne pretežek nahrbtnik.

JANEZ ZRNEC
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X Knjižne zbirke 
Državne založbe

i

Slovenije 
za leto 1969

William Shakespeare:
ZBRANO »ELO V-VIII
Zasnovana izdaja Shakespearovega Zbranega dela ima svoje nadaljevanje v 
letošnjem programu, tako bomo dobili — kot predvideva načrt — celotno 
zbirko trinajstih knjig v treh letih.

V letu 1969 ima založba v programu nasiednje štiri knjige:
Peta knjiga: ZIMSKA PRAVLJICA, VIHAR
Šesta knjiga: OTHELLO, MACBETH, KRALJ LEAR
Sedma knjiga: ANTONIJ IN KLEOPATRA, KORIOLAN, TTMON
ATENSKI
Osma knjiga: SONETI

Vse štiri knjige bodo tiskane na brezlesnem papirju in vezane v ralo platno 
in polusnje. Naročniki prejmejo zbirko za 180 N din (celo platno) oziroma 
za 220 Ndin (polusnje). Ceno lahko poravnajo tudi v 10 mesečnih obrokih 
po 18 Ndin (celo platno) oziroma po 22 Ndin (polusnje). Za posamezne 
knjige bo cena višja.

MODERNA DRUŽBA
To je nova zbirka v letošnjem programu. založbe, namenjena • sodobnimi pro­
blemom modernega časa. V njej bodo izšla štiri dela:

Erich Fromm: ZDRAVA DRUŽBA 
Mortimer Taube: MIT O MISLECEM STROJU 
Stanič: MAHATMA GANDI
William H. Whyte Jr.: ČLOVEK ORGANIZACIJE

Vse štiri knjige bodo natisnjene na brezlesnem papirju in vezane v celo platno. 
Naročniška cena: celo platno 2(8) N din (10 mesečnih obrokov po 20 N din). 
Naročniki začno plačevati obroke v mesecu, ko se naroče na zbirko. V pro­
daji bodo posamezne knjige znatno dražje.

SVETOVNI KLASIKI
V zbirki bodo :zsie šum knjige treh velikanov svetovne književnosti:

Victor Hugo: NESREČNIKI 1. in II.
Daniel Defoe: MOLL FLANDERS 
Ernest Hemingway: STAREC IN MORJE

Knjige-bodo tiskane na brezlesnem papirju. vezane v-celo plartntrhipblUšViTe 
ter vzorno opremljene. Cena za naročnike: platno 280 N din (10 obrokov po 
28 N din), polusnje 320 N din (10 obrokov po 32 N din). Naročniki začno 
plačevati obroke v mesecu, ko se naroče na zbirko.

MODERNI ROMAN
Zbirka obsega pet knjig štirih sodobnih avtorjev:

Stefan Heym: KRIŽARJI I. in II.
Nelson Algren: FANT Z ZLATO ROKO 
Agyeya: VSAKDO SVOJ TUJEC 
Milan Kundera: ŠALA

Izbor predstavlja štiri pomembne ustvarjalce, katerih delo je preraslo okvire 
domačih -literatur in se vključuje v širše tokove sodobne književnosti. To so 
avtor nemškega porekla, ki je dolgo živel v ZDA (Stefan Heym) Američan 
(Nelson Algren), češki pisatelj (Milan Kundera) in hindujski pisatelj, k; 
ne velja samo za pionirja eksperimentalizma v hindujski književnosti temveč 
tudi za enega naj večjih pisateljev sodobne Indije (Agyeya)
Vse knjige bodo tiskane na brezlesnem papirju in vezane v celo platno tei 
polusnje. Naročniki dobe zbirko za 260 N din (platno) oziroma za 300 N din 
(polusnje). ki jih lahko plačajo v 10 mesečnih obrokih po 26. oziroma 30 Ndin

KULTURA IDI ZGODO VIN A
V tej elitni znanstveni zbirki bodo izšle štiri knjige, treh ggifrinih st.mknv------
njakov: ' ' .............

Sylvam Ohomme: MODERNO GLEDALIŠČE V ZADNJIH STO 
LETIH
Lewis Mumford: OD ANTIČNIH DO MODERNIH WEST I in II 
(Mesto v zgodovini) •' \. Jjggjg| |g H®!*
Robert S. Lopez: ROJSTVO EVROPE

Knjige bodo bogato ilustrirane s slikovnim in dokumentarnim gradivom, na 
tisnjene na brezlesnem papirju in vezane v celo platno in polusnje Cena za 
naročnike: celo platno 350 N din (10 mesečnih obrokov po 35 N din), polusnje 
410 N din (10 mesečnih obrokov po 41 N din).

BIOGRAFIJE
Zbirka bc v štirih knjigah prinesla življenjepisne romane Štirih pomembnih 
osebnosti: znanstvenice, slikarja, vojskovodje in pesnika Izšla bodo tale dela:

Eve Curie: MADAM CURIE 
Henri Perrucbot: CEZANNE 
Arthur Koestler: SPARTAK 
Michel ManoU: BAUDELAIRE

Knjige bodo tiskane na brezlesnem papirju in vezane v celo platno ter v pol­
usnje. Cena za naročnike: platno 230 N din (10 obrokov po 23 N din) in pol­
usnje 270 N din (10 obrokov po 27 N din).

UGODNOST ZA NAROČNIKE:

NIŽJE CENE IN OBROČNO ODPLAČEVANJE 
PROSPEKT Z NADROBNIMI PODATKI ZA OMENJENE KNJIGE DOBITE 
V VSEH KNJIGARNAH, POŠLJE VAM GA TUDI ZALOŽBA. CE JI PIŠETE

■ 1

Naročila sprejemajo vse knjigarne, zastopniki založbe m s priloženo naročit 
nico tudi uprava

DRŽAVNE ZALOŽBE SLOVENIJE 
Ltj u b I j a n a 

Mestni trg 26

izrežite in pošljite v ovojnici

N A R O C I L N 1C A')

Obvezno naročam naslednje knjižne zbirke DZS za leto 1969:

• W. Shakespeare: Zbrana dela V. — VIII 
6 Modema družba
• Svetovni klasiki
• Modemi roman
• Kultura in zgodovina
• Biografije

Naročnino bom plačal: — takoj
— v 10 mesečnih obrokih

i

Knjige poSljite na naslov: stalnega bivališča 
— na kraj zaposlitve

V

-ifr
*

pl. 180.— pus 220.— dir 
pl. 200.— din 
pl. 2R0.— pus 820.— din 
pl. 260.— pus 300.— din 
pl. 350.— pus. 4X0.— din 
pl. 230.— pus 270.— din

(Zbirke, id Jih naročate in ustreaoe pogoje, proeimo, obkrožite)

Kraj in datum: Podpis:
. - t-1*. f. • ’• . ' >

M

( f ri



Sobot«. 2. novembra 1968

_______ Yasunari Kavabata________

„Tisoč
žerjavov66

Odlomek iz romana

Letošnjo Nobelovo nagrado za književnost so podelili Yasunariju 
Kavabati. Pisatelj se je rodil leta 1899 v Osaki na Japonskem, pisati 
pa je začel ze v osnovni šoii. Kmalu so ga začeli prištevati med naj­
boljše japonske p.satelje proznih del. kar je potrdil predvsem njegov 
roman »Tisoč žerjavov-. Ta roman je pred tremi leti v prevodu Jožeta 
Kranjca izdala Prešernova družba v Ljubljani. Iz njega objavljamo na­
slednji odlomek:

Večerja, k: s: jo je b:I dal Kikujl pri­
nest; iz bližnje javne .-tuhinje, n: b:la po­
sebno okusna.

Pred Kikuieviip prostorom je stala sh:- 
nova* 'kodeiica. Služkinja mu jo je, kakor 
zmeraj, postavila tja

Kikuj; je takoj opaž skodelico.
Tud: Fumiko je p gledala tja in vpra­

šala: »Al: pijete ;z te skodelice?®
»Da.«
»Tako nerodno mi je.« ;e dihnila dekle 

Niti slutila ni. da je bi. on Ac bolj v zadre­
gi kakor ena. 2e dolgo se kesam, da sem 
vam dar »vala nekaj takega. To sem tud: 
omem.a v svojem pismu.«

»Zakaj?«
»Prosila sem vas. da mi oprostile, ker 

sem vam dala v dar 'ako nežna-:: s-var.«
»Ta skodelica nikakor ni neznatna 

stvar.«
X primerek si::-.: ... b. bil

ka- vreden. Za-o je mati uporabljala sko­
delico Jan za dnem.«

»Sicer nisem strokovnjak vendar se pr 
zdi. da je kar dober »hino,-« je odgovoril 
Kiku-: Vzel je skodelico v roko in o opa­
zoval. Toda Fumiko r. odnehala:

»Toliko : e-dobre« a -lina! Ce. boste pil: iz 
te skodelice. bos-e neprestano moral: mi­
slit: na druge siunnve izdelke in spoznal: 
boste, da so vsi drug. boljši . . .«

»Mislim, da nimamo drugih.«
»Po-em pa jih boste videli kje drugje.

k: vam bodo bolj všeč. in zmeraj se jih 
boste spomnil:, kadar imeli to sko
deiico pred sabo. In to bi bilo tako težko 
za mojo mater in zame.«

»V prihodnje bom kaj malo hodil k čaj 
n:m obredom in tako ne bom imel priložno 
st: v.deti drugačne čarne skodelice «

»Torej b: človek sme! darovati le na; 
boljše stvari?«

»Da.« Fumiko je z odločnim gibom dvig 
mla glavo in mu trdno pogledala v oč. 
»Tako mislim jaz: zato sem vam v pismu 
napisala 'udi: Prosim vas. ra/b.jte škode 
!:co .n vrzite črepinje med smet:.«

»Razbijem naj jo? To skodelico?« jo je 
zavrnil začudeno. »Ta skodelica izvira iz sta 
re;š:h oeč: Shinove obrt: Potemtakem b 
b:la stara k .maj štiristo let Sprva je bila 
morda mišljena kot jedilna skodelica 
A prav gotovo so jo uporabljali že š‘

• sii::n« tšenim 1 U41 df» 1522» je b:l /i ■ e • 
i- -rer *e tla! i/delati čjj'ie p ■ p-.
-,-n ;• r iz bele gline Njegova t.a.

u. j -- je oii ii:.:..i aekaj stoletij.

let kot čajno skodelico. Od svojega početka 
sem jc skrbno šla iz rok v roke mnogo­
terih rodov. Marsikdo jo je imel spravljeno 
v čajni skrinjic: in jo nosil s seboj iz kraja 
v kraj. In da bi jo zdaj razbili samo na 
ljubo vaši trmi — to pa ne!«

— Na robu skodelice je bilo rdečilo 
listnic gospe Oote. Rdečina ustne paličke 
b: se najbrž ne dala več izbrisati. To je 
rekla Fumikina mati. Odkar je zdaj v mo 
jih rokah. ;e ni bilo moč zbrisati. Sicer pa 
ni niti prava rdečina, temveč le svetla rja 
vina. ki ima rdeč odblesk. Res je mogoče, 
da je o od obledelega rdečila ustne palič­
ke. Ali pa je samo naravna, motna shinska 
rdečina. Lahko pa izvira tudi iz ustnic žene. 
ki je že zdavnaj pred gospo Ooto pila iz 
- kodelice. Ali pa pred njo ni imel nihče 
skodelice za vsakdanjo rabo. — Ali se je 
šele ona domislila, da bi iz te posodice pila 
čaj? Ali pa jo je morda oče napeljal v to?

Kikiju se je spomnil para skodelic iz 
rok Ryonyuja: ali je gospa Oota pila iz 
rdeče, malce manjše skodelice, oče pa iz 
večje, črne?

— Oče jo je napotil, da je začela shinov 
vrč uporabljati kot vazo. vanj jfe vtikala 
vrtnice in nageljne, oče pa ji je potem polo­
žil v roke shinovo skodelico ..., tako je Vi­
de! pred sabo lepo gospo Oota.

Oče ie umrl. Umrla je gospa Oota. Vrč 
:n skodelica sta prišla v roke K kujija. In 
zdaj je bila pri njem tudi Fumiko.

KAVABATA

»Saj to ni trma.« je rekla Fumiko. »Toda 
zares bi rada. da jo razbijete.

»Vrča ste bili tako veseli, da sem pr:
nesla še naš drugi shino. Potem pa me je 
postalo sram zaradi tega.«

»Pravzaprav je shinova skodelica pre 
dragocena, da bi vsak dan pili čaj iz nje.«

»Toda koliko je lepših shinovih škode 
ic! In najbrž na te mislite, kadar imate 

'o v rokah. Zaradi tega bi mi bilo zelo 
hudo.«

»Darovati smemo samo najboljše. To —« ,
»Gre za to. komu in ob kakšni priliki.«
Kikuji je prisluhnil.
— Da bi ga skodelica spominjala na ma 

er in Fumiko? Se več: naj bo spomin, ki 
zane srce — »najboljše«. Ali je to mislila 
1'umiko? — Ali je hotela, da ga spominja 
na mater samo najpopolnejša umetnina? 
Kikuji je razumel, da je Fumiko v najbolj 
skritem kotičku svojega srca želela edi 
no to.

Ko mu je dala vrč. jo je pri tem vodi­
lo najplemenitejše čusjvo.

In njega je vrč s svojo hladno in toplo 
steklovino spominjal ^na njeno mater, ka­

kršna je v resnici bila. Nič mračnega, nič 
grdega, nobenega greha ni 'bilo: vrč je bil 
lep nadvse.

In ko je opazoval vrč, je vedel, da Je 
bila tudi gospa Oota nadvse lepa. Umetnin 
se ne drži nič grdega ali umazanega.

Na dan tistega hudega neurja Je dejal 
Fumiko, da ga prevzame hrepenenje po 
njej. kadar pogleda na vrč. V telefonske 
slušalko je lahko to rekel čisto preprosto, 
kakor da je samo ob sebi umevno. Fumiko 
je slišala in mu povedala o drugem shinu 
In nato mu je prinesla to skodelico.

Skodelica nikakor ni bila tako lepa ka 
kor vrč.

»Moj oče je imel skrinjico za čajne po- 
sodice. ki jo je imel navado jemati s sebo; 
na potovanja . . .«

Nato se je spomnil, kaj je pravzaprat 
hotel reči: »Mislim, da Je v njej Imel slabše 
primerkp od te shinove skodelice.«

»Kakšno skodelico je imel v skrinjici?«
»Ne vem. Je nisem nikoli videl «
»Ali jo smem pogledati? Najbrž je sko­

delica v skrinjici vašega očeta veliko lep­
ša.« je rekla Fumiko. »In če je ta skodelica 
slabša kot očetova — ali jo potem smem 
razbiti?«

»Preveč bi tvegal.«
In ko sta potem bila pr: poobedku in 

je izbrskala semena iz sončne melone, ga 
je spet silila, naj ji pokaže skodelico.

Kikuj: je naročil služkinji, naj odpre 
čajno hišico, in nato odšel na vrt. Namenil 
se je poiskati pološčeno popotno skrinjico 
Fumiko je šla za njim.

»Niti ne slutim, kje naj bi bila. Kuri- 
moto bi gotovo vedela,« je pojasnil in se 
ozrl za Fumiko. Le-ta je obstala pred ole­
androm. ki jo je skoraj pokril. Kikuji Je 
gledal le njene noge v velikih lesenih vrtnih 
coklah, ki si jih je bila nataknila.

Skrinjica je bila v stenski omarici. Ki­
kuji jo je nesel tja prek v čajno sobo in 
jo postavil pred Fumiko. Ker je bila lepo 
vzgojena, je počakala nekaj časa. da bi se 
je lotil odpret: on. potem pa je stegnila 
roke.

»Ali smem?«
»Cisto zaprašena je.« je dejal Kikuji in 

vzel papirni zavoj v roke. Z njim je sto­
pil k vratom, stegnil roko na vrt in odpih­
nil prah.

»V omarici sem našel mrtvega škržata. 
2e so ga načeli črvi.«

»Pa saj je tu v čajni sobi vse tako 
čisto?«

»Da. Kurimoto je pred nekaj dnevi po­
spravljala tu. To je bilo tisti večer, ko mi 
je povedala, da ste si vi in Yukiko omo­
žili ... Bilo je že temno, in ko je zaklepa­
la omaro, ie najbrž zaprla vanjo škržata.«

Fumiko je vzela iz skrinjice vrečico iz 
brokata. Vsa vneta se je globoko sklonila 
nad njo, da bi jo odvozlala. Njeni prsti so 
rahlo trepetali.

Kikuji jo je gledal od strani. Njena obla 
ramena so bila videt: ožja. kadar se je sklo­
nila. In spe: mu je planilo v oči. kako vi­
tek vrat ima.

Njene resnobno zaprte ustnice so se 
malce našobiie: opazil je tudi. kako lepo 
oblikovane uhlje ima.

»Karat.su,«"* je rekel in pogledal gor h
Kiki.iiju.

Pokleknil je k njej.
Fumiko je postavila skodelico predse na 

rogoznico.
»Čudovita je.«
Skodelica je bila nekoliko manjša od 

tistih, ki so jih uporabljali gosti za zeleni 
čaj; bila pa je pripravna za navadni čaj.

»Kako jedra in napeta je videti.« je 
vzkliknila Fumiko. »Bolj samorodna je od 
shinove skodelice.«

»Pravzaprav se Shino in Karatsu ne mo­
reta primerjati med sabo.«

»Postaviva jo drugo ob drugo, pa bova 
videla.«

Tudi Kikuji je občutil, kako privlačen 
mu je postal debeli karatsujski porcelan. 
Položil si je skodelico na kolena in se za 
gledal vanjo.

»Naj prinesem shinovo skodelico?«
»Ne, sama bom šla ponjo,« je odvrnila 

Fumiko in vstala.
Položila sta obe skodelici, shino in ka­

ratsu. drugo ob drugo. In takrat sta se 
ujela z očmi. In takoj obrnila pogled na
skodelici.

Kikuji je nekam zmeden dejal:
»Ko tako stojita druga ob drugi. Je prva 

kakor dekliška, druga pa kakor moška sko­
delica ...« t

Fumiko je molče pokimala.
Kikujiju so njegove lastne besede zve 

nele v ušesih, kakor da jih je Izrekel tuj 
človek.

Karatsujska skodelica Je bila brez vsa­
kega lišpa, na njej ni bilo niti slike niti 
kakega okraska.

Njena zelena barva je bila barva nešplje 
vega listja, skozi zelenino pa se je komaj 
opazno svetlikala topla rdečina, le nežer 
dih rdečega.

V dnu je bila skodelica močno izbo 
čena.

»Prav gotovo je bila ta skodelica vaše 
mu očetu najljubša ln je nikakor ni mo­
gel pogrešati, kadar je šel na pot. In ta 
skodelica je podobna vašemu očetu.«

Zelo te bilo tvegano govoriti take stva 
ri. Toda adelo se je. da se Fumiko M save 
dala tega.

Kikuji ni mogel red. da je shinova sko­
delica podobna Fumlkinl materi. Obe sko 
delicl sta stali druga ob drugi, kakor da b; 
bili duši Fumiktne matere in Ktkujijevegu
očeta.

Tudi karatsu Je bil nafbrf star tristr 
do štiristo let. Njegova oblika' je sijeta kot 
zdravje in ni vzbujala žalostnih misli. Skn 
delica se je kar napenjala od življenjske 
sile: imela je skoraj čuten tarna.

Kikujiju se je zdelo, kakor da sta dvr 
lepi duši prevzeli obliko skodelic in sdaj 
stojita pred njim in Fumiko.

Skodelici sta v resnici obstajali, prav 
tako resnično, kakor sta resnično bila on
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in Fumiku. Kikujiju se je zazdelo, da sta 
on in Fumiko in vse, kar je bilo pred nji­
ma, prav tako živa in nedolžna kakor sko­
delici.

Ali ni dejal, ko je na sedemnajsti dan 
prišel k njej: Morda je strahotno, da sedi­
va zdaj drug ob drugem? Ali je strah pred 
grehom zbežal pred bieščem porcelana, ka­
kor da bi g? odpihnil?

»Čudovito.« je polglasno dejal samemu 
sebi. »Oče je poskušal omamiti zavest svo­
je krivde s tem, da je obredoval s takimi 
skodelicami.«

»Kaj ste rekli?«
»Na skodelicah se ne vidi. ali je bil ti­

sti. ki jih je nekoč imel, obtežen s krivdo 
Leta življenja mojega očeta so le delček 
življenjske dobe teh skodelic ...«

»Smrt stoji kraj naju. Kako grozljivo! 
Napačno je, da se toliko časa oklepava 
smrti moje matere, ko je tako in tako ne­
prestano smrt ob nama. Kolikokrat sem že 
poskušala, da bj se osvobodila tega!«

»Prav imate. Ce smo preveč navezani na 
mrtve, še sami mislimo, da smo komaj še 
živi.«

Služkinja je prinesla železni čajnik in 
druge pripravice za čaj.

Ker sta bila že tako dolgo v čajni sobi, 
je najbrž mislila, da bosta potrebovala vro­
čo vodo za čaj.

»Ce bi zdaj hoteli pripraviti čaj v tehle 
skodelicah, Fumiko. bi si lahko zamislila, 
da sva na potovanju in imava v najinih 
čajnih skrinjicah obe skodelici, karatsu in 
shino.«

Fumiko je ubogljivo pokimala.
»In vi boste, preden jo razbijem, pri 

čajnem obredu pili iz skodelice moje ma 
tere?«

Iz omarice je vzela bambusovo tolkalce 
za čaj, vstala je in odšla v sosedno kamri­
co, tam ga je pomila.

Se zmeraj je bilo svetlo v tem poletnem 
dnevu.

»Kakor na potovanju ...,« je dejala Fu­
miko, vtem ko je v skodelici sukala drob­
ceni tolkač.

»Kako si to mislite?« je vprašal Kikuji. 
»Ali sva kje v hotelu?«

»Tega nočem povedati. Morda S7a na 
bregu kakšne reke ali na kakšni gori. Mo­
rala bi zajeti mrzlo vodo, da bi bila kakor 
studenčnica ...« Ko je vzdignila tolkalce, je 
dvignila tudi svoj pogled in se za hip ozrla 
na Klkujlja, potem pa je spet povesila oči, 
se spet zagledala v skodelico in Jo, kakor 
je to zahteval obred, počasi obračala v roki.

Kikuji Je začutil, kako je Fumiko če­
dalje bolj vleklo k njemu.

Shinovo skodelico svoje matere je posta­
vila predse. Cajno tolkalce je še nekajkrat 
zazvenelo ob rob porcelana, nato pa je Fu­
miko prenehala stepati čaj.

»Tako težko grel«
»Seveda nj lahko, v tako majhni skode­

lici,« je odgovoril Kikuji. Fumikine roke so 
drhtele.

Ko je prenehala • stepanjem, se tolkal­
ce ni dalo več stikati v premajhni ozki 
skodelici. Fumiko je sklonila glavo na svo- 
;e utrujene roke.

»Mati ne mara, da stepam čaj do kraja.«
»Kaj govorite?«
Kikuji je planil kvišku in z obema ro­

lama objel Fumiko, kakor da Jo mora od­
rešiti neke začaranosti.

Fumiko se ni branila.

Kikuji ni mogel spati. Počakal je, da se
id skozi Sp -nje v vratih prikazal jutranji 
»omraic, nato pa je odšel v čajno hišico.

Pred kamenjem, obraslim z mahom, kar 
je kazalo, da je studenec na vrtu, so ležale 
črepinje shinove skodelice.

štirje veliki kosi črepinj. V roki jih je 
sestavil v skodelico, le na robu je manjka­
lo za palec porcelana.

Začel ga je iskati med kamenjem, a je 
kmalu odnehal.

Ko se je dvignil, je videl, da se na vzho­
du med krošnjami drevja svetlika velika 
zvezda.

Kako dolgo že ni videl te zvezde jutra 
pred sončnim vzhodom! Zamišljeno je ogle­
doval jutranje nebo in opazil, da se zbira­
jo oblaki.

Robovi oblakov, nad katerimi se je sve­
tila zvezda, so povečali njeno svetlobo, da 
je bila videti večja kot ponavadi. Njen 
rob se je bleščal, kakor da je vlažen.

Kikuji se je ob tej svetlo sijoči zvezd: 
počutil majhnega in nebogljenega — pobi­
ra! je črepinje!

Spusti! jih je iz rok, da so padle na tla.
Ni mogel preprečiti, da bi Fumiko ne 

treščila skodelice na kamenje pri studen­
cu. Shinova skodelica je bila razbita.

Fumiko je zbežala iz čajne sobe, kakor 
da ji je na smrt hudo. Kikuji ni opazil, 
da je imela v roki skodelico.

Nato je kriknil.
Fumiko se je sklonila in razbila škode 

lico. Toda v temi n: iška’ črepinj, temveč 
je prijel Fumiko za ramena, kajti skoraj
bi padla na plošče.

»Saj je še mnogo boljših shinov,« jo je 
slišal šepetati.

■ Ali se je res bala, da bo skodelico pri 
merjal z drugimi?

Pozno v noč so Kikujija spremljale te 
besede in v njegovih budnih ušesih zvene­
le kakor odmev njene boječe nedolžnosti.

In čakal je, da jutranja zarja posveti na 
vrt, da bo lahko pogledal za črepinjami.

Pobral jih je in jih spet vrgel po tleh, 
ko Je zagledal zvezdo jutranjico.

In ko je zdaj spet pogledal proti nebu, 
je zastokal.

Zvezda je izginila. V tistem drobnem 
trenutku, ko je Kikuji pogledal na črepinje, 
je zvezda Izginila za oblaki.

Kikuji se je zastrmel na vzhodno stran 
neba. Počutil se je, kakor da mu je nekdo 
nekaj iztrgal iz rok. Oblaki so postali sve­
tlejši; a zvezde ni več našel.

Malo v stran, nad strehami mestnih hiš, 
je bilo nebo brez oblakov, jasno in pobar­
vano z lahno rdečico.

»Saj jih vendar ne morem pustiti, da bi 
letele tod okrog,« si je zamolklo dejal Ki­
kuji in spet pobral črepinje. Nato jih je 
spravil na prsi pod nočni kimono.

2al mu je bilo, da bi moral gledati raz­
metane > črepinje na vrtu. Hkrati pa Je je 
bal, da bi jih odkrila Chikako in zaradi 
tega otresala svoj jezik.

Fumiko je razbila skodelico, kakor da ni 
vedela za nikakršen drug izhod. Zato mu 
je prišlo na misel, da ne bi črepinj shranil, 
temveč jih zakopal nekje med kamenšam, 
por*Um z mahom. Vrnil se je v hišo, za­
vil črepinje v papir, da bi jih za sedaj 
spravil v stensko omarico, nato je spet 
legel.

La kako je moglo Fumiko priti na misel, 
da bi primerjal shinovo skodelico z drugi­
mi skodelicami? Ali mu ni zaupala? Tega 
ni mogel razumeti.

Po tem zadnjem večeru je Kikuji spo­
znal, da ni nikogar, ki bi ga mogel primer­
jati s Fumiko.

Zanj je bila edinstvena, ženska; ki Ji ni 
enake.

Do zdaj je bila zanj hčerka gospe Oota. 
Zdaj pa mu je bilo pri srcu, kakor da tudi 
tega ne ve več.

V Fumiko se je na čudežen način ohra­
nila njena mat: — in to ga je speljalo v ti­
ste nevarne sanje. Zdaj je bil rešen lega 
težkega sna; od vsega tega ni ničesar osta­
lo v njem.

Po dolgem času je nazadnje le mogel 
stopiti v svobodo izza mračnega, grdega za­
stora, ki ga je bil obdajal.

Ali ga je odrešila bolečina njene nedolž­
nosti?

Ona se ni branila, le njena nedolžnost 
se je branila.

Konec je začaranosti; rešen je bil 
omamljivega prepada, ki bi ga požrl. Bil je 
zastrupljen, in, kakor, da se je zgodil ču­
dež, je ozdravel ob globokem požirku svo- 
jega lastnega strupa. Tako je bilo, si je de­
jal Kikuji.

Ko je prišel v pisarno, je poklical v trgo­
vino s tkaninami, kjer je delala Fumiko. 
Toda ni je bilo tam.

Tudi sam je odšel v službo neprespan, 
morda je Fumiko zaspala šele proti jutru 
in se ni zbudila o pravem času.

Ali pa jo je bilo tako sram, da ni hotela 
iz hiše?

Ko je opoldne spet poklical, Fumiko še 
zmeraj ni bilo. Dali so mu njen naslov.

Njen naslov je bil najbrž. napisan na 
pismu; toda Fumiko je ovitek in pismo 
raztrgala in nato vse spravila v žep.

Pri večerji je njun pogovor nanesel na 
njuno delo in zapomnil si je ime tiste trgo­
vine s tkaninami. Ni mu pa prišlo na misel, 
da bi jo vprašal, kje stanuje. Kajti občutil 
je, kakor da je ne more biti na nobenem 
kraju, kjer ni njega.

Po službi je poiskal hišo, v kateri si je 
Fumiko najela sobo. Stala je v parku Ueno.

Fumiko ni bilo doma.
Drobno dekletce v mornarski obleki, 

staro dvanajst ali trinajst let, ki je menda 
pravkar prišlo iz šole. se je prikazalo pri 
vhodu, in ko je vprašal, brž spet odšlo v 
hišo, se vrnilo spet in povedalo:

»Gospodična Oota je odšla davi. Rekla 
je, da bo odpotovala s prijateljico.«

»Odpotovala?« je ponovil Kikuji. »Odpo­
tovala je? Davi? Koliko pa je bila ura, ko 
je odšla? Kam je hotela odpotovati?«

Drobno dekletce je spet izginilo v hišo, 
nato pa je zaklicalo iz veže:

»Ne vem. Moje matere ni doma.«
Dekletce, katerega tenke obrvi je Kikuji 

takoj opazil, se ga je balo, vsaj zdelo se 
mu je tako.

Vrnil se je in še enkrat razgledal na­
okrog; rad bi zvedel, za katerim oknom je 
bila Fumikina soba. Bila je prijazna, dvo­
nadstropna hiša z majhnim vrtom.

Smrt stoji ob nama, je' dejala Fumiko. 
Ko se ie spomnil na to, so mu postale noge 
težke, kakor da so ohromele.

Potegnil je robec iz žepa in si obrisal 
obraz. Čutil je, da mu je kri zginila z lic, 
zato si jih je krepko zdrgnil. Robec je po­
stal črn od prahu. Sele tedaj se je Kikuji 
zavedel, kako ga mrazi znoj na hrbtu.

»Saj ne more umreti,« si je mislil.
Fumiko je prav gotovo odšla k svoji 

prijateljici ali h komurkoli, ki ji je bil pri 
srcu in bi mu lahko pripovedovala o Ki­
kujiju.

Fumiko nt mogla umreti, saj ga je ven­
dar zbudila v novo življenje.

Toda — ali ni bila sinoči v sebi priprav­
ljena na smrt?

Ali Je morda občutila svojo pripravlje­
nost za prav tako grešno, kakor jo je nje­
na mati?

•A Kurimoto bo živela...« je kriknil 
Kikuji, kakor da bi s vsako besedo briz­
gnil strup v nevidnega sovražnika, in se s 
hitrimi koraki napotil med sence dreves v 
parku.
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KULTURNI KOLEDAR
IClnlnfi'w«

LJUBLJANA 
DRAMA SNG

Sobota, 2. novembra, ob 19.30 — Izven 
abonmaju. Chakespeare: HAMLET. Vstop­
nice so v prodaji (Hamlet — T. Slodnjak).

Ponedeljek, 4. novembra, ob 15-30 — 
Abonma Dijaški 1 popoldanski. Aisbilos: 
ORESTEIA.

Ponedeljek. 4. novembra, ob 19.30 — 
Abonma Dijaški 9 večerni in izven. Aishi- 
lcs: ORESTEIA. Nekaj vstopnic je še v 
prodaji. ^

Torek, 5-novemDra. ob 20 — Abonma 
Dijaški 11 večerni m izven. Aishilos: ORE­
STEIA. Nekaj vstopnic je še v prodaji.

Sreda. 6. novembra, ob 19.30 — Abonma 
Dijaški 6 večerni. Aishilos: ORESTEIA.

četrtek. 7. novembra, ob 19.30 — Abon­
ma Dijaški 7 veeerni- Primož Kozak — 
KONGRES.

Od petka S. novembra do nedelje 17. no­
vembra gostuje Drama SNG v okviru med­
državne pogodbe o kulturnem sodelova­
nju na Madžarskem, kjer bo v Budim- 
peštim. Szčkesfeherraru in Miskolcu upri­
zarjala predstavi »ORESTEIE« in »VRNI­
TVE«. V času ko Drama SNG ne bo imela 
predstav v lastni hiši, bo v Ljubljani dva 
dni gostovalo Slovensko narodno gledali­
šče iz Maribora s predstavami Čehova in 
M ročka.

MALA DRAMA SNG 
(vhod iz Igriške ulice)

Sobota. 2. novembra, ob 20 — Izven 
abonmaja- Jack Richardson: SMEH POD 
VISLICAMI (komedija). Vstopnice so v 
prodaji pri blagajni v Drami, pol ure 
pred začetkom pa pri vhodu v dvorano 
Male drame.

Ponedehei:. 4. novembra, ob 20 — Izven 
abonmaja Harold Pinter: VRNITEV. — 
Vstopnice so v prodaji pri blagajni v Dra­
mi. pol ure pred začetkom pa pri vhodu 
v dvorano Male drame.

Torek. 5. novembra, ob 20 — Izven 
abonmaja. Harold Pinter: VRNITEV. — 
Vstopnice so v prodaji pri blagajni v Dra­
mi. pol ure pred začetkom pa pri vhodu 
v dvorano Male drame.

Sreda. H. novembra, ob 20 — Izven 
abonmaja. Harold Pmter VRNITEV. — 
Vstopnice so v prodaji pri blagajni v Dra­
mi. pol ure pred začetkom pa pri vhodu 
v dvorano Male drame.

Obiskovalci Male drame, ki v minuli 
sezoni niso mogli videti Pintarjeve »VRNI­
TVE'«. imajo to priložnost jionovno v dneh 
od 1. do h rurrembra. V uprizoritvi sode- 
luic:o Janez Albreht. Maks Bajc, Stane 
Sever k. g.. Tone Slodnjak, Jurij Souček 
m Iva Zn [Jančičeva. Tel rezervacije vstop­
nic na st. 20-712 ali 21-402.

OPERA IN BALET SNG

Sobota. 2. novembra ob 19-30 — Izven 
abonmaja. Donizetti: LJUBEZENSKI NA­
POJ. Gostovanje italijanskih opernih soli­
stov in zbora pod vodstvom italijanskega 
dirigenta Gianfranca Masinija. Vstopnice 
so še v prodaji.

Nedelja. 3. novembra ob 19.30. Izven 
abonmaja. Donizetti: LJUBEZENSKI NA­
POJ. Gostovanje italijanskih opernih soli­
stov in zbora pod vodstvom italijanskega 
dirigenta Gianfranca Masinija. Vstopnice 
so še v prodaji.

Sreda. 6. novembra ob 19 30 — Izven 
abonmaja. Puccini: MADAME BUTTER­
FLY. Goostovanie japonske sopranistke 
ATSUKO AZUMA. Vstopnice v prodaji od 
sobote, 2. novembra od 10.30 dalje. Cene 
od 22.00 din navzdol.

Četrtek, 7. novembra, ob 19.30 — Abon- 
mc Premiersk> in izven. Donizetti: DON- 
PASQUALE. PREMIERA. Vstopnice v pro­
daji od ponedeljka. 4. novembra od 10.30 
dalje-

Petek. 8. novembra, ob 15. Zaključena 
predstava za Gimnazijo — Kranj. Puccini: 
MADAME BUTTERFLY. (Razprodano).

Sobota, 9. novembra, ob 19.30. — Izven 
abonmaja. Donizetti: DON PASQUALE.
Proslava 25-ietnice umetniškega delovanja 
basista LADKA KOROŠCA. Vstopnice v 
prodaji od ponedeljka. 4. novembra od 
10.30 dalje.

Nedelja. 10. novebra, ob 15. Abonma 
red N in izven. Puccini: MADAME BUT­
TERFLY. Vstopnice bodo v predaji od 
ponedeljka. 4. novembra od 10.30 dalje.

Zanimivost: v ljubljanski Operi v dneh 
od 2. do 10. novembra: Bogat program 
Opere tega tedna prinaša:

— V soboto3- in v nedeljo. 3. novem­
bra so v gosteh italijanski operni solisti 
m zbor. ki s sodelovanjem našega oper­
nega orkestru pod vodstvo italijanskega di­
rigenta Gian j ranča Masinija uprizorijo na 
odru naše Opere v režiji Beppa Menegat- 
lija m sceni Ohviera Stellinija ter v ko­
stumih Milanske Scale Donizettijevo ko­
mično opero LJUBEZENSKI NAPOJ. — 
Vstopnice so še na voljo.

— V sredo. 6. novembra, bo v Puc­
cinijevi MADAME BUTTERFLY gostovala 
japonska sopranistka ATSUKO AZUMA. 
Umetnica iz Japonske bo tokrat drugič 
pri nas nastopila v vlogi Madame Butter­
fly. Ko je v lanskem decembru z vlogo 
CO-CO-SAN prvič gostovala v Ljubljani, 
je navdušila naše operno občinstvo s svo­
jim vernim podajanjem like male Japonke 
in s svojim izrednim glasom. Bila je ne- 
pozabna.

— Naslednji večer, v četrtek, bo v Operi 
premiera Donizettijevega Don PASQUALA. 
Novo uprizoritev te priljubljene ko­
mične opere so pripravili: dirigent Rado

Simoniti, režiser in scenograf Hinko Le­
skovšek, kostumograf Alenka Bartl, vodja 
zbora Jože Hanc in korepetitor Milena 
Trost. Naslovno vlogo Dem Pasquala bo pel 
Ladko Korošec, ki bo s to vlogo na prvi 
reprizi, v soboto, 9. novembra, slavil ume- 
niško 25-letnico. Marcel Ostaševski bo 
pel Malatesto. Rajko Koritnik Ernesta, 
vlogo Norine bo na premieri pela Sonja 
Hočevar, na reprizah pa tudi Vera Lacič. 
Notar je Ivo Anžlovar. Premiera v četrtek. 
7. novembra, ob 19-30 bo za Premierski 
abonma.

— V soboto, 9. novembra, ob 19.30 bo 
prva repriza DON PASQUALA uprizorjena 
izven abonmaja kot jubilejna predstava 
basista LADKA KOROŠCA, ki z nastopom 
v naslovni vlogi te Donizettijeve opere 
proslavi 25-letnico umetniškega delovanja 
kot prvak naše Opere■ Vstopnice za pre­
miero Don Pasquala in za jubilejno Ko­
roščevo predstavo bodo v prodaji od po­
nedeljka, 4. novembra od 1030 dedje.

MESTNO GLEDALIŠČE LJUBLJANSKO

Torek, 5. novembra, ob 19.30: N. Simon, 
Zares čuden par. (Komedija). Gostovanje 
v Radovljici.

Sreda, 6. novembra, ob 19.30: P. Diir- 
renmatt, Prekrševalci. (Komedija) Abonma 
Sreda in izven. (Vstopnice tudi v prodaji).

Četrtek, 7. novembra, ob 19.30: F. Diir- 
renmatt, Prekrščevalci. (Komedija) Abon­
ma Četrtek in izven. (Vstopnice tudi v 
prodaji).

Petek. 8. novembra, ob 19.30: N. Simon, 
Zares čuden par. (Komedija) Premiera. 
Abonma Premierski in izven. (Vstopnice 
tudi v prodaji).

Petek. 8. novembra, ob 19.30: T. Part­
ljič, Ribe na plitvini. Gostovanje v Kamni­
ku. (Prodaja vstopnic eno uro pred začet­
kom predstave).

Sobota. 9. novembra, ob 19.30: N.Sirtion, 
Zares čuden par. (Komedija) Abonma Ko­
lektivi D in izven. (Vstopnice tudi v pro­
daji-

Nedelja. 10. novembra, ob 15: T. Part­
ljič, Ribe na plitvini. Abonma Kolektivi E 
in izven. (Vstopnice tudi v prodaji).

Nedelja, 10. novembra ob 19,30: T. Part­
ljič. Ribe na plitvini. Abonma Kolektivi G 
in izven. (Vstopnice tudi v prodaji).

V petek, S. novembra bo MGL uprizo­
rilo kot tretjo premiero sezone ameriško 
komedijo Neila Simona »ZARES ČUDEN 
PAR«, v režiji Andreja Hienga, sceni Avgu­
sta Lavrenčiča in kostumih Milene Kumer- 
je ve. Igrajo: Dare Ulaga, Janez Škof, Mi­
lan Kalan. Danilo Bezlaj. Franek Trefalt, 
Zlatko Šugman, Vera Perova, Judita Hah- 
nova.

i
ŠENTJAKOBSKO GLEDALIŠČE

Sobota. 2- novembra ob 20: Jurič—Po­
gorelec: Sosedov sin. ljudska igra. Red A 
in izven.

Nedelja. 3. novembra ob 16: Jurčič — 
Pogorelec: Sosedov sin, ljudska igra, po- 
poldanska predstava Izven.

Ob 19.30: Jurčič — Pogorelec: Sosedov 
sin. ljudska igra, večerna predstava. Izven.

Četrtek, 7. novembra ob 17: Jurčič — 
Pogorelec: Sosedov sin, ljudska igra. Red 
F in izven.

Sobota. 9. novembra ob 20: Jurčič — 
Pogorelec: Sosedov din. ljudska igra. Red 
B in izven.

Nedelja. 10. novembra ob 16: Jurčič — 
Pogorelec: Sosedov sin, ljudska igra. Po­
poldanska predstava. Izven.

Ob 19 30: Jurčič — Pogorelec: Sosedov 
sin, ljudska igra, večerna predstava. Izven.

stvom dirigenta SAMA HUBADA. Na spo­
redu bodo Beethovnova dela: uvertura 
»Coriolan« k istoimenski žaloigri, 4. sim­
fonija v B-duru in oratorij »Kristus na 
Oljski gori«, pri katerem sodelujejo ME­
ŠANI ZBOR SLOVENSKI FILHARMONI­
JE in solisti sopranistka VERA LACIC, ki 
je od lani angažirana v Ljubljanski operi, 
tenorist RUDOLF FRANCL in basist DRA- 
GISA OGNJANOVIČ, ki deluje v tej se­
zoni na operi v Gradcu. Zbor je naštudiral 
JOŽE HANC.

V PETEK, 8. novembra pa gostuje sim­
fonični orkester SLOVENSKE FILHAR­
MONIJE v Beogradu. Spored bo obsegal 
dela Osterca, Beethovna in Prokofjeva, kot 
solist nastopi STJEPAN RADIČ, dirigiral 
bo ANTON NANUT.

V ponedeljek, 11. novembra 1968 bq v 
dvorani ’ Slovenske filharmonije koncert 
vokalnega seksteta za staro muziko »LUCA 
MARENZIOc iz Rima. Na sporedu so de­
la: Adriano Banchieri, Orlando di Lasso, 
Giovanni Croce, Orazio Vecchi. Gostova­
nje seksteta v okviru MODREGA abonma­
ja prireditvene poslovalnice Festival.

ROČNE LUTKE. Resljeva c. 36.

Sobota. 2. novembra, ob 17: — J. G ra­
bo w s ki »Volk in kozlički« — izven.

Nedelja. 3. novembra ob 17: — J. Gra- 
bo\vski» Volk in kozlički« — izven.

Sreda. 6. novembra, ob H: — Ryszard 
Raduszewski »Mala detektivska zgodba«
— predpremiera — zaključena za osnov­
no šolo »Tone Čufar« Ljubljana.

Sobota. 9. novembra, ob 17: — Ryszard 
Raduszewski »Mala detektivska zgodba«
— premiera — izven.

Nedelja. 10. novembra ob 17: — Ryszard 
Raduszewski »Mala detektivska zgodba«
— izven.

MARIONETE. Levstikov trg 2

Nedelja. 3. novembra ob 11: — France 
Bevk »Lenuh Poležuh« — izven-

Ob 15: — France Bevk »Lenuh Poležuh«
— izven.

Nedelja. 10. novembra ob 11: — France 
Bevk »Lenuh Poležuh« — izven.

Ob 15: — France Bevk »Lenuh Poležuh«
— izven.

Predprodaja vstopnic za obe gledališči 
je vsak dan, razen nedelje in praznika, 
od 10 do 12 ure na upravi gledališča, Res­
ljeva c. 36 in pol ure pred pričetkom pred­
stave pri blagajni gledališča. Rezervacije 
vstopnic po tel. štev. 312-020.

NARODNI MUZEJ LJUBLJANA — Od­
prte so stalne arheološke zbirke. Muzej je 
odprt vsak dan razen ponedeljka od 9. do 
13. ure, v torek in petek pa tudi od 16. do 
19. ure.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE V 
LJUBLJANI je odprta stalna razstava o 
razvoju naprednega delavskega gibanja 
1918 — 1941 ter ljudske revolucije 1941 — 
1945 na Slovenskem Obiski so ob torkih 
in četrtkih od 9. do 12. in od 16. do 18. 
ure ter nedeljo od 9. do 12. ure. Skupinski 
obiski so po dogovoru tudi izven tega 
časa.

TEHNIŠKI MUZEJ SLOVENIJE ima 
svoje zbirke v gradu Bistra pri Vrhniki, to 
je 22 km od Ljubljane. Odprti so naslednji 
oddelki: gozdarski, lesni, lovski, elektro- 
strojni m kovaški. Obiskovalce vabimo, da 
si ogledajo tudi muzejski park z ribni­
kom, stolp Nin gozd s številnimi lovskimi 
napravami. Muzejske zbirke so odprte 
vsak dan, razen ponedeljka, od 8. do J3. 
ure, v četrtek in nedeljo pa od 8. do 18. 
ure.

ZEMLJEPISNI MUZEJ V LJUBLJANI, 
Trg Francoske revolucije 7-II ima odprto 
razstavo »Sodobni sociabio-geografski pro­
blemi v Sloveniji«. Muzej je odprt vsak 
dan od 9. do 13. ure. ob ponedeljkih in 
sredah tudi popoldne od 17. do 19. ure. 
Skupinski obiski po dogovoru tudi izven 
tega časa. V navedenem času sta odprta 
tudi knjižnica in arhiv z dokumentacijo.

slovenski Šolski muzej v Ljub­
ljani, Poljanska cesta 28 ima odprto ob­
časno razstavo: Ob 7D-letnici ustanovitve 

- Slovenskega šolskega muzeja. Muzej je 
odprt vsak delavnik od 9. do 13. ure, ob 
sredah od 9. do 16. ure Skupinski obiski 
po dogovoru tudi izven tega časa. V nave­
denem času posluje tudi knjižnica ter 
arhiv z dokumentacijo. Vstopnine ni.

PRIRODOSLOVNI MUZEJ SLOVENI* 
JE. Ljubljana. Prešernova 20 — Stalne 
zbirke (mineraloške, paleontoleške, znolo- 
ške in botanične) so odprte vsak dan ra- 
zen ponedeljka od 9. do 13. ure. ob torkih 
in petkih pa tudi od 16. do 19. ure.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, je 
odprta nova razstava Ralo in plug. Pred­
stavlja izbrano preprostejše orno orodje- 
Ogledate si jo lahko vsak dan razen pone­
deljka od 9 do 13. ure, v torek in petek 
tudi popoldne od l(j. do 19. ure.

GRAD GORIČANE — V muzeju v gra­
du Goričane pri Medvodah je na ogled 
nova razstava Japonsko slikarstvo (zbirka 
Klare in dr. Frančka Kosa). Razstavo in 
zbirke si lahko ogledate vsak dan razen 
ponedeljka od 9. do 13. ure in od 16. do 
18. ure, v nedeljo od 10. do 13- ure in od 
15. do 19. ure. V nedeljo, 3. novembra bo 
ob 15. uri prikaz ikebane, ob 16. uri bodo 
predvajali filme o Japonski.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled spominske sobe pisatelja 
Louisa Adamiča v gradu Praproče pri Gro­
supljem in Jurčičevega doma na Muljavi. 
V Jurčičevi rojstni hiši si lahko ogledate 
še razstavo Polšji lov.

SLOVENSKA FILHARMONIJA priredi 
v ponedeljek dne 4. novembra ob 20.15 
koncert za RUMENI' ABONMA pod vod-

NARODNA GALERIJA — Razstava 
»Umetnost 17. stoletja na Slovenskem« je 
odprta v vseh razstavnih prostorih vsak 
dan od 10- do 18. ip-e in v nedeljo od 10. 
do 13. ure. '

MODERNA GALERIJA — V razstavnih 
dvoranah Moderne galerije je odprta stal­
na galerijska zbirka slovenskega slikar­
stva, kiparsta in grafike. Zbirka je odprta 
vsak dan, razen ponedeljka od 10. do 18. 
ure, ob nedeljah od 10. do 13. ure.

V torek 5. novembra bo ob 18. uri v 
malih dvoranah otvoritev razstave grafi­
ke iz ZDA. V četrtek 7. novembra ob 18. 
uri bo otvoritev razstave iz ZR Nemčije, 
JOHANNES GUTENBERG — začetki ti­
skarstva in tisk danes. Obe razstavi bosta 
odprti vsak dan od 10. do 18. tire.

V MALI GALERIJI je odprta vsak dan 
med 10. in 20. uro razstava plastik, ki jih 
razstavlja TONE LAPAJNE.

— Razumem, da vkU vsak umetnik stvari po svoje. 
Zato tudi ne pričakujem, da M bil na sliki kot 
izrezan.

Naša ulica

Dopisovanja

Sele pred kratkim sem izvedel, da 
v naši ulici stanujejo tudi Rožičevi. Dru­
žinskega poglavarja, Borisa Rožiča, že 
dolgo poznam, saj je direktor včasih 
bolj drugič manj uglednega podjetja, 
njegovo ženo, Nado Rožičevo, pa sem 
včasih videl na naših terenskih sestan­
kih. mislil pa sem si, da so jo tja po­
slali. saj je družbenopolitična delavka. 
Vedel sem celo, da imata dva otroka, 
sina in hčer, saj sem ju pozimi včasih 
srečal v Kranjski gori, včasih pa na 
morju.

Pred kratkim sem Borisa srečal v 
naši ulici in ga baral:

»Kaj jja ti tukaj?«
»Tamle, v tistem bloku stanujem. 

Oglasi se kdaj... Ali pa če greš kar 
zdajle z menoj, mene je težavno 
najti...«

Nisem imel posebnega dela in sem 
šel res z njim. Stopila sva v stanovanje, 
posadil me je v udoben stol, mi natočil 
pijače in dejal:

»Zdaj pa trenutek počakaj, da po­
gledam pošto...«

Z mizice v predsobi je vzel zajetno 
knjigo, sedel v naslonjač in kar na glas 
bral:

»Boris! Sem na seminarju za samo­
upravljavce na Gorenjskem. Pridem v 
ponedeljek. Pozdrav. P. S.: Opranih
srajc m več, pojdi ponje v pralnico. 
Pozdravi otroke. Nada.«

»Krasno,« je dejal, »žene torej ni. Naj 
vidim, kaj pišejo otroci...«

In je spet bral:
»Očka. Sporočam ti, da sem uspesno 

diplomiral. Zdaj potrebujem službo. Ce 
more... telefoniraj in uredi. Hvala. Ale­
ksander.«

vidiš. Priden sin. Diplomiral 
je, čestitali mu moram.«

Potem je napisal v knjigo:
»Saša, čestitam! Kaj si želiš za 

darilo? Sporoči. Telejoniral bom, želim 
pu. da tudi ti pokličeš mene. Do sobote 
me nc bo. Pozdrav, očka.«

»nje imaš pa hči, Vesna ji je ime, če 
se ne motim,« sem dejal.

»Ja Vesna je. Pogledam,« je odvrnil 
in polistal po knjigi. Potem je dejal:

»Ja, že imam. Glej, tri dni nazaj mi 
piše: Očka, vzela sem nekaj tvojega
denarja iz škatle (le kako jo je smrklja 
našla!) in sem s kolegicami odpotovala 
za štirinajst dni na morje. Povej mami — 
da sem si izposodila tudi nekaj gospo­
dinjskega denarja.«

Jezno je nakrcmžil obraz, vzel iz žepa 
koledar in ga študiral:

»Zal me ne bo doma, ko se vrne. 
Drugače bi ji lepe napel. Kar na morje, 
in to z mojim in maminim denarjem.
Ji že napišem svoje!«

Spet je odprl knjigo in pisal:
»Vesna! Ce se še kdaj zgodi, da greš 

na morje, mi to sporoči, da ti bom sam 6 
dal denar. Jezen sem, če kdo brska po 
mojih rečeh. Ko se boš vrnila, me ne 
bo, a bom kmalu prišel. Počakaj me 
doma da te bom okregal. Očlca.«

Bil sem vse bolj začuden, Boris je

opazil mojo zadrego in mi fe pojasnil:
»Je že tako! Vsaj pet dni v tednu 

sem službeno odsoten, žena prav tako. 
Sin študira, po vse dneve ga ni, hči tudi. 
In si takole dopisujemo, da vsaj vemo, 
kako je s kom in kje naj ga iščemo, če 
bi ga potrebovali.«

Poslovila sva se-in se dogovorila, da 
ga bom čez mesec dni spet obiskal, ko 
se bo vrnil z dolge poti in ostal doma 
tri dni vzdržema.

Res sva se čez mesec dni spet do­
bila. Sedla sva, popila nekaj malega, 
začela sva se pogovarjati, pa naju je 
zmotil telefon. Boris je dvignil slušallco, 
poslušal in se razburil:

»Ja, tako pa ne gre! Da je napisano? 
Nisem bral. Bom prebral. Pravkar sem 
se vrnil...«

Opravičujoče me je pogledal in spet 
vzel v roke knjigo za družinsko dopiso­
vanje.

»Prebrati moram, nisem na tekočem. 
Prav zdaj mi telefonirajo, da se popold­
ne ženi moj srn Saša. Berem.«

In je bral:
»Očka. Sporočil si, da boš jutri doma. 

Ravno prav, saj se jaz jutri ženim in po- 
trebujem pričo. Na magistrat pridi ob 
štirih, potrebuješ pa vsaj uro časa. Hva­
la, ker si telefoniral za službo in za 
darilo, ki si ga kupil za diplomo. Za po­
ročno darilo si žefim tička. Hvala. Ale­
ksander. P. S.: Na magistratu me boš 
spoznal po tem, ker bom v tvojem smo­
kingu. Ne očitam ti, ker mi je nekoliko 
preširok.«

»Ja. krasno,« je zabrundal Boris in 
se namrščil:

»Moj smoking! Kaj naj pa jaz oble­
čem?«

Zdaj je pozvonilo pri vratih in šel je 
odpirat. Vstopila je njegova žena, na 
rokah je nosila dojenčka. Kislo se je 
držala.

»Kako? Razjjoročil se bom!« je zavpil 
Boris.

»Neumnež! Kaj pa kvasiš, raje bi se 
spomnil in bi rože poslal. . .«

»Komu?«
»Vesni vendar!«
»Torej je dojenček Vesnin? Ni tvoj?«
»Kako moj? Ali si nor, zdaj na stara 

leta. Rabiča sem in ti si dedek in 
pika. ..«

»Pa saj je Vesna še otrok. Koliko let 
jja ima? Petnajst? Ne, pusti, da pomi­
slim . . dvajset... že.. . Prav! Ali veš, 
da se Saša popoldne ženi?«

»Ne. Grozno! Oh, ti otroci! Same 
skrbi so z njimi. ..« —

Poslovil sem se na hitrico. Slišal sem 
še, da mora Nada jutri na neki kongres, 
Boris pa za nekaj dni v Italijo in da je 
šla Vesna v zdravilišče. Sašo pa bo šel 
menda na poročno potovanje...

Zdaj premišljujem, kaj so naredili 
z dojenčkom. Skrbi me, da mu niso 
napisali:

»Ko boš lačen, si vzemi iz hladilnika. 
Ce se pomočiš, se previj. Ce kaj potre­
buješ, telefoniraj. Vsa sporočila napiši!«

EVGEN JURIČ

Filatelija

Seja komisije za znamke
Pred dnevi je bila v Beo­

gradu peta seja komisije za 
znamke skupščine jugoslo­
vanskih PTT. Na seji so se­
stavili program dela Biroja 
za znamke za leto 1969 ter 
zadeve izvoza poštnih znamk.

Osnutek programa prilož­
nostnih znamk za leto 1969, 
ki je bil sprejet na 4. seji 
komisije in o katerem smo 
poročali 27. julija, je bil de­
loma spremenjen in dopol­
njen. Od prvotnih 10 izdaj 
s 30 znamkami je novi pred­
log razširjen na 13 izdaj, z 
38 znamkami. Nove serije, 
oziroma znamke so:

favna, izredna serija s 
Slikami konj, 4 znamke;

— 1900-letnica Ptuja, 1 
znamka;

— 100-letnica rojstva make­
donskega revolucionarja Va­
se Glavinova, 1 znamka.

Na seriji znamk »Umetni­
ške reprodukcije« ne bodo 
reprodukcije slikarjev naiv­
cev temveč reprodukcije ak­
tov naših znanih slikarjev 
prejšnjega stoletja. Za 50-let- 
nico KPJ in IX. kongres 
ZKJ bodo izšle tri znamke 
in ne dve, za mednarodno 
filatelistično razstavo »Bal- 
kanfila« in 50-letnico prve

PRILOŽNOSTNI 
POŠTNI ŽIG

Kakor že nekaj let, tako 
so tudi letos 24. oktobra 
uporabljale glavne pošte v 
republiških središčih prilož­
nostni poštni žig v počasti­
tev dneva združenih narodov. 
Priobčujemo alflto žiga, ki

jugoslovanske znamke pa dve 
in ne samo ena.

Pred dokončnim spreje­
mom zadnje navedenih pa 
se mora Filatelistična zveza 
Slovenije, ki je predlagatelj 
teh znamk, obvezati, da bo 
organizirala razstavo. V krat­
kem bo v Ljubljani sestanek 
predstavnikov PTT in Filate- 
stične zveze Slovenije o 
tem.

Glede morebitnih nadalj­
njih zahtev za izdajo še kak­

šne priložnostne znamke v 
prihodnjem letu je bila ko­
misija mnenja, da se sedanje 
število 38 priložnostnih mamk 
nikakor ne sn)p povečati. Ce 
bo -treba zaradikakega se­
daj še nepredvidenega do­
godka nujno izdati novo 
mamko, se mora mižati šte­
vilo mamk v kaki že spreje­
ti seriji.

Predlog za nove znamke bo 
predložen skupščini jugoslo­
vanskih PTT v dokončno po­
trditev. Ko bo sipre.iet, ga 
bomo v celoti objavili.

O drugih zanimivostih s 
seje bomo poročali prihod­
njič.

Nove znamke v svetu
FRANCIJA

LJA^

Francoska poštna uprava 
je dala v prodajo naslgfinje 
priložnostne poštne znamke:

— 19. oktobra znamko za 
0.40 Fr ob 20-letnici franco­
ske polarne ekspedicije; pr­
va je bila 14. maja 1948 na 
Grenlandijo;

— 26. oktobra znamko za 
0.40 Fr v spomin na 50-letni­
co organizacije »Male bele 
postelje«, ki prireja vsako 
leto pod tem imenom dobro­
delni ples, katerega dohodek 
gre za zdravljenje otrok, obo­
lelih na TBC. Tak ples je

ITALIJA
Italijanska poštna uprava 

je dala v promet:
— 25. oktobra priložnostno 

poštno znamko za 50 lir » 
spomin na 100-letnico smrti 
znamenitega skladatelja Gio- 
acchina Rossinija. Naklada 
18 milijonov mamk.

— 2. novembra serijo še­
stih priložnostnih znamk po 
20, 25, 40, 50, 90 in 180 Kr 
ob 50-letnici zmage v I. sve­
tovni vojni. Na znamkah je 
tematika raznih rodov voj­
ske, na zadnji pa spomenik 
padlim vojakom. Naklada 
10 milijonov serij.

leta 1918 prvič organiziral 
Leon Ballby, katerega slika 
je v spodnjem kotu mamke;

— 26. oktobra znamko za 
1 Fr iz serije »Umetnost«, 
na kateri je reprodukcija 
reliefa -»Ples« kiparja Anto- 
ina Bourdella iz gledališča 
na Elizejskih poljanah v Pa­

ga je uporabljala pošta 
Ljubljana 1. Motiv je na 
vseh žigih enak. besedilo pa 
je v jeziku posameznih re­
publik Informacije n žigu 
nismo mogli pravo'a sn i ob­
javiti, ker smo jo dobili tik 
pred uporabo.

SAH
V BONNER : PORTISCH 

(Nizozemska : Madžarska) 
Staroindijska obramba 

Lugano, 1MB

L d4 SK, 2. c4 g«, 3. Sc3 L*7, 4. 
e« d«, S. LrZ O—e, 6. Lg5 c5, 7. d5 e«, 
8. I«S M, 9. Le3 ed5:, 10. cd5: b5, U. 
LbS: Se4: 12. Se4: Da5 + , 13. Sc3 Sc3+, 
14. b«5: Db5:, 15. Db3 La6, 16. Db5: 
Lb5:, 17. Sd2 Ld3, 18. LhS: Te8+ 19. 
Kdl Sd7, 20. Tel Sb«, 21. Tel:+, 22. Kel: 
TeS+, 23. Le3 f5, 24. Kd2 c4, 26. Lb6: 
TeZ+ 27. Kdl ab:, 28. Tbl Tf2, 29. Tb6: 
Tg2:, 30. Kri Te2+, 31. Kdl Ta2:, 32. 
Kel Te2+, 33. Kdl Tf2, 34. Sg5 f3, 35. 
h4 Tg2, 36. Tb8+ Kg7, 37. Tb7+ Kf8. 
Beli se vda.

GLIGORIC — LARSEN 
(Jugoslavija — Danska)
18. šah. Olimpiada, Lugano 1968 
Benoni

1. d4 e6, 2. c4 c5, 3. d5 ed5, 4. cd5: 
d6, 5. sf3 g6, 6. sc3 Ig*. 7. e4 se*, 8. 
Ib5+ sd7, 9. H4 Db6, 10. Db3 0-0, 11. 
Ld7: Ld7:, 12. Db6: ab6:. 13. Ld6: Te8, 
14. 0-0 Sc8, 15. Lc7 Lc3:, 16. bc3: Te4:,
17. Se5 Lb5, 18. Tfbl Se7, 19. f3 Te2, 
20. c4 L»4. 21. Tel Tel: + , 22. Tel: Sf5, 
23. Lb6: Lc2, 24. Lea: Ta2, 25. g4 f6, 
26. gf5: feS:, 27. f6 Kf7, 28. Te5 Kf6:, 
29. Ld4 Kf7, 30. d6 Lf5, 31. Te7 + Kf8, 
32. Lg7+ Kg8, 33. d7 Td2, 34. Te8 + 
Kg*. 35. d8D Td8:, 36. Td8: Le6. 37. c5 
g5, 38. Kf2 h5, 39. Ke3 Kf6. 40. Ke4 g4, 
41. fg4: Lg4:, 42. h4 Ke*. 43. Tb8 Kd7, 
44. Tb7:-t- Kc6, 45. Tg7 in črni se vda.

MECKING — UNZICKER 
(Brazilija — ZRN)
18. šah. Olimpiada, Lugano 1968 
Španska otvoritev

1. e4 e5, 2. Sf3 Sc6, 3. Lb5 a6, n. 
Lete dc6:, 5. 0-0 f6, 6. d4 Lg4, 7. c3 
Ld6, 8. Le3 Se7. 9. Sbd> Dc8, 10. Sc4 
0-0, H de5: Le5:, 12. Sceo: fe5:. 13. 
Db3+ Le6, 14. Db4 Sg6, 15. Sg5 a5, 16. 
Da4 h6, 17. Se6: De«:, 18. Db3 Db3:,
19. ab3: b6, 20. g3 Kf7, 21. Ta4 c5, 22. 
Tfal Tac8, 23. b4 ab4:, 24. cb4: cb4:, 
25. Tb4: Se7, 26. Tc4 Ke6, 27. b4 b5, 
28. Tc5 c6, 29. Ta6 Ta8, 30. Tb6 Tfd8, 
31. Tcb5: Tal+, 32. Kg2 g5. 33. h3 Tddl, 
34. Tc5 Ta2, 35. Tc3 Kf7, 36. Tb7 KeS, 
37. Lc5 in črni se vda.

Larsen je po porazu z Najdorfom 
poskušal kot črni zaigrati proti Gligo- 
riču nasilno na zmago. 2c 9... Db6 
se je pokazalo kot slabo. Zato se je 
danski velemojster, da ne bi izgubil 
tempa, odločil raje za začasno žrtev 
Kmeta. Vendar je moral pri tem za­
menjati črnega lovca, ki ,jc glavno oro­
žje v Benonijevi postavi. Gligorić je 
pozicijsko prednost hladnokrvno stop­
njeval in se ni pustil zapeljati, ko mu 
je Larsen ponudil po svoji 18. potezi 
žrtev figure in nepregleden zaplet. To 
je bil pravzaprav njegov še zadnji po- 
skus, kajti pozneje ni imel nobene mo- 
žnosti več, da se reši iz vse tršega Gli- 
goričevega prijema.

Opombe: Ivo Bajec

ŠAH
Problem št. 91. 

VILMOS : SCHNEIDER 
Budimpešta — Madžarska 

Original

a b c d p t g h

Serijski pomožni mat v treh potezah

Beli: Kc5, d2, g2, g4 (4)
Črni: Ke5, f5, g3, g5, g6, g7, (6)

Pri serijskih pomožnih matih vleče 
vse poteze razen zadnje (ki jo vlečeta 
črni in beli) črni in sicer tako, da 
pride z najmanjšim številom potez v 
tako pozicijo, ko mu da beli s kakrš­
nokoli prvo potezo mat.

V današnjem primeru se bodo vsi 
štirje isti kmetje na g-liniji promov;- 
raji v štiri iste figure, kar je pri dru 
gih skupinah šahovskih problemov 
skoraj nemogoče doseči.

Posvetovanje problemistov
S ciljem, da bi problemski šali na 

Slovenskem še hitreje - napredoval, je 
Problemski odbor pri šahovski zvezi 
SR Slovenije priredil 25. oktobra v 
Šahovskem domu v Ljubljani posveto­
vanje problemistov. Uspelega posveto­
vanja so se udeležili Janko Furman, 
Matjaž Žigman, Dušan Kosanovič, Lju­
bomir Ugren, Jože Udir, Jože Miklavec, 
Stanislav Kalaš, Marjan Slak in Ante 
Vukman.

Udeleženci posvetovanja so najprej 
raarešili dolžnosti nekatere dosedanje 
člane Problemskega odbora in izvolili 
nov odbor, ki ga sestavlja prvih pet 
navedenih udeležencev. Po razpravi so 
sprejeli naslednje sklepe:

— v spomin na prerano umrla slo­
venska problemista Draga Makuca in 
Janeza Modra, ki sodita med najboljša 
sestavljavca šahovskih problemov na 
Slovenskem, razpisati novembra letos 
mednarodni problemski turnir »Memo, 
rial Draga Makuca in Janeza Modra«

— sedanje tekmovanje v reševanju 
šahovskih problemov, ki poteka prek 
problemskih rubrik »Dela« in »Tovari­
ša«, priznati za uradno prvenstvo SIR 
Slovenije v reševanju šahovskih pro­
blemov za 1968. leto

— novembra letos razpisati še nate- 
čaj za prvenstvo SR Slovenije v se­
stavljanju dvopoteznih direktnih in po. 
.možnih matov ter natečaj v letu 1969 
razširiti še na ostale skupine šahov­
skih problemov

— registrirati vse sestavljavce in 
reševalce šahovskih problemov na ob­
močju SR Slovenije ter organizirati se­
stanek vseh slovenskih problemis t .n'. 
spomladi 1969.

Na koncu posvetovanja se je no 
Problemski odbor zahvFlil uredništvi 
»Dela« in »Tovariša« ter šahov;'’.ti zv,-- 
SR Slovenije za dasedsrjo pomoč in 
podporo slovenskim problemistom.


